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PROJET DE LOI

relatif à l'élection
du Parlement européen

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

I. RETROACTES

Dans un acte annexé à sa décision du 20 septembre
1976 (1), le Conseil des Ministres des Communautés euro-
péennes a prescrit que les représentants des Etats membres
il l'Assemblée des Communautés européennes soient élus
au suffrage universel direct. La première élection a été orga-
nisée suivant ce mode de scrutin entre le 7 et le 10 juin
1979. L'élection belge a eu lieu à cette dernière date, sous
j'empire de la loi du 16 novembre 1978 (Moniteur belge du
23 décembre 1978) telle qu'elle a été modifée par la loi
du 28 mai 1979 (Moniteur belge du 2 juin 1979).

Lors de sa séance du 10 mars 1982, le Parlement euro-
péen issu de l'élection de 1979 a adopté, sur base de l'arti-
cle 7 de l'acte susvisé, un projet de procédure électorale
uniforme destiné à régir l'ensemble des Etats membres dès
le scrutin de 1984. Les dispositions des traités communau-
taires citées à cet 'article énoncent toutefois que c'est au
Conseil des Ministres de la C. E. E. statuant à l'unanimité
qu'il appartient d'arrêter les dispositions d'une telle procé-
dure et d'en recommander l'adoption par les Etats membres,
conformément à leurs règles constitutionnelles respectives.
En mars 1982, le Conseil a' chargé un groupe d'experts
constitué en son sein et composé de représentants des divers
Etats membres d'examiner ce projet de procédure électorale
uniforme et de lui soumettre une proposition de texte défi-
nitif dans les meilleurs délais. En dépit des nombreuses réu-
nions qu'il a consacrées à cette mission, le groupe d'experts
n'a malheureusement pas abouti dans ses travaux, si bien
que le Conseil n'a pas été en mesure d'arrêter 'les disposi-
tions d'une procédure uniforme en vue du scrutin de 1984.

(1) Cette décision et les dispositons de .cet acte ont été approuvées
par la loi. du 28 mars 1978 publiée au Moniteur belge du 30 septern-
hre 1978.
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Kamer
van Volk.vertegenwoordigen

ZITTING 1983-1984

21 DECEMBER 1983

WETSONTWERP

betreffende de verkiezing
van het Europese Parlement

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

I. VOORGESCHIEDENIS

In een bij zijn besluit van 20 september 1976 (1) ge-
voegde akte heeft de Raad van Ministers van de Europese
Gemeenschappen voorgeschreven dar de vertegenwoordigers
van de Lid-Staten in de Vergadering van de Europese Ge-
meenschappen door middel van rechtstreekse algemene ver-
kiezingen worden gekozen. De eerste verkiezing werd vol-
gens die wijze gehouden tussen 7 en 10 juni 1979. De Bel-
gische verkiezing had op deze laatste daturn plaars met
toepassing van de wet van 16 november 1978 (Belgisch
Staatsblad van 23 december 1978) zoals zij werd gewijzigd
door de wet van 28 mei 1979 (Belgisch Staatsblad van
2 juni 1979). .

In zijn vergadering van 10 maart 1982 heeft het Euro-
pese Parlement dar na de verkiezing van 1979 is tot stand
gekomen, op grond van artikel 7 van bovenvermelde akte
een ontwerp van eenvormige verkiezingsprocedure aange-
nomen met her oog op de verkiezing van 1984 in alle Lid-
Staten, De in dar artikel aangehaalde bepalingen van de
Verdragen der Gemeenschappen stippen nochtans aan dat
de Raad van Ministers van de E. E. G. met eenparigheid
van stemmen de desbetreffende bepalingen vaststelt waar-
van hij de aanneming door de Lid-Staren, overeenkomstig
hun onderscheidene grondwettelijke bepalingen, aanbeveelt.
In maart 1982 heeft de Raad een in zijn midden samenge-
srelde groep van deskundigen, besraande uit vertegenwoor-
digers van de verschillende Lid-Staten, gelast dar ontwerp
van eenvormige verkiezingsprocedure te onderzoeken en
hem zo spoedig mogelijk een voorstel van definitieve reksr
voor te leggen. In weerwil van de ralrijke aan deze opdracht
bestede vergaderingen, hebben de werkzaamheden van deze
groep van deskundigen niet tot een resultaat geleid zodat de
Raad niet in staat is geweest de bepalingen van een een-
vormige procedure voor de verkiezingen van 1984 vast te
stellen,

(1) Dit besluit en de bepalingen van die akte werden g?edgekeurd
door de wer van 28 rnaarr 1978, bekendgemaakt In her Belgiscb Stäats-
blad van 30 septernber 1978.
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L'article 7, § 2, de l'acre du 20 septembre 1976 stipule
que [usqu'à l'entrée en vigueur d'une procédure électorale
uniforme ct sous réserve des autres dispositions de l'acre,
lu procédure électorale est régie dans chaque Erar membre
par des dispositions national cs. Cette disposition suprana-
tionale implique que les divers Etats membres sont tenus, en
prévision du scrutin de 1984, soit de reconduire la législa-
tian qu'ils avaient arrêtée pour J'élection de 1979, soit ce
qui est le cas de la Belgique, d'arrêter une nouvelle législa-
tion organisant la prochaine élection. La loi du 16 novem-
bre 1978 qui a régi J'élection de 1979 énonce en effet en
son article 36 que « les dispositions de la présente loi ne
sont d'application que pour le premier suffrage universel
direct du Parlement européen".

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de sou-
mettre à votre approbation a précisément pour objet d'or-
ganiser cette élection de 1984. En vertu de la décision du
Conseil des Ministres de la C. E. E. du 2 juin 1983, le scru-
tin se tiendra dans les divers Etats membres durant la pé-
riode comprise entre le 14 et le 17 juin 1984. Etant donné
que l'on vote toujours un dimanche dans notre pays, l'élec-
tion aura lieu le 17 juin 1984.

II. POINTS PARTICULIERS DU PROJET
DE LOI

A. Droit de vote actif

Afin de rencontrer un souhait maintes fois exprimé par
nos compatriotes établis à l'étranger, le projet de loi soumis
à votre examen accorde le droit de vote aux Belges résidant
d'une manière habituelle sur le territoire des 'autres Etats
membres de la Communauté européenne.

Ces citoyens belges n'acquièrent toutefois la qualité d'élec-
teur que pour autant qu'ils en expriment la demande, au
plus tard le cent-vingtième jour avant l'élection, auprès du
poste diplomatique ou consulaire belge dont ils relèvent.

Suivant le système proposé, il leur appartiendra il cet
effet de remplir une demande de participation au scrutin
qui devra parvenir au poste, dûrneur complétée et signée,
au plus tard le nonantième jour avant l'élection.

Afin de sensibiliser ces Belges à la possibilité qui leur est
offerte de participer il l'élection européenne en exprimant
leur suffrage sur des listes de candidats belges, les missions
diplomatiques et consulaires diffuseront par les media
locaux des avis les invitant il se faire connaître et il commu-
niquer leurs nom et adresse s'ils souhaitent faire usage de
cette possibilité. Il faut relever à cet égard que les registres
d'immatriculation que tiennent les missions diplomatiques
ne constituent pas une source de renseignements très fiable:
les Belges fixés il l'étranger ne sont en effet pas tenus de
se faire immatriculer dans ces registres et les données qui
y SOllt consignées sont en outre parfois tollt à fait périmées
(notamment le lieu de résidence: les changements de rési-
dence ne sont pas toujours signalés). Eu égard précisément
au caractère facultatif de cette immatriculation, il ne peut
être envisagé d'imposer l'obligation de vote aux Belges expa-
triés sur le territoire des autres Etats membres.

Dans la mesure où leur demande de participation au
scrutin aura été déclarée recevable, ces ressortissants belges
exprimeront leur suffrage par correspondance, suivant la
procédure déterminée ci-après.
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Artikc] 7, § 2, \'.\1\ de akrc \,;111 10 scptcmhcr 1976 be-
paalt : .. Tot de inwcrkingrreding \";\1\ ccn ccnvormigc ver-
kiczingsproccdure en hehoudcns de ovcrige bcpalingen van
deze aktc, gelden voor de vcrkiczingsprocedurc in clke l.id-
Staat de nationale bepalingen ". Die supranationale bepaling
irnpliceert dar de verschillende Lid-Statcu met het oog op
de verkiezingen van 1984 crtoe gehouden zijn ofwel de wer-
geving toe te passen die zij haddcn vasrgesreld voor de ver-
kiezingen van 1979, ofwel - en dar is her gcval voor Bel-
gië - een nieuwe wergeving tot regeling van de volgendc
verkiezing vast te stellen. De wet van 16 novcmbcr 1978
tot regeling van de verkiezing van 1979 bcpaalt immers in
artikel 36: « De bepalingen van deze wet zijn slechts van
roepnssing op de eerste rechtstreekse algcmene verkiezingen
van het Europese Parlement » ,

Het ontwerp van wet dur de Regering de eer hcefr aan
uw goedkeuring voor te leggen, heeft precies tot doel die
verkiezing van 1984 te organiseren. Krachtens de beschik-
king van de Raad van Ministers van de E. E. G. dd, 2 juni
1983, moet de verkiezing in de verschillende Lid-Sraten
gedurende de periode tussen de 14 en 17 juni 1984 worden
gehouden. Aangezien in ons land steeds op ccn zondag
wordt gesternd, zal de verkiezing op 17 juni 1984 worden
gehouden.

II. BIJZONDERE PUNTEN VAN HET ONTWERP
VAN WET

A, Actief stemrecht

Teneinde aan een door onze in het buirenland gevesrigde
landgenoten meermaafs uirgedrukre wens te voldoen, ver-
leent het U voorgelegde ontwerp van wet het stemrecht
aan de Belgen die gewoonlijk op het grondgebied van de
andere Lid-Sraren van de Europese Gemeenschap verblij-
ven.

Die Belgische burgers verkrijgen echrer slechts de hoeda-
nigheid van kiezer voor zover zij daartoe uiterlijk de hon-
derdtwintigste dag vóór de verkiezing de aanvraag doen bij
de Belgische diplomarieke of consulaire post wnarvan zij
afhangen.

Volgens het voorgèstelde systeern, moeren zij daartoe een
aanvraag om deelneming aan de stemming invullen, welke
behoorlijk ingevuld en ondertekend uiterlijk de ncgentigste
dag vóór de verkiezing op de post moet toekomen ..

Om die Belgen te sensibiliseren voor het hun verleende
recht om deel te nemen aan de Europese verkiezing door
hun stem op Belgische kandidatenlijsten uit te brengen,
moeren de diplornatieke en consulaire zendingen door de
lokale media berichten verspreiden waarbij zij verzocht
worden zich bekend te maken en hun naarn en adres mede
te delen als zij van dat recht gebruik wensen te rnaken.
Dienaangaande moet worden aangestipt dar ·de inschrij-
vingsregisters die door de diplornarieke zendingen worden
bijgehouden, geen zeer betrouwbare bron van inlichtingen
vormen: de in het buitenland gevestigde Belgen zijn irnrners
niet gehouden zich in die registers te laten inschrijven en
de daarin opgenomen gegevens zijn bovendien soms volko-
men verouderd (meer bepaald de verblijfplaats: de verande-
ringen van verblijf worden niet steeds aangegeven), Gelet
op het niet verplichre karakter van die inschrijving, kan
nier worden overwogen de sremplicht op te leggen aan de
uitgeweken Belgen die op het groudgebied van de andere
Lid-Staten verblijven.

Voor zover hun aanvraag am deelneming aan de stemming
onrvankelijk is verklaard, zullen die Belgische onderdanen
huns temp er brief uitbrengen volgens de hierna vastgestelde
procedure.



Au fur et ,\ mesure de leur réception dans les postes, ces
demandes de participation seront, après contrôle de leur
régulurin', tr.msmiscs au Ministère des Relations extérieures
où il sera \'~rifi~ que les interesses ne figurent plus au"
registres de population d'une commune belge, Elles seront
ensuite trunsmises au Ministère de la justice qui y annexera,
pour chacune des personnes concernees, un extrait de son
casier judiciaire,

Le Ministre de la justice les transmettra il son tour,
dûment munies de cet extrait, ,\ un bureau electoral spécial
institué au sein du Ministère de l'Intérieur ct préside par
un magistrat du Tribunal de première instance de Bruxelles,

Ce bureau électoral spécial a pour mission d'établir la
liste définitive de ces électeurs, de les convoquer au scrutin
en leur faisant parvenir un bulletin de vote à leur résidence
à l'étranger, et de conserver ces bulletins, au fur et à
mesure de leur réexpédition par les intéressés, jusqu'au
début des opérations de dépouillement.

Le bureau doit s'assurer que les demandeurs ne tombent
pas sous le coup de la déchéance ou d'une suspension de
leurs droits électoraux du chef d'une condamnation ou d'une
décision judiciaire prononcée en Belgique ou exequaturée
par une juridiction belge. JI consulte it cette fin leur casier
judiciaire et fait application des articles 6 ,\ 9bis du Code
électoral. Les décisions de non-inscription sur la liste peu-
vent faire l'objet d'un recours suivant une procédure spéci-
fique (cfr. le commentaire figurant sous l'article 7 du projet).

Afin d'éviter le double vote, la demande de participation
au scrutin que le candidat électeur sera invité à compléter
au moment où il exprimera la demande de participer à
l'élection européenne mentionnera expressis uerbis que celui
qui émet plus d'un vote en votant à la fois en Belgique et
dans l'Etat de sa résidence est passible d'une sanction pénale
(efr. art. t«, § 3, du projet).

Les données d'identification des personnes dont la deman-
de aura été agréée seront communiquées au" autres Etats
membres afin qu'ils soient en mesure de refuser l'exercice
du droit de vote à nos ressortissants qui résident sur leur
territoire. JI va de soi que ces données ne devront être
communiquées qu'aux Etats membres qui, faisant applica-
tion du critère de la résidence, accordent Ic droit de vote
aux ressortissants des autres Etats membres résidant sur
leur territoire.

Les éleéteurs belges résidant sur le territoire des autres
Etats membres de la C. E. E. sont, aux termes du projet,
censés résider sur le territoire de la circonscription électorale
bruxelloise. A l'instar des électeurs de cette circonscription,
ils déterminent le colège électoral auquel il appartiennent
en exprimant leur suffrage à leur gré, -soit en faveur des
candidats présentés devant le collège électoral français, soit
en faveur des candidats présentés devant le collège élec-
toral néerlandais. Ils reçoivent donc un bulletin de vote
disposé «tête-bêche" (dl'. modèle " C annexé au projet),
analogue à celui utilisé dans la circonscription' électorale
bruxelloise.

Le bureau électoral spécial ouvre les enveloppes de ren-
voi au fur et à mesure qu'il les reçoit ct groupe les plis
neutres contenant les bulletins de vote par paquets de 2400.
Ces plis sont conservés dûment fermés jusqu'au début des
opérations de dépouillement. Le jour du scrutin, à j'heure
fixée pour le dépouillement, Je président du bureau élec-
toral spécial fait parvenir ces paquets de 2400 plis au
président du bureau principal du canton de Bruxelles. Celui-
ci les remet ,\ son tour aux présidents des bureaux spé-
ciaux de dépouillement qu'il est chargé de constituer en
exécution de J'article 14 du projet. Ces bureaux spéciaux
am pour mission de dépouiller les bulletins de vote en

l' I 821 (19RJ·1984) N. 1

N,largebng die aanvrugcn om dcelncming op de posren
rockorncn, zullcn zij, na verificaric V,\Il hun rcgelmarig-
hcid, wordcn ovcrgczondcn ,1,111 het Ministerie van Buiten-
landsc Bcrrckkingcn waar z.ll wordcn nagegaan of de
bctrokkcncn nict meer voorkornen in de bevolkingsregisters
van cen Belgische gcmccnrc. Vervolgeus zullen zij worden
overgezondcn aan her Ministerie van justirie dar er, voor
iedcr van de hctrokkcn personen, een uitrreksel van her
srrufregistcr zul aan rocvoegen.

De Ministcr van justine zal ze, bchoorlijk voorzien van
dut uirrrckscl, op zijn heurt overzenden aan een bij het
l'vi inisrcric van Binncnlandse Zaken opgericht bijzonder
kiesbureau dut wordt voorgezeten door een rnagistraar van
de rechtbank van ccrsre aanleg te Brussel.

Het bijzonder kieshureau hceft tot raak de definirieve
lijst van die kiezers op te makcn, hen voor de verkiezing
op te rocpcn door hun een sternbiljet te zenden in hun
vcrblijf in het buitenland en die sternbiljerren, naargelang
zij door de betrokkenen worden reruggezonden, te bewaren
tot bij het begin van de stemopnemingsverrichtingen,

Het bureau rnoet er zich van vergewissen dar de aanvra-
gers nier vervallen verklaard van of geschorst zijn in de
uitoefening van hun kiesrechten wegens een in België uitge-
sproken of door een Belgisch rechtscollege uitvoerbaar ver-
klaarde gerechtelijke veroordeling of beslissing. Het raad-
plccgr daartoe hun strnfrcgister en rnaakt toepassing van
de arrikclcn 6 tot 9bis van her Kieswetboek. Tegen de
beslissingcn tot nier-inschrijving op de lijst kan beroep
worden ingesteld volgens een specifieke procedure (cfr. roe-
lichting bij artikel 7 van het ontwerp). .

Om dubbele sternrning te voorkomen, moet de aanvraag
orn dcelncming aan de sternming welke de kandidaat-kiezer
verzocht wordt in te vullen op her ogenblik dar hij de aan-
vr;l;lg doet om aau de Europese verkiezing deel te nemen,
expressis uerbis verrnelden dat degene die meer dan één
stem uirbrengr door rerzelfdertijd in België en in de Staat
van zijn verblijf te sternrnen, strafrechtelijk wordt vervolgd
(cfr. art. 1, § 3, van het ontwerp).

De gegevcns inzake de identificatie van de personen wier
aanvraag zal zijn erkend, worden aan de andere Lid-Staten
overgezonden opdat zij de gelegenheid hebben de uiroefening
van hcr srernrecht te weigeren aan onze onderdanen die op
hun grondgebied verblijven. Het spreekt vanzelf dar die
gegevcns slechts meegedeeld moeren worden aan de Lid-
Staten die, met toepassing van het criterium van het verblijf,
het sternrecht toekennen aan de onderdanen van de andere
Lid-Staten die op hun grondgebied verblijven.

De op het grondgebied van de andere Lid-Sraten van de
E. E. G. verblijvende Belgische kiezers worden, luidens het
ontwerp, geachr te verhlijven op her groudgebied van de
Brusselse kieskring. Naar her voorbeeld van de kiezers van
die kieskring bepalen zij het kiescollege waarroe zij beho-
ren door hun stem naar hun zin uit te hrengen, hetzij ten
voordele van de voor het Nederlandse kiescollege voorge-
dragen kandidaten, hetzij ten voordele van de voor het
Franse kiescollege voorgedragen kandidaten. Zij ontvangen
dus een « kop aan kop » sternbiljet (cfr. model II C gevoegd
hij het ourwerp) analoog met het in de Brusselse kieskring
gehezigde stembiljet. "

Het bijzonder kiesbureau opent de retourornslagen naar-
gelang zij toekornen en groepeert de neutrale omslagen
met de sternbiljerten per pakken van 2400. Deze ornslagen
worden behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de
srernopnerningsverrichtingen. De voorzitrer van het bijzonder
kiesbureau doet op de dag van de verkiezing en op het vopr
de stemopnerning vastgestelde uur, die pakken van 2400
omslagen geworden aan de voorzitter van het hoofdbureau
van het kanton Brussel. Deze overhandigt ze op zijn beurt
aan de voorzitter van de hijzondere stemopnemingshureaus
die hij sarnenstelt ter uitvoering van artikel 14 van het ont-
werp. Die bijzondere bureaus zijn gelast met de opneming
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provenance des électeurs belges il l'étranger. Les résultats
du dépouillement de ces bulletins sont indus dans le ta-
bleau récapirulurif dressé par le bureau principal du canton
de Bruxelles en exécution de l'article 161, alinéa 9, du Code
électoral.

B. Droit de vote passif (éligibilité)

Le droit d'éligibilité est également octroyé aux Belges
résidant sur le territoire des autres Etats membres de la
Communauté européenne: dès l'instant où ils possèdent la
qualité d'électeur, ces ressortissants belges peuvent faire
acte de candidature sur les listes belges ct être élus en
qualité de membre du Parlement européen.

C. Instauration du vote par procuration au profit des élec-
teurs belges qui, bien que résidant d'une manière habituelle
à l'étranger, restent inscrits aux registres de population

d'une commune belge

Lors de l'élection de 1979, l'article 147bis du Code élec-
toral relatif au vote par procuration n'était pas d'application
si bien qu'un nombre relativement important de belges n'ont
pas été en mesure de prendre part au scrutin. Il s'agit notam-
ment des militaires faisant partie des Forces belges station-
nées en République Fédérale d'Allemagne ou détachés à
l'étranger auprès d'organismes internationaux, des agents
diplomatiques et consulaires belges en poste à l'étranger, des
fonctionnaires internationaux exerçant leurs activités en de-
hors de la Belgique, des miliciens bénéficiant de l'exemption
du service militaire en vertu de l'article 16 des lois coordon-
nées sur la milice, des membres du personnel de la coopé-
ration visés par l'arrêté royal du 10 avril 1967, ainsi que des
personnes mariées qui font carrière à l'étranger mais dont
le conjoint reste fixé en Belgique.

En vertu des instructions générales du 19 mars 1981 con-
cernant la tenue des registres de population (Moniteur belge
du 2 avril 1981), les personnes composant ces diverses caté-
gories sont considérées comme temporairement absentes de
la commune où elles avaient leur résidence habituelle avant
leur dépare du royaume et restent en tant que telles inscrites
aux registres de population de cette commune.

Le 'Gouvernement estime que ces personnes doivent être
à même d'exercer leur droit de vote sans difficulté. Pour
qu'elles ne soient pas contraintes de revenir au pays le jour
de l'élection (afin d'émettre leur suffrage en personne), le
projet de loi organise à leur intention la possibilité de voter
par procuration, sans que le choix du mandataire soit limi-
té aux parents ou alliés jusqu'au deuxième degré ..

Les abus qui ont déterminé le législateur à introduire une
telle limitation pour les élections nationales (1) ne sont en
effet pas susceptibles de se produire dans le cas présent.

D. Suppléance

Aux termes de l'article 117, alinéa 2, du Code électoral
qui était d'application à l'élection de 1979 en vertu de
l'article 14 de la loi du 16 novembre 1978, « le nombre de
candidats à la suppléance (présentés en tant que tels dans

(1) Cfr. la loi du 6 juillet 1982 (Mol/itetlr be/ge du 17 juillet 1982)
portant modification de diverses dispositions du Code électoral et no-
tamment de J'article 147bis relatif au vote par procuration.
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van de stcmbilictrcn afkomsng van dl.' Bdgische kiezers in
het buircnlnnd. De uitslagen van de opnerning van die stem-
hiljcttcn wordcn ovcrgcschrcvcn op de verzamclstaat die
door hcr hoofdburcau van het kauton Brussel wordr opge-
muakr rer uitvocring van artikcl 161, negende lid, van het
Kieswerboek,

B. Passief sternrccht (verkiesbaarhcidsrechr)

Het verkiesbaarheidsrechr wordt eveneens daarenregcn
roegekend aan de Belgen die verblijven op het grondgebicd
van de andere Lid-Staten van de Europese Gemeenschap :
van her ogenblik dar zii de hoedanigheid van kiczer hebben
kunnen deze Belgische onderdanen zich kandidaar stellen
op de Belgische lijsren en als lid van her Europese Parle-
ment gekozen worden.

C. Invoering van de stemming bij volmacht ten voordele
van de Belgische kiezers die, hoewel zij gewoonlijk in het
buitenland verblijven, in de bevolkingsregisters van een

Belgische gemeente ingeschreven blijven

Bij de verkiezing van 1979 was artikel 147bis van het
Kieswetboek betreffende de stemming bij volmachr nier van
roepassing zodar een betrckkelijk groot aanral Belgen nier
aan de verkiezing kon deelnernen. Het betreft namelijk de
milirairen die behoren tot de in de Bondsrepubliek Duits-
land gelegerde strijdkrachten of die in her buitenland gede-
racheerd zijn bij internationale instellingen, dé Belgische
diplornatieke en consulaire arnbrenaren die op post zijn in
her buitenland, de internationale arnbtenaren die hun acti-
vitèiten buiten België uitoefenen, de dienstplichtigen die
vrijsteling van de militaire dienst genieten krachrens artikel
16 van de gecoördineerde dieustplichtwetten, de leden van
het coöperatiepersoneel bedoeld in het koninklijk besluit
van 10 april 1967, alsook de gehuwde personen die in het
buitenland een loopbaan hebben maar wier echtgeno(o)t(e)
in België gevestigd blijft,

Krachtens de algemene onderrichtingen van 19 maart 1981
berreffende het houden van de bevolkingsregisters (Belgisch
Staatsblad van 2 april 1981), worden de personen die die
diverse categorieën vormen, beschouwd als tijdelijk afwezig
in de gerneente waar zij hun gewoon verblijf hadden vóór
hun vertrek uit het Koninkrijk en blijven zij als zodanig in-
geschreven in de bevolkingsregisters van die gemeente.

. De Regering meent dat die personen de mogelijkheidmoe-
ten hebben om hun stemrechr zonder moeilijkheden uit te
oefenen. Opdar zij niet genoodzaakr zouden zijn op de dag
van de verkiezing naar het land terug te keren (om hun stem
persoonlijk uit te brengen), voorziet het ontwerp van wet
in de rnogeliikheid voor heu om bij volrnacht te stemmen,
zonder dar de keuze van de gernachrigde beperkt is tot de
bloed- of aanverwanten tot de tweede grand.

De rnisbruiken die er de wergever hebben toe aangezet
een dergelijke beperking voor de nationale verkiezingen
in te voeren (1) kunnen zich immers in dit geval niet voor-
doen.

D. Opvolging

Krachtens artikel 117, rweede lid, van het Kieswerboek
dar van roepassing was op de verkiezing van 1979 op grond
van artikel 14 van de wet van 16 novemher 1978 « mogen
er nier meer kandidaar-opvolgers zijn dan rwecmaal het

(l)Cfr. wer van 6 juli 1982 (Belgiscb Staatsblad van 17 juli 1982)
tot wijziging van diverse bepalingen van her Kieswcrboek, inzonder-
heid van artikel 147bis berreffende de srernming bij volmacht.



l'uctc de candidatures) ne peut excéder le double de ccllii
des candidats aux mandurs effectifs, ni excéder le maximum
de six ". Cerre disposition implique que les listes complètes
(IJ cundidars effectifs pour les listes présentées devant le
collège électoral néerlandais et Il candidats effectifs pour
les listes presentees devant le collège électoral français) ne
peuvent comporter uu maximum que six candidats à la
suppléance.

L'article 1ï 1 du Code précité qui était pareillement d'ap-
plication .\ l'élection de 1979 en vertu de l'article 26 de la
loi du 16 novembre ILJïS dispose par ailleurs que dans
chaque liste dont un ou plusieurs candidats sont élus (en
tant qu'effectifs), ks candidats il la suppléance qui ont
obtenu le plus grand nombre de voix, ou en cas de parité
de voix, dans l'ordre d'inscription au bulletin, som désignés,
après attribution individuelle des votes favorables .\ l'ordre
de présentation de ces candidats, en tant que premier, dcu-
xièrne, troisième suppléant ct ainsi de suite, sans que leur
nombre puisse dépasser le double de celui des titulaires
élus. Cela signifie qu'une liste complète qui par exemple
compte six élus titulaires n'obtient, cu égard il la limitation
de l'article 117 du Code électoral, que six élus suppléants.

Afin d'éviter que certaines listes de candidats n'épuisent
leur réserve de suppléants en cours de législature - comme
en 1979, le projet ne contient pas de disposition prescrivant
la réunion du collège électoral en cas de vacance .\ laquelle
il ne peut être pourvu par l'installation d'un suppléant -
les candidats som admis à présenter dans leur acte de
candidatures, autant de candidats il la suppléance qu'il y a
de candidats aux mandats effectifs (efr. art. 22, 2", du
projet). Une liste complète présentée devant le collège
électoral neerlandais pourra ainsi comporter 13 candidats
aux mandats effectifs ct autant de candidats à la suppléance.
Si une telle liste compte six élus titulaires, elle disposera
de 12 élus suppléants, par application de l'article 171 du
Code électoral. De même, si une liste complète présentée
devant le collège électoral français (11 candidats aux man-
dats effectifs et Il candidats à la suppléance) compte six
élus titulaires, tous les candidats à la suppléance seront
déclarés élus.

E. Calendrier des opérations électorales

La loi du 16 novembre 1978 a instauré l'obligation pour
les candidats de faire une déclaration d'appartenance lin-
guistique duns l'acte d'acceptation de leurs candidatures.
Afin de, donner au Conseil d'Etat la possibilité de se pro-
nonceren temps voulu sur les recours formés contre la
décision prise, par le bureau principal de collège au sujet
des réclamations introduites contre une telle déclaration,
la loi qui a régi l'élection de 1979 a avancé de deux semai-
nes le dépôt des actes de protection du sigle et deprésen-
ration de candidatures d'une part, ainsi que les opérations
du bureau principal de collège relatives à l'arrêt provisoire
et définitif de la liste des candidats d'autre part.

Pour que le bureau électoral spécial institué par l'article 13
du projet soit en mesure de mener à bien les opérations de
convocation au scrutin des électeurs belges résidant sur le
territoire des autres Etats membres de la Communauté, il.
convient d'avancer de quatre semaines supplémentaires le
dépôt des actes susvisés ainsi que les opérations du bureau
principal de collège donr question ci-dessus.

Lorsqu'il convoque au scrutin les électeurs belges à l'étran-
ger, le bureau électoral spécial doit en effet, suivant la pro-
cédure déterminée .à l'article 17 du projet, leur adresser un
bulletin de vote sous pli recommandé à la poste. Il est né-
cessaire il cette fin que le bulletin de vote ait été définitive-
ment établi et qu'au surplus, il soit imprimé. La loi du
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aanrnl kundidunr-tltularissen die in dezelfde akte worden
voorgcdragen, en nier meer dan zes », Deze bcpaling impli-
cccrt dar de volledige liisrcn (13 kandidaat-tirularissen voor
de lijstcn voorgedragen voor her Ncderlandsc kiescollege en
Il kaudidaat-ritularissen voor de lijsten voorgedragen voor
hcr Franse kiescollege) nier meer dan zes kandidaten-opvol-
gers mogen rcllen,

Artikel 171 van vorenverrneld Wetboek dat eveneens van
roepassing was op de verkiezing van 1979 krachtcns arti-
kel 26 van de wet van 16 novcrnber 1978 bepaalt anderzijds
dat voor clke lijst waarop één of meer kandidaten (als
titularis) gekozen zijn, de kandidaat-opvolgers die de meeste
sternrnen hebben behaald of bij gelijk sternmcnral, in de
orde van inschrijving op het stembiljet, na individuele roe-
kenning van de stemrncn die tcn gunste van de orde van
voordracht van deze kandidaten zijn uitgebracht, als eerste,
tweede, derde opvolger, enz ... worden aangewezen, zonder
dar hun aantal het dubbel van het aantal gekozen titularissen
mag te boven gaan. Dar berekent dar een volledige lijst die
b.v, zes gekozen titularissen telt, slechts zes gekozen opvol-
gers verkrijgt gelet op de beperking van artikel 117 van het
Kieswetboek.

Om te voorkomen dat sommige lijsten van kandidaten
hun reserve opvolgers uitputten tijdens de zitting - even-
min als in 1979 bevar het ontwerp bepalingen waarbij her
kiescollege rnoet vergaderen in geval van vacature waarin
niet kan voorzien worden door de insrallatie van een
opvolger - mogen de kandidaren in hun kandidaatstelling
zoveel kandidaten-opvolgers voordragen als er kandidaat-
titularissen zijn (cfr. artikel 22, 2°, van her ontwerp). Een
volledige lijst voorgedragen voor het Nederlandse kiescollege
kan aldus 13 kandidaat-tirularissen en evenveel kandidaat-
opvolgers bedragen. Telt een dergelijke lijst zes gekozen
titularissen, dan beschikr zij over 12 gekozen opvolgers

. ingevolge het artikel 171 van het Kieswetboek. Zo ook
zullen alle kandidaat-opvolgers verkozen worden verklaard
als een volledige lijst voorgedragen voor het Franse kiescol-
lege zes gekozen rirularissen telt (11 kandidaat-ritularissen
en Il kandidaat-opvolgers).

E. Tijdschema betreffende de kiesverrichtingen

De wet van 16 november 1978 heeft voor de kandidaten
de verplichting ingevoerd orn een taalverklaring af te leggen
in hun akte van bewilliging. Om de Raad van State in de
gelegenheid te stellen zich tijdig uit te spreken over de
beroepen ingediend tegen de beslissing die door het college-
hoofdbureau is genornen ten aanzien van de tegen een der-
gelijke verklaring ingediende bezwaren, heefr de wet die de
verkiezing van 1979 heeft geregeld, de -indiening van de
akten tot bescherming van het letrerwoord en de. kandidaat-
stellingen enerzijds, en de verrichtingen van het college-
hoofdbureau betreffende de voorlopige en definitieve afslui-
ting van de lijst van de kandidaten anderzijds, met twee
weken vervroegd.

Om het bijzonder kiesbureau, ingesreldbij artikel 13 van
het ontwerp, in staat te stellen de verrichtingen inzake oproe-
ping voor de verkiezing van de op het grondgebied van de
andere Lid-Staten van de Gerneenschap verblijvende Belgi-
sche kiezers tot een goed einde te brengen is het geboden
de indiening van de bovenverrnelde akten alsook de verrich-
ringen van bovenbedoeld collegehoofdbureau met vier bijko-
mende weken te vervroegen.

Wanneer het bijzonder kiesbureau de Belgische kiezers
in het buitenland voor de verkiezing oproept, moet het im-
mers overeenkornstig dé in artikel 17 van her onrwerp
vastgesrelde procedure, hun daartoe een stembiljet bij een
ter post aangcrekende kiesomslag doen geworden. Met het
oog daarop is het nodig dar het sternbiljet definitief is 01'-
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16 novembre 1978 dispose sur ce point en SOli article 17
qu'en cas de recours contre la décision prise par le hurcuu
principal de collège au sujet de l\qigibilit~ des candidats,
le bureau ne procède ù l'érablisscrueut définitif du bulletin
de vote que le vingtième jour avant l'élection, après qu'il ait
pu prendre connaissance des décision prises sur le recours.
Compte tenu des quatre .1 cinq jours requis pour faire im-
primer les bulletins de vote, on en arriverait, avec le main-
tien d'une telle disposition, au quinzième jour avant l'élec-
tion, délai totalement insuffisant pour accomplir les opéra-
tions de convocation ci-dessus visées.

Pour remédier ù cet état de choses, le projet prévoit que
le bureau principal de collège établit le bulletin de vote le
cinquante-neuvième jour avant le scrutin, ou, en cas de
recours contre la décision du bureau, le quarante-huitième
jour avant le scrutin. Le bureau électoral spécial sera ainsi
en mesure d'entamer les opérations de convocation dès le
cinquante-deuxième jour avant le scrutin, ou en cas de
recours au sujet de l'éligibilité des candidats, dès le qua-
rante et unième jour avant le scrutin. Un délai d'une se-
maine est en effet prévu pour faire imprimer les bulletins
de vote.

* :;. *

Pour ce qui concerne les autres aspects de l'élection non
abordés ci-dessus (à savoir notamment les circonscriptions
électorales, les collèges électoraux, les conditions auxquel-
les doivent satisfaire les actes de présentation, les opérations
de vote et de dépouillement), le projet de loi reprend les dis-
positions correspondantes de la loi du 16 novembre 1978.
Ces dispositions ne seront donc pas commentées dans l'exa-
men des articles.

EXAMEN DES ARTICLES

Article 1

Cette disposition énumère les diverses catégories d'élec-
teurs et opère à cet effet une distinction entre les électeurs
de droit et les électeurs potentiels.

Dans la première catégorie, figurent les belges inscrits
aux registres de population d'une commune belge; ils sont
obligés au vote. La seconde comprend les belges résidant
sur le territoire des. autres Etats- membres de la C. E. E.; ils
ne sont pas obligés au vote. Les personnes composant cette
seconde catégorie n'acquièrent en effet la qualité d'électeur
qu'à la condition d'en .exprimer la demande (cfr. infra sous
l'article 4).

Une peine d'emprisonnement et d'amende est édictée à
l'encontre de tolite personne qui aura émis plus d'un vote
lors d'une même élection. Cette sanction est applicable à
toutes les catégories d'électeurs ci-dessus visées. Elle est des-
tinée à assurer le respect de l'article 8 de l'acte du Conseil
des Commun alités européennes du 20 septembre 1976 qui
interdit le double vote. Les dispositions particulières qu'il
y a Iieu de prendre à cette fin ont déjà été commentées dans
l'exposé général. : .

Lors de la vérification des conditions de l'électorat et plus
parriculièrernent de celle qui est formulée par la négative
(ne pas être exclu, ni suspendu de l'électorat), ne sont à
prendre ,en considération que les seules condamnations et
décisions judiciaires prononcées en Belgique ou exequaturées
par une juridiction belge. Cette précision s'avère indispen-
sable pour. le contrôle des conditions de l'électorat dans le
chef des électeurs ci-dessus qualifiés de potentiels (voir infra
sous l'article 4). .

I (, I

gcmaukt en bovendicn dar het gedrukr is. De wet van 16 no-
vcmher IlJ7H bepaulr dienaanguande in artikel 17 dar her
bureau, in geval van beroep tegen de door hcr collcgehoofd-
bureau tcn aunzien van de verkiesbaarheid cler kandidaren
genomen bcslissing, her sternbiljet pas definitief oprnaakt
de twintigste dag vóór de verkiezing, nadar het kennis heeft
kunnen nemen van de omrrent her beroep gcnomen beslis-
singen. Rekcning houdend met de vereiste vier à vijf dagen
om de sternbiljetten tc laten drukken, ZOll men bij behoud
van een dergelijke bepaling, tot de viiftiendc dag vóór de
verkiezing komen, een termijn die volkomcn outocreikend
is voor de hierboven bedoelde oproepingsverrichringcn.

Om die stand van zaken te verhelpen bepanlr het ont-
werp dar het collegehoofdbureau het stcmbiljer oprnaakr
de negenenvijftigste dag vóór de verkiezing of, in gcval van
beroep tegen de beslissing van het bureau, de achrcnveer-
tigste dag vóór de verkiezing. Het bijzonder kiesbureau zal
aldus in de gelegenheid zijn de oproepingsverrichtingen aan
te vatten vanaf de rweeënvijftigste dug vóór de verkiezing
of, in geval van beroep omtrent de verkiesbaarheid van de
kaudidaten, vanaf de éénenveertigsre . dag vóór de verkie-
zing. Een terrnijn van één week is imrners vasrgesreld om
de sternbiljet te laren drukken.

Wat berreft de andere aspecten van de verkiezing die hier
nier zijn behundeld (o.m. de kiesomschrijvingen, de kiescol-
leges, de voorwaarden wauraan de voordrachten moeten
voldoen, de stem- en de stemopnemingsverrichtingen) neemt
her ontwerp de overeenkornende bepalingen van de wet van
16 novemher 1978 over. Die bepalingen worden derhalve
niet toegelicht bij het onderzoek van de artikelen,

ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN

Artikel 1

Deze bepaling sornt de verschillende caregorieén van
kiezers op en maakr daartoe een onderscheid tussen de kie-
zers van rechtswege en de porentiële kiezers.

In de eerste categorie komen de in de bevolkingsregisters
van een Belgische gemeente ingeschreven Belgen voor: 7.ij
zijn verplicht te stemmen. De tweede bevat de Belgen die
op het grondgebied van de andere Lid-Staren van de E.E.G.
verblijven; voor hen geldt de sternplicht nier. De personen
die tot die tweede categorie behoren, verkrijgeu immers
slechts de hoedanigheid van kiezer op voorwaarde dat zi]
daartoe een aanvraag doen (cfr. infra onder artikel 4).

Een gevangenisstraf en een geldboete worden opgelegd
nan elkeen die bij een zelfde verkiezing meer dan éénrnaal
heeft gestemd. Diesanctie is van toepnssing op alle hier-
boven vermelde categorieën van kiezers. Zij is bedoeld om
artikel 8 van de akte van de Raad der Europese Gemeen-
schappen dd, 20 september 1976 dar de dubbele sternrning
verbiedr, te doen naleven. De bijzondere bepalingen die
daartoe moeren worden genomen, zijn reeds besproken in
de algemene toelichting.

Bij de verificatie van de kiesbevoegdheidsvoorwaarden
en meer bepaald van de negarief gestelde voorwaurde (nier
uitgesloten zijn van het stemrécht, niet geschorst zijn in de
uitoefening van hun srernrecht), dienen alleen in aanmer-
king te worden genomen de in België uitgesproken gerechte-
lijke veroordelingen en beslissingen of die welke door een
Belgisch rechtscollege uitvoerbaar zijn verkluard. Die bij-
zonderheid blijkr onontbeerlijk voor de controle van de
kiesbevoegdheidsvoorwaarden ten aanzien van de perso-
nen die hierboven porentiële kiezersworden genoemd (zie
infra onder artikel 4).



Art. 2

Aux termes de cette disposition, le collège des bourg-
mestre ct échevins de chaque commune dresse une liste des
électeurs le nonantième jour avant J'élection.

Sur cette liste, sont repris les électeurs de droit, c'est-à-
dire les Belges inscrits aux registres de population de la
commune.

Art. 3

Aux termes de cette disposition, la procédure de récla-
mations et de recours faisant l'objet des chapitres Il à V
du titre Il du Code électoral n'est applicable qu'aux per-
sonnes reprises sur la liste des électeurs visée à l'article 2
du projet, ou possédant un titre à l'inscription sur cette
liste.

Pour les personnes inscrites sur la liste des électeurs belges
résidant sur le territoire des autres Etats membres de la
Communauté, voir ci-après le commentaire figurant sous
les articles 4 à 7 et 13.

Art. 4 à 7 et 13

lin bureau électoral spécial est institué au sein du Minis-
tère de l'Intérieur. Il est présidé par un magistrat du
Tribunal de première instance de Bruxelles et composé de
fonctionnaires. Ce bureau a pour mission d'établir la liste
définitive des électeurs belges résidant sur le territoire des
autres Etats membres de la C. E. E., de convoquer ces élec-
teurs au scrutin en leur adressant un bulletin de vote à leur
résidence à l'étranger, et de conserver ces bulletins, au fur
et à mesure de leur réexpédition par les intéressés, jusqu'au
début des opérations de dépouillement.

Les Belges résidant à l'étranger sur le territoire d'un
autre Etat membre de la C. E. E. sont à classer dans la
ca-tégorie des électeurs potentiels: ces citoyens belges n'ac-
quièrent en effet la qualité d'électeur que pour alitant qu'ils
en expriment la demande, le cent-vingtième jour. au plus
tard avant l'élection, auprès du poste diplomatique ou
consulaire belge dont ils relèvent.

Il leur appartient à cet effet de remplir une demande de
participaton au scrutin qui doit parvenir au poste, dûment
compléétée et signée, au plus tard le nonantième jour avant
l'élection. Ils disposent donc d'un délai d'au moins un mois
pour rentrer cette demande.

Le poste diplomatique vérifie. à cette occasion:

- que le demandeur possède la nationalité helge: tout
type de document peut à cet égard être produit tel qu'une
carte d'identié belge, un certificat de nationalité délivré par'
une autorité belge ou un passeport en cours de validité;

- qu'il a atteint l'âge de dix-huit ans accomplis ou attein-
dra cet âge au plus tard à la date de l'élection;

- qu'il est autorisé à séjourner à titre habituel sur le
territoire de l'Etat membre où il déclare étre érabli : une
attestation émanant des autorités compétentes de cet Etat
membre doit à cet égard être produite. Il s'agit ici d'éviter
que les ressortissants belges qui ne résident que temporai-
rement sur le territoire d'un autre Etat membre, par exemple
;\ l'occasion d'un séjour de vacances, n'exercent leur droit
de vote à deux reprises en votant à la feis par correspon-
dance et dans la commune de leur résidence en Belgique,
à l'appui de la convocation électorale qui leur serait adressée
par le collège échevinal de cette commune.
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Art. 2

Naar luid van deze bepaling, maakt het collcge van bur-
gemeester en schepenen van elke gemeente een lijst van de
kiezers op de negentigste dag vóór de verkiezing.

Op die lijst worden opgenomen de kiezers van rechts-
wege d.w.z. de in de bevolkingsregisters van de gerneente
ingeschreven Belgen.

Art. 3

Volgens de hewoordingen van deze hepaling is de pro-
cedure inzake bezwaar en beroep welke her voorwerp is
van de hoofdsrukken Il tot V van rirel II van het Kieswet-
boek slechrs toepasselijk op de personen die opgenomen
zijn op de in artikel 2 van het ontwerp bedoelde lijst van
de kiezers of die een aanspraak kunnen doen gelden om
op die lijst te worden ingeschreven.

Voor de personen ingeschreven op de lijst van de Bel-
gische kiezers die op het grondgebied van de andere Lid-
Staten van de Gemeenschap verblijven, zal hierna commen-
taar onder de artikelen 4 tot 7 en 13.

Art. 4 tot 7 en 13

Bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken wordt een
bijzonder kiesbureau opgerichr, Het wordt voorgezeten door
een magistraat van de rechrbank van eerste aanleg te
Brussel en is samengesteld uit arnbtenaren. Dar bureau
heeft tot taak de definitieve lijst van de Belgische kiezers
die op het grondgebied van de andere Lid-Sraten van de
E. E. G. verblijven, op te maken, die kiezers voor de stem-
ming op te roepen door roezending van een sternbiljet aan
hun verblijfplaars in het buitenland en die stembiljetten
naarrnate zij door de berrokkenen worden teruggezonden,
te bezwaren tot bij her begin van de stemopnemingsverrich-
tingen. _ . _ .

De Belgen die in het buitenland op her grondgebied van
een andere Lid-Sraar van de E. E. G. verblijven, worden
gerangschikt in de categorie van de potentiële kiezers: die
Belgische burgers verkrijgen immers slechts de hoedanigheid
van kiezer voor zover zij daartoe uiterlijk de honderd-
twintigsre dag vóór de verkiezing de aanvraag doen bij de
Belgische diplomatieke of consulaire post waarvan zij af-
hangen. .

Daartoe moeten zij een aanvraag om deelneming aan de
stemming invullen, welke behoorlijk ingevuld en onderte-
kend uiterlijk de negentigste dag vóór de verkiezing op de
post rnoet toekomen. Zij beschikken dus over een termijn
van ten minste één maand om die aanvraag in te dienen.

De diplomatieke post verifieert bij die gelegenheid:

- of de aanvrager de Belgische nationaliteit bezit : elk
type van document kan dienaangaande worden overgelegd
zoals de Belgische identiteitskaart, een getuigschrift van na-
tionaliteit afgegeven door een Belgische overheid -of een
geldige pas; /

- of hij de leeftijd van volle achttien jaar heeft bereikt
dan wel of hij die leeftijd zal bereiken uiterlijk op de dag
van de verkiezing;

- of hij gemachrigd is gewoonlijk te verhlijven op het
grondgehied van de Lid-Staat waar hij verklaard gevestigd
te zijn: een arrest van de bevoegde overheden van die Lid-
Staat rnoet daartoe worden overgelegd. Het gaat er hier om
te vermijden dat de Belgische onderdanen die slechts tijde-
lijk op het grondgebied van een andére Lid-Staat verblijven,
h.v. ter gelegenheid van een vakantieverhlijf, hun stemrecht
rweernaal uitoefenen door terzelfdertijd per brief en in de
gerneenten van hun verblijf in België te stemrnen op voor-
legging van de oproeping voor de verkiezing die het sche-
pencollege van die gemeente hun zou doen geworden.
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Au fur ct ;\ mesure de leur réception dans les postes, ces
demandes de participation sont trnnsmiscs uu Ministère
des Relations extérieures où il est vérifié que les intéressés
ne figurent plus aux registres Je population d'une com-
mune belge. Les services du registre national seront inter-
rogés à cette fin. Elles sont ensuite transmises au Ministre
de la Justice qui y annexe pour chacune des personnes con-
cernées un extrait de son casier judiciaire, Le Ministre de
la Justice "Ics transmet à son tour, dûment munies de cet
extrait, au bureau électoral spécial dont question ci-dessus.

Il appartient au bureau de statuer sur Ic point de savoir si
les personnes qui ont demandé leur inscription sur la liste
des électeurs remplissent ou non les conditions de l'électorat.
Après consultation de leur casier judiciaire, il écarte celles
qui par application des articles 6 à 9bis du Code électoral,
se trouvent frappées de la déchéance ou d'une suspension
de leurs droits électoraux du chef d'une condamnation ou
d'une décision judiciaire prononcée en Belgique ou exequa-
turée par une juridiction belge.

l'article 7 institue une procédure simplifiée de réclama-
tion contre les refus d'inscription sur la liste, Les décisions
de non-inscription sont immédiatement notifiées aux person-
nes concernées et dans les dix jours de cette notification, les
intéressés peuvent introduire une réclamation et faire valoir
leurs moyens de défense. Le bureau sc prononce dans les
huit jours de la réception de la réclamation. Il statue en
dernier ressort et sa décision est immédiatement portée à la
connaissance du réclamant.

Dès que la liste de ces électeurs' est définitivement dressée,
le bureau électoral spécial communique le nombre de per-
sonnes qui y sont inscrites au président du bureau principal
de la province de Brabant ainsi qu'au président du bureau
principal du canton de Bruxelles. Cette double communica-
tion se justifie pour les raisons suivantes:

- Aux termes de l'article 26, § 2, du projet, le président
du bureau principal de la province de Brabant est chargé
de faire imprimer la quantité de bulletins requise pour le
vote des électeurs belges résidant sur le .territoire des autres
Etats' membres de la C. E. E. Il doit à cette fin connaître le
nombre exact de ces électeurs.

- Aux termes de l'article 14 du projet, le président du
bureau principal du canton de Bruxelles est chargé de con-
stituer, en vue du dépouillement des bulletins en provenan-
ce· de ces électeurs, autant de bureaux spéciaux de dépouille-

. ment qu'il y a de fois 2400 personnes inscrites sur la liste
qui les recense. Il doit donc nécessairement connaître le nom-
bre de personnes' figurant sur cette liste.

Art. 8

Cette disposition s'inspire de l'article 17 du Code élee-
. l'oral' que l'article 3 du projet rend applicable à la liste
.. des ·électeurs dressée par le collège des bourgmestre et
.échevins de chaque commune.

'Elle a trait aux demandes tendant à obtenir des exem-
plaires ou copies de la liste des électeurs belges résidant
sur le territoire des autres Etats membres de la Cornrnu-
nauré,

Art. 9

Cette disposition délimite les circonscrip.ions électorales.
Elle reproduit quasi textuellement l'article 4 de la loi du
16 novembre 1978.

I Il )

Nanrgclaug die uanvrugcn 011\ dcclneming bi] Je posren
inkomcu, wordcn zij ovcrgezonden aan her Ministcrie van
Buitculandse Berrekkingen W;l;\I' wordt nagegaau of de be-
trokkcncn nier meer voorkouicn in de bevolkingsregisters
van ecn Belgische gemeenrc. Met dar doel zullcn de dicnstcn
van her rijksrcgister wordcn ondervraugd, Vervolgens wor-
den zij overgezonden aan het Ministerie van justine dar cr,
voor ieder van de betrokken personen, een uittreksel uit het
strafregister aan toevoegt. De Minister van Justitie zendr ze,
sarnen met dar uittreksel, op zijn beurt ovcr aan her bij-
zonder kiesbureau waarvan hierboven sprake.

Her is de tuak van her bureau er zich over uit te spreken
of de personen die hun inschrijving op de lijst van de kiezers
hebben gevraagd, al dan niet de kiesbevoegdheidsvoorwaur-
den vervullen. Na raadpleging van hun srrafregister, weert
het die welke met toepassing van de artikelen 6 tot 9bis
van het Kieswetboek vervallen verklaard zijn van of ge-
schorst zijn in de uitoefening van hun kiesrechren wcgcns
een in België uirgesproken of door een Belgisch rechtscollege
uitvoerbaur vcrklaarde gerechtelijke veroordeling of beslis-
sing.

Artikel 7 bepaalt een vereenvoudigde procedure van be-
zwaar tegen de weigering van inschrijving op de lijst. De
beslissingen tot niet-inschrijving worden onrniddellijk ter
kennis gebracht van de betrokken personen en dezen kunnen
binnen tien dagen na die kcnnisgeving een bezwaarschrifr
indienen en hun verweerrniddelen doen geldeu. Het bureau
doet binnen acht dagen na de ontvangsr van het bezwaar-
schrift uirspraak. Het beschikt in laarste aanleg en zijn be-
slissing wordt onmiddellijk ter kennis gebrachr van de in-
diener van het bezwaar.

Zodra de lijst van die kiezers definitief is opgernaakt,
deelr het bijzonder kiesbureau het daarop ingeschreven aan-
till personen mede aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de provincie Brabant alsook aan de voorzitrer van het
hoofdbureau van het kanton Brussel. Die rweevoudige me-
dedeling is om de volgende redenen vcranrwoord :

- Naar luid van artikel 26, § 2, van her ontwerp, is de
voorzitter van het hoofdbureau van de provincie Brabant
gelasr het aanral sternbiljerten te laten drukken dar nodig
is voor de sternrning van de Belgische kiezers die op het
grondgebied van de andere Lid-Staten van de E. E. G. ver-
blijven. Daartoe moet hij het juist aantal van die kiezers
kermen. .

- Naar luid van artikel 14 'van het onrwerp, is de .voor-
zitter van het hoofdburcau van het kanton Brussel gelasr,
met het oog op de opneming van de stembiljerren afkomstig
van die kiezers een bijzonder stemopnerningsbureau sarnen
te stellen telkens als er 2400 personen voorkomen op. de
lijst van de bedoelde kiezers. Het is dus nodig dat hij het
aanral op die lijst voorkornende personen kent.

Art, 8

Deze bepaling gaat uit van artikel 17 van her Kieswet-
boek dat door artikel 3 van het ontwerp toepasselijk wordt
gemaakt op de door het college van burgemeester en sche-
penen van elke gemeente opgemaakte lijst van de kiezers.

Zij heefr betrekking op de aanvragen strekkcnde tot het
verkrijgen van de exernplaren ofafschriften van de lijsrvan
de Belgische kiezers die op her grondgebied van de andere
Lid-Sraten van de Gemeenschap verblijven.

Art. 9

Deze bepaling bakent de kieskringen af. Zij neemt arti-
kel 4 van de wet van 16 november 1978 nagenoeg tekstueel
over.



Art. 10

Cette disposition traite de la répartition des électeurs
en deux collèges électoraux, l'un français, l'autre ncer-
landais.

Elle s'inspire de l'article 5 de la loi du 16 novembre 1978.
Un alinéa nouveau précise que pour la détermination du
collège électoral auquel ils appartiennent, les électeurs
belges résidant sur le territoire des autres Etats membres
de la Communauté sont censes avoir leur résidence dans la
circonscription électorale bruxelloise, Cela signifie que tout
comme les électeurs de cette circonscription, ils peuvent
voter à leur gré soit en faveur des listes de candidats pré-
sentées devant le collège électoral français, soit en faveur
des listes de candidats présentées devant le collège électoral

. néerlandais. Ils reçoivent donc un bulletin de vote disposé
"",. tête-bêche» (cfr. modèle li C annexé au projet) identique

à~"".·lui utilisé dans la circonscription électorale bruxelloise.
0'_,_-

Art. Il

Cette disposition fusionne les articles 6 et 9 de la loi du
16 novembre 19n.

Art. 12

Cette disposition reproduit l'article 7 de la loi du 16 no-
vembre 1978 relatif aux bureaux électoraux.

Art. 14

Cette disposition est suffisamment explicitée dans le com-
mentaire figurant sous les articles 4 à 7 et 13. Elle charge
le président du bureau principal du canton de Bruxelles de
constituer des hureaux spéciaux en vue du dépouillement
des bulletins en provenance des électeurs belges résidant
sur le territoire ·des autres Etats membres de la Commu-
nauté.

Art. 15

Cette disposition reproduit pratiquement l'article 8 de la
loi du 16 novembre 1978.

L'article 100 du Code électoral relatif à la désignation
du secrétaire est modifié en fonction des divers types de
bureaux électoraux institués par le projet.

Art. 16

Cette disposition rend l'article 107 du Code électoral
(à l'exception de l'alinéa 4) applicable à la convocation des
électeurs repris sur la liste visée à l'article 2 du projet.

Art. 17

Cette disposition traite de la convocation des électeurs
belges résidant sur le territoire des autres Etats membres
de la Communauté.

C'est le bureau électoral spécial institué par l'article 13
qui convoque ces électeurs au scrutin.

Chaque convocation' comprend une enveloppe de renvoi
libellée à l'adresse du bureau, un enveloppe neutre conte-
nant lin bulletin de vote conforme au modèle II C annexé
au projet (bulletin disposé «tête-bêche» qui reproduit les
listes des candidats présentés tant devant le collège électoral
français que devant le collège électoral néerlandais), une
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Art. 10

Deze bepaling handelr over de indcling van de kiezers
in twec kiescollcgcs : ccn Ncderlands en een Frans.

Zij is afgestemd op artikel 5 van de wer van 16 novem-
ber 1978. Eeu nieuw lid bepaalt dar de Belgische kiezers
die op her grondgebied van de andere Lid-Staten van de
Gerneenschnp verblijven, voor de vastsrelling van her kies-
collège waarroe zij bchoren, geachr worden hun vcrbliif
te hebben in de Brusselse kieskring. Dar betekenr dar zij
evenals de kiezers van die kieskring mogen sternrnen hetzij
voor de kandidarenlijsten voorgedragen voor het Neder-
landse kiescollege, hetzij voor de kandidarenlijsten voor-
gedragen voor her Franse kiescollege, Zij ontvangen dus een
« kop aan kop » stembiljet (cfr. model II C gevoegd bij het
ontwerp) analoog met het in de Brusselse kieskring gebe-
zigde sternbiljer.

Art. Il

Deze bepaling versmelt de artikelen 6 en 9 van de wet
van 16 november 1978.

Art. 12

Deze bepaling neernr artikel 7 van de wet van 16 no-
vember 1978 berreffende de kiesbureaus over.

Art. 14

Deze bepaling is voldoende uiteengezet in de comrnen-
taar onder de artikelen 4 tot 7 en 13. Zij gelast de voorzitter
van het hoofdbureau van het kanton Brussel bijzondere
bureaus sarnen te stellen voor de opneming van de stern-
biljetten afkomstig van de Belgische kiezers die op het grond-
gebied van de andere Lid-Staten van de Gemeenschap ver-
blijven,

Art. 15

Deze bepaling neemt nagenoeg artikel 8 van de wet van
16 novernber 1978 over.

Artikel 100 van her Kieswetboek betreffende de aanwij-
zing van de secreraris is gewijzigd volgens de verschillende
types van kiesbureaus ingesteld door het ontwerp,

Art. 16

Deze bepaling rnaakt artikel 107 van het Kieswetboek
(met uitzondering van het vierde lid) toepasselijk op de
oproeping van de kiezer die op de in artikel 2 van het ont-
werp bedoelde lijst zijn ingeschreven,

Art. 17

Deze bepaling handelt over de oproeping van de Belgi-
sche kiezers die op het groridgebied van de andere Lid-
Staten van de Gemeenschap verblijven.

Het bij artikel 13 opgerièht bijzonder kiesbureau is belast
met de oproeping van die kiezers voor de stemming. '

Elke oproeping ornvat een retouromslag die het adres
van het bureau draagt, een neutrale omslag met een stem-
biljet conform het model II C gevoegd bij het ontwerp (een
« kop aan kop » sternbiljer waarin zijn opgenomen de kan-
didatenlijsten voorgedragen zowel voor het Nederlandse
kiescollege als voor het Franse kiescollege), een vooraf ge-
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dcclarurion préimpriméc que l'électeur est invité ;'1 signer
ct ;HI" termes de laquelle il S'CIl~,I~C il 1\\: P;lS faire US;l~C
de son droit de "ote duns l'Ft,lI~ dc sa residence, d.lm 'la
mesure où il disposerait de cc droit (cette déclaration est
destinée il prévenir le double vote), ainsi que des insrruc-
rions dércrmin.mr les diverses municrcs dt' voter de même
que la procédure ., suivre pour le renvoi du bulletin.

Aux termes des articles 23 ct 25 du projet, le bureau
principal de wllL'ge formule le bulletin de vote il l'issue
de la séance d'arrèr définitif de la liste des candidats, c'est-à-
dire le 5l)- jour avant le scrutin, ou en cas de recours contre
la décision prise par le bureau au sujet de l'éligihilité des
cundidars, le 411" jour avant le scrutin, après qu'il ait pu
prendre connaissance des décisions prises sur le l't'cours,
Selon le prescrit de l'article 26, ~ 2, du projet, le président
du bureau principal de la province de Brnbaut bit imprimer
le nombre de bulletins requis pour le vote des Belges rési-
dant ,l l'etranger ct les bit parvenir sur-le-champ au bureau
électoral spécial, de manière .l permettre il ce bureau d'en-
ramer les opérations de convocation ci-dessus définies.

Le ~ -' de l'article 17 stipule que ces opérations doivent
débuter au plus tard le 52" jour avant le scrutin ou en cas
de recours au sujet de l'cligibilin, des candidats, le 4'- jour
avant le scrutin. Le bureau principal de la province de ßra-
baur dispose donc d'un délai de sept [ours ,HI maximum
pour faire imprimer le nombre de hullctins nécessaires et
les faire parvenir au bureau électoral spécial.

Art. 18

Cette disposition est analogue ,l l'article 10 de la loi du
16 novembre 19ï5.

Art, 19

Cette disposition détermine les jours et heures auxquels
les actes de présentation doivent être remis au président du
bureau principal de collège, Le libellé proposé est analogue
il celui de l'article 1 l de la loi du 16 novembre 1.978.

Art. 20

Cette disposition a trait aux actes demandant la protec-
tion du sigle. Elle s'inspire de l'article 12 de la loi du
16 novembre 1978.

L'article 115bis, § 1"', alinéa I:", du Code électoral est
remplacé par une nouvelle disposition qui exclut la possi-
bilité pour un même groupe politique représenté au Parle-
ment de demander la protection de plus d'un sigle. Selon
le texte proposé, chaque groupe politique peut demander
la protection du Sigle sous lequel il est identifié en tant que
tel au Parlement et adjoindre à ce sigle une ou plusieurs

. autres 'lettres désignant le parti politique européen dont il
se réclame. Il s'agit ici d'éviter la répétition des abus qui
se sont produits lors des dernières élections communales.
L'on se rappellera qu'à l'occasion de ces élections, 27 sigles
avaient bénéficié de la protection légale par application de
J'article 22bis de la loi électorale communale (dl'. le Moni-
teur belge du 4 septembre 1982 qui a publié ces 27 sigles).

I 1() J

drukrc vcrklaruu; wclkc de kiczcr verzocht wordt te onder-
rekcncn en waarbi] hij lidI vcrbindt !-:t'en !-:t'(.ruik te makcn
"an l.iin -rctnrcchr in de Sr.iar V,\I1 lijn \'l'rhlijf, vnor zover
hij m'Cr d.lt recht zou bcschikkcn (die vvrklariru; dicnr om
de duhbcle sremming te vcrrnijdcn), de ondcrrichtingen
W,I;Hin de vcrschillcndc wijzcn van stcmmcn zijn aangcduid
alsook de procedure die mocr wordcn ~e"olgd voor de
tcrugzcnding van her stcrnbiljer,

Naar luid van de artikelen 23 en 25 van hct ontwcrp,
srelr het collcgchoofdburcau het srcrnhiljct vast na afloop
"an de vergadcring tijdcns wclkc de lijst van de kundidnrcn
dcfiniticf wordt af~esloten, d. W,7 .. de 5l)- dag "<1(11' de "cr-
kicziug, of in gev,~l "an hcroep rcgcn de door hcr bureau
gcnorncn beslissing omrrcnr de vcrkicsbnarheid van de kan-
didutcn, de 48- dag ,'<IIII' de vcrkiczing, nadar het kcnnis
hceft kunncn ncmcn van de bcslissingeu genorncn omtrcnt
hcr beroep, Volgens hcr bcpnuldc in urrikcl 26, § 2, v.in-
hct ontwcrp, bat de voorzirtcr van het hoofdburcau ",\11 'tle
proviucic Brabant hcr vereisre aunral srembiljctren drukken
voor de Belgcn die in het huitenland verblijvcn en doer ze
onrniddcllijk nan her hijzonder kiesbureau gewordcn 7.Od:H
hcr de hicrhoven aangeduide oproepingsverrichtingcn kan
nanvirten.

§ 3 van artikel 17 bcpaulr dar die verrichringcn moeren
worden hegonnen uirerlijk de 52" dag vóór de verkiczing
of in gcval van herocp ornrrenr de vcrkicsbanrheid van de
kandidnren, de 41" dag vóór de verkiczing. Het hoofdhu-
reau van de provincie Brabant beschikr dus over een termijn
van ren hoogsrc zeven dagen 0111 het aanral nodige stem-
biljertcn te laten drukken en om ze aun het hijzondcr kies-
bureau te docn geworden.

Art. 18

Deze bepaling sternt overcen mer artikel to van de wer
van 16 november 1978.

Arr. 19

Deze bepaling srelt de dngen en de uren vast waarop de
voordrachten van kandidaten nan de voorzirrer van het col-
legehoofdbureau moeren worden overhandigd. De voor-
gestelde teksr sternt overeen met die van arrikel 1 t van de
wer van 16 novernher 1978.

Art. 20

Deze bcpaling betreft de akteu tot hescherming van het
lerrerwoord, Zij is ingcgeven door artikel 11 van de wer
van 16 novernber 1978.

Artikel 115uis, § t, eersre lid, van herKieswerboek wordt
vervungen door ccn nicuwe bepaling waarbij voor een zelfde
in hct Parlement verrcgenwoordigde politieke groep de
mogclijkheid wordr uirgesloten orn de hescherrning ";\1\

meer dan één letterwoord te vrugen. Volgens de voorgcsrclde
teksr, kan clke politicke groep de bescherrning van her
lerterwoord vragen wuaronder hij als zodunig in hct Parle-
ment is gcidentificeerd, en aan dar letrerwoord één of meer
andere letrers toevocgcn die de Europcsc politickc parti]
aanduidcn wuarvoor hij opkomt, Hct gaat cr hier orn Je
herhaling te voorkornen van de rnisbruiken die zich hij de
jongsre gemccnreraadsverkiezingcn hcbhen voorgcdaan. Men
zal zich herinnercn dar naar aanleiding van die verkie-
zingen 27 letterwoorden de wettelijke bescherrning hadden
genoren ingevolge artikel 23bis van de gemeenrekieswet (cfr,
Belgiscb Staatsblad van 4 september 1982 waarin die 27 let-
terwoorden werden bekendgernaakr). '



Art. 2 t

Cerre disposition dl'finit les conditions auxquelles doivent
répondre les actes dc préscntntion.

Elle s'inspire de l'article 1.1 dc la loi du I(i novembre 1~7H.

Le § 1"', alinl'a 2, dispose que lorsque l'acte de candi-
datures est signé par lks electeurs, les electeurs belges rési-
danr SUl' Ic rcrriroirc des autres Er.us membres de la Com-
munauté sont censés ètrc inscrits dans la province cie
Brabant. Cela signifie que ces électeurs peuvent cgalcmcnr
signer un acte de présentation, leurs signatures devant ètre
comptabilisees parmi celles il recueillir dans la province de
Brabant.

L'article 116 du COlle électoral est complété par 1111 alinéa
nouveau aux termes duquel Ic candidat acceptant Ill' peut
plus valablement retirer sa candidature, après la remise de
l'acte de préscurnrion au président du bureau principal de
collège, qu'avec l'usscntirncnr des signataires de l'acte (c'est-
à-dire des cinq purlcrncntuircs belges ou des cinq mille
électeurs préscnraurs) et de tous ses colistiers. De la juris-
prudence du Conseil d'Etat en matière d'élections commu-
nales (cfr. norarnmcnr l'arrèt n" 18 21~ du 6 avril 1977,

. VII" Chambre, en cause des elections communales de Balen)
- .ccrte jurisprudence peut tout aussi bien être invoquée en
matière d'élections européennes - il ressort en effet que
l'acre de candidatures doit s'analyser juridiquement comme
un contrat, un candidat ne POU\,;llH èrre admis à rompre ce
contrat unilatérnlemcnt. L'assentiment des signataires est
requis pour sauvegarder la présentation et empêcher qu'une
liste présentée ne soir lésée de manière irrévocable, voire
peur-être dans une intention frauduleuse.

Arr. 22

Cette disposition est le pendant de l'article 14 de la loi
du 16 novembre 1978.

L'article 117, alinéa 2, du Code électoral qui traite de la
suppléance est modifié de manière il permettre aux candidats

. de présenter dans leur acte de présentation autant de candi-
dats il la suppléance qu'il y a de candidats aux mandats
effectifs. Cette modificarion a déj;l été commentée dans
l'exposé général.

L'article 119bis du Code électoral est remplacé par une
nouvelle disposition qui habilite le bureau principal de col-
lège à contrôler que les candidats satisfont aux conditions
d'éligibilité. Dans l'état actuel dudit article 119bis, le bureau
principal n'a cette qualité que pour les conditions d'âge
et de non-indignité, La nouvelle disposition détermine en
outre le moment il partir duquel les diverses conditions
d'éligibilité doivent être remplies.

Arr. 23

Cette disposition est le pendant de l'article 15 de la loi
du 16 novembre 1978.

Art. 24

Cette disposition est le pendant de l'article 16 de la loi
du 16!lovembre 1978.

Art. 25

Cette -disposition est le pendant de l'article 17 de la loi
du 16 novembre 1978.
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Art. 21

Deze ht:P;llillg stelr dt: voorw.mrdcn vast waaraan lie
vno rd rachtcn v.m k.uul id aren moeren voldocu.

Zij is gcstcund op artikcl 13 ";111 lie wer \';111 III novern-
ber 197H.

§ 1, rwecdc lid, bcpaalt dar wannccr de akrc ";1Il voor-
dr.ichr ondcrrckcnd wordt door kiezcrs, dl.' Belgis.:he
kiezcr« die op hcr gronduchicd van dt: audere l.id-Srarcn
van dt: Gl'Illl'l'nschap vcrbliivcn, gcacht wordcn in de pro-
vincie Brabant tt: zijn ingcschrevcn. Dut bctckcnt dar die
kiczcrs cvcnccns l'en aktc van voordrnchr mogcn ondcrrc-
kcncn, maur dar hun handtekeningcn moeren gercld wordcn
bij dit: wclkc in de provincie Brabant wordcn vcrzumcld.

Arrikcl 116 van lier Kieswetboek wordr aangcvuld mer
ccn nicuw lid naar luid waarvan de hcwilligcndc kandidaar
zijn kandiduatsrclling nier meer op gcldigc wijzc kan inrrck-
ken na de overhnudigiug van de akte van voordrachr nan
de voorvitter van het collcgchoofdburcau, tcuzij IIIct de
insrcmming van dl.' oudertckcnaars van de akrc (d.w.z .. van
de vij] Belgische parlementslcdcn of van de vijfduizcnd voor-.
dragende kiczers) Cil van al zijn mcdckandidatcn. Uir de
rechtsspraak van de Ra;ld van Srare inzake gerncenterauds-
vcrkiexingen (dr. inzonderhcid arrest n' 18219 van 6 april
1977, VII< Kamer, inzuke de gernccnrerandsverkiezingcn van
Balen) - die rcchrspraak kan cvcnzcer wordcn ingeroepcn
inzake de Europcsc verkiczingcn - hl ijkr irnrners dar de
kandidaursrelling juridisch moet wordcn gczicn als een con-
tract en hct is ccn kundidaur nier rocgestuan dar contract
eenzijdig te vcrbrckcn. De roesrcmrning van de onderteke-
naars is vereist orn de voordrnchr re bcschermen en te ver-
hindcren dar ecn voorgedrugcn lijst op onhcrroepclijke wijze
of zelfs Illet een bedriegelijke hcdocling wordt benadeeld.

Arr. 22

Deze bepaling is de wedergade van arrikel 14 van de wer
van 16 november 1978.

Arrikcl 117, rweede lid, van het Kieswetboek dar over de
opvolging handclt, wordt gewijzigd om het de kandidaten
mogelijk te maken in hun akte van kandidaatsrelliug even-
veel kaudidaten-opvolger voor te drugen als er kandidaren-
titularis zijn, Die wijziging is reeds besproken in de alge-
mene toelichting. ,

Artikel 119bis van her Kieswetboek wordr vervangen door
een nieuwc bepaling die her collegehoofdbureau bevoegdheid
verlecnr om erop roe te zien dar de kandidaten aan de ver-
kiesbaarheidsvereisren voldoen. In de, huidige stand van
bedoeld artikel 119bis, heeft her hoofdbureau die hevoegd-
heid slechts ten annzien van de voorwaa rden inzake leeftijd
en nier-ouwaardigheid. De 'nieuwe bepaling stelr daarenbo-
ven her ogenblik vast vanaf hetwelk de verschillende ver-
kiesbaarheidsvoorwaarden moeren vervuld zijn.

Arr. 23

Deze bepaling is de wedergade van artikel 15 van de wet
van 16 november 1978 ..

. Art. 24

Deze bepaling is de wedergade van artikel 16 van de wet
van 16 novernber 1978.

Art. 25

D~ze bepaling is de wedergade van artikel 17 van de wet
van 16 november 1978,
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Art. 26

Le § t .'r de cerre disposition reproduit l'article Hl de la
loi du 16 novembre 1l)7R.

Le § 2 charge le président du bureau principal de la pro-
vinet: de Brubant de faire imprimer la quantité de bulletins
requise pour le vote des électeurs belges résidant sur le ter-
ritoire des autres Etats membres de la Communauté. Dès
que ces bulletins sont imprimés, le président les fait parve-
nir au bureau électoral spécial institué par l'article 13, de
façon ;\ permettre à cc bureau de convoquer les électeurs
susvisés au scrutin, conformément à l'article 17.

Art. 27

Cette disposition est le pendant de l'article Il) de la loi
du 16 novembre 1978.

Un alinéa nouveau précise que seuls les électeurs inscrits
sur la liste visée à l'article 2 du projet peuvent prétendre
au remboursement de leurs frais de déplacement (cfr, en ce
qui concerne j'élection de 1979, l'arrêté royal du 25 août
1976 qui avait été déclaré d'application par l'arrêté royal
du 15 février 1979 portant exécution de la loi du 16 no-
vembre 1978. Le remboursement des frais de déplacement
à certains électeurs est 'actuellement réglé par l'arrêté royal
du 27 août 1982 qui a abrogé celui du 25 août 1976). '

Art. 28

Cette disposition reproduit l'article 20 de la loi du 16 no-
vembre 1978 relative aux désignations de témoins pour
chacun des bureaux de vote et de dépouillement.

Elle s'applique également aux bureaux de dépouillement
institués par l'article 14 du projet.

Art. 29.:.
;

/

Cette disposition reproduit l'article 21 de la loi du 16 no-
vembre 1978, tel qu'il avait été modifié par la loi du
28 mai 1979.

Pour rappel, cette loi du 28 mai 1979 (Moniteur belge
du 2 juin 1979) avait pour objet de mettre la loi du 16 no-
vembre 1978 en harmonie avec le prescrit de l'article 9,
§ 2, de l'Acte du Conseil des Communautés européennes
du 20 septembre 1976. En vertu de cette dernière disposi-
tion, les opérations de dépouillement des bulletins de vote
ne peuvent commencer qu'après la clôture du scrutin dans
l'Etat membre où les électeurs votent les derniers au cours
de la période où l'élection a lieu dans les divers Etats mem-
bres.

Art. 30

Cette disposition instaure le vote par procuration au pro-
fit des électeurs belges qui bien que résidant habituellement
à l'étranger, restent inscrits aux registres de population
d'une commune belge (voir dans l'exposé général le point
II, Cl,

Le libellé propose est analogue à celui de l'ancien arti-
cle 147bis du Code électoral.

I 12 I

Art. 26

§ 1 van deze bcpuliug is de weergave van artikel 18 van
de wct van \6 novcmbcr 1<)78.

§ 2. gclnst de voorzittcr van her hoofdbureau van de
provincic lsrab.mr hct vcreiste aantal stcmbiljetten te
larcn drukkcn voor de Belgische kiezcrs die op hct grond-
gcbied van de andcre Lid-Sratcn van de Gemeenschap ver-
blijvcn. Zodra die srcmhiljetren gcdrukr zijn, docr de voor-
zitrcr ze gcwordcn aan het hijzondcr kiesburcau ingestcld
hi] urrikcl 13 zodat hct de bovenvermelde kiezers voor de
sternming kan oprocpen overeeukornstig artikel 17.

Art. 27 '

Deze hepaling is de wedergade van arrikel t 9 van de wet
van 16 novernber 1978.

Een nicuw lid bepaalt dar slechts de kiezers die op de in
arrikel 2 van het ontwerp bedoelde lijst zijn ingeschreven,
aanspraak kunnen maken op de terugbetaling van hun
reiskosten (efr. in verband met de verkiezing van 1979, het
koninklijk besluir van 25 augustus 1976 dat roepasselijk
wcrd verkluard door het koninklijk besluit van 15 februari
1979 houdende uitvoering van de wet van 16 november
1978. De terugberaling van de reiskosten aan sommige kie-
zers wordt rhans geregeld door her koninklijk besluit van
27 'augustus 1982 dar her besluit van 25 augustus 1976
hecfr opgeheven).

Arr. 28

Deze bepaling is de weergave van artikel 20 van de wet
van 16 november 1978 betreffcnde de aanwijzingen van
getuigen voor elk van de stern- en srernopnerningsbureaus.

Zij is eveneens van toepassing op de bij artikel 14 van
het ontwerp ingestelde srernopnemingsbureaus.

Art. 29

Deze bepaling neernr artikel 21 van de wet van 16 no-
vember 1978 over zoals het werd gewijzigd door de wet
van 28 mei 1979.

Ter herinnering : die wet van 28 mei 1979 (Belgisch
Staatsblad van 2 [uni 1979) had tot doel de wet van
16 november 1978 in overeensternrning te brengen met het
bepaalde in artikel 9, ~ 2, van de akte van de Raad van
de Europese Gemeenschappen van 20 september 1976.
Krachtens laatstbedoelde bepaling, mag met de telling van
de sternmen pas een begin gernaakt worden na sluiting van
de sternbussen in de Lid-Staat waar de kiezers het laatst
hun stem uitbrengen tijdens de periode waarin de verkie-
zing in de verschillende Lid-Staren plaatsheefr,

Art. 30

Deze bepaling voert de sternrning bij volmacht in voor
de Belgische kiezers die, hoewel zij gewoonlijk in het bui-

, reuland verblijven, in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gemeente ingeschreven blijven (zie in de algernene
toelichting punt II, Cl, _

De voorgesrelde tekst is analoog met die van het vroe-
ger artikel 147bis van het Kieswetboek.



Art. 31

Cette disposition traite du vote par correspondance qui
est institué au profit des électeurs belges résidant sur le tcr·
riroire des autres Etats membres de la Communauté. Elle
détermine la procédure ;\ suivre pour le vote proprement dit
ainsi que pour le renvoi du bulletin au bureau électoral
spécial vise il l'article 13.

L'électeur est invité il signer une déclaration aux termes
de laquelle il s'engage sur l'honneur ;\ ne pas faire usage de
son droit de vote dans l'Etat de sa résidence, dans la mesure
où il disposerait de ce droit. Dans les instructions qu'il
reçoit en même temps que le bulletin de vote (dr. le com-
mentaire figurant sous l'article 17), il est dûment avisé que
s'il émet plus d'un vote en votant à la fois en Belgique et
dans l'Etat de sa résidence, il est passible de la sanction
pénale édictée par l'article I:", § 3, du projet.

Au fur et à mesure qu'il les reçoit, le bureau électoral
spécial ouvre les enveloppes de renvoi, pointe les noms des
électeurs il l'aide de la déclaration ci-dessus visée et groupe
les enveloppes neutres contenant les bulletins de vote par
paquets de 2 400. Ces enveloppes doivent être conservées
fermées. A l'heure fixée pour le début des opérations de dé-
pouillement, le président du bureau électoral spécial fait
parvenir ces paquets de 2400 enveloppes au président du
bureau principal du canton de Bruxelles. Ce président les
remet il son tour aux bureaux spéciaux constitués en exé-
cution de l'article 14, qui sont chargés du dépouillement des
bulletins que ces enveloppes renferment.

Art. 32

Cette disposition reproduit l'article 22 de la loi du 16 no-
vembre 1978.

En vertu de la décision du Conseil des Communautés
européennes du 2 juin 1983, la seconde élection des mem-
bres du Parlement européen au suffrage universel direct
aura lieu dans les divers Etats membres entre le jeudi
14 juin et le dimanche 17 juin 1984.

Etant donné que l'on vote toujours un dimanche dans
notre pays, l'élection belge sera fixée au 17 juin 1984.

Art. 33

Cette disposition a trait au dépouillement du scrutin, elle
reproduit l'article 23 de la loi du 16 novembre 1978, tel
qu'il avait été modifié par la loi du 28 mai 1979.

Art. 34

Cet article dispose que les bureaux spécialement chargés
du dépouillement des bulletins en provenance des électeurs
belges résidant sur le territoire des autres Etats membres
de la Communauté (cfr. art. 14 du projet) entament leurs
opérations dès que le président du bureau principal du can-
ton de Bruxelles leur a remis le paquet qui lem est destiné et
qui contient 2400 enveloppes renfermant de tels bulletins.

Pour ce qui est du dépouillement proprement dit, ces
bureaux procèdent de la même manière que les bureaux de
dépouillement siégeant dans la circonscription électorale
bruxelloise (cfr. art. 35 du projet).

Le texte proposé précise que dans le tableau récapitula-
tif qu'il dresse en exécution de l'article 161, alinéa 9, du
Code électoral, le présent du bureau principal du canton
de Bruxelles inclut les résultats du dépouillement de ces bul-
letins.
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Art. JI

Deze bcpaling handelt over de srcmrniug pcr brief die
wordt ingcvocrd ten hehocve V;\I\ de Belgische kiezers die
op hcr grondgchicd van de andere Lid-Staren van de Ge-
mccnschap vcrblijven. Zij stclt de procedure vast die moet
gcvolgd worden voor de cigcnlijke stemrning alsook voor
de rerugzcnding van hcr srembiljct naur her in arrikel U
bedoclde bijzonder kiesburcau,

De kiczcr wordr vcrzochr ecu vcrklaring te ondcrtckcncn
waarbij hij zich op crcwoord vcrhindr gccn gebruik te ma-
ken van zijn stcmrccht in de Staat vat; zijn verblijf, voor
zover hij over dat recht zou beschikken. In de oudcrrich-
tingen die hij sarnen met her stembiljet ontvangr] dr. corn-
mentaar onder artikcl t 7), wordr hij cr duideliik op gewe-
zen dar indien hij meer dan één stem uitbrengt door rege-
lijk in België én in de Sraat van zijn verblijf te stcnnncn,
gestraft kan worden met de sraffen gestcld in artikel t, § 3,
van het ontwerp,

Het bijzonder kicsbureuu opent. de rerourornslugeu naar-
mate ze inkornen, sript de nameu van de kiezers aan mer
behulp van de hierbovenbedoelde verklaring en bundelr
de neutrale ornslagcn met de srembiljctten in pukken van
2400. Die omslagen moeren gcsloten bewaard wordeu, Op
her voor her begin van de srcmopnemingsverrichtingen ge-
stelde uur, doet de voorzirrer van her bijzonder kiesbureau
die pakken van 2400 omslugeu aan de voorzirrer van her

. hoofdbureau van het kanron Brussel geworden. Deze over-
handigt ze op zijn beurt aan de ter uitvoering van artikcl 14
sarnengesrelde bijzondere bureaus die belast zijn met de
opneming van de srembiljetten welke die ornslagcn bevat-
ren,

Art. 32

Deze bepuling neernt arrikel 22 van de wet van 16 no-
vernber 1978 over.

Krachtens de beschikking van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 2 juni 1983, zul de rweede verkiezing
van de ledeu van her Europcse Parlement door middel van
rechrstreekse algemene verkiezingen in de verschillende Lid-
Staten russen donderdagl4 juni en zondug 17 juni 1984
plaatshebben.

Aangezien in ons land steeds op een zondag wordt ge-
stemd, wordr de Belgische verkiezing vasrgesteld op 17 juni
1984.

Art. 33

Deze bepaling heeft betrekking op de sremopneming; zij
neernt arrikel 23 van de wet van 16 november 1978 zoals
het was gewijzigd door de wet van 28 mei 1979 over.

Art .. 14

Dit artikel bepaalt dar de bijzondere bureaus belasr met
de telling van de srernbiljcrten nfkornsrig van de Belgische
kiezers die op het grondgebied V;1I1 de inndere Lid-Sraten
van de Gerneènschap verblijven (dr. art. 14 van het ont-
werp) hun verrichtingen aunvangen zodru de voorzittcr van
her hoofdbureuu van her kanton Brussel hun hct voor hen
hesternde pak heefr overhandigd, dar 2400 omslageu met
dergelijke srernhiljctten bevat.

Wat de eigenlijke srcmopneming betreft, gaan die bureal~s
op dezelfde wijze tewerk uls de stemopnemingsbl1l'eaus die
in de Brusselse kieskring zijn gevesrigd (dr. art. 35 van her
onrwerp).

De voorgestelde tekst bepualt dat de voorzitrer van' her
hoofdbureau van het kanton Brussel in de verzarnelstaar
die hi]. opmaakt rer uirvoering van artikel 161, n~gende li~,
vanhet Kieswetboek, ook de uirslagen van de relling van die
stembiljetten vermeldt.
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Art .. H " .W

Ces dispositions reproduisent les articles H ;l 28 de la
loi du 16 novembre 197'S.

Art. -to

Cette disposition L'St IL- pendant de l'article 2'J de la loi
du 16 novembre 19ïH.

Pour les raisons déjà explicitées dans l'exposé général,
elle n'impose pas l'obligurion de vote aux Belges résidant
sm le territoire des autres Etats membres de la Corn-
munauré,

Art. 41

Cette disposition est le pendant de l'article 30 de la loi
du 16 novembre l'Ji&.

Etant donné que le vote par procuration est organisé au
profit de certaines catégories d'électeurs (cfr. article 30 du
projet), la référence ;l l'article 147bis du Code électoral
figurant aux articles 1S I ct 20 I dud~t code est remplacée par
une référence à l'article 30 du projet.

Art. 42

Cette disposition énumère les conditions requises pour
être éligible, elle est le pendant de J'article 31 de la loi
du 16 novembrel'J78.

Les Belges résidant à titre habituel sur le territoire des
autres Etats "membres de la Cornrnunaté européenne sont
également éligibles.

Art. 43

Cette disposition est le pendant de J'article 32 de la loi
du 16 novembre 1978.

Aux termes du 1", ne sont pas éligibles les Belges qui,
quel que soit le lieu de leur résidence (en Belgique ou sur
le territoire d'un autre Etat membre de la Communauté)
sont privés du droit d'éligibilité en vertu d'une condamna-
tion prononcée dans le cadre de l'article 31 du Code pénal.

Le 2" traite de l'inéligibilité qui est la conséquence de la
déchéance ou de la suspension des droits électoraux par
application des articles 6 il 9bis du Code électoral. Le texte
vise non seulement les Belges résidant en Belgique mais
aussi ceux qui sont établis sur le territoire d'un autre Etat
membre de la Communauté. Pour être éligible sur des
listes de candidats belges, il faut donc posséder la qualité
d'électeur, soit en Belgique, soit sur le territoire d'un autre
Etat membre.

Art. 44

Cette disposition a trait aux incompatibilités, elle est le
pendant de l'article 33 de la loi du 16 novembre 1978.

Art. 45 et 46

Ces dispositions reproduisent les articles 34 et 35 de la
loi du 16 novembre 1978.

IH 1

Art .. H tor .N

Deze bepalingen ncmcn de arrikelcn 14 tot 18 van de wet
van 16 novcmbcr ll)ïH over.

Art. 40

Deze bepaling is de regcnhungcr van urrikel 19 van de
wet van 16 november l 'J78,

Om redenen die rceds rocgelichr werden in de ulgernene
uiteenzetting, legr zij de stcmplichr nier op aun de Bclgen
die op het grondgebied van de audcrc Lid-Sraten van de Ge-
meenschap verblijven.

Art, 41

Deze bepuling is de regenhauger van urrikel 30 van de wet
van 16 novernber l 'Ji8.

Aangezien de stcrnrning bij volmacht wordt georganiseerd
ten voordele van somrnige caregorieën \';111 kiezcrs (efr. art.
30 van het onrwerp), wordr de vcrwijzing naar artikel 147bis
van her Kieswethoek welke voorkornt in de arrikclen 181
en 201 van bedoeld Wetbock, vervangen door een verwij-
zing naar arrikcl 30 van her ontwerp,

Art. 42

Deze" bepalingen somt de voorwuarden op orn verkies-
baar te zijn; zij is de wedergade van arrikel 31 van de wet
van 16 novernber 1978.

De Belgen die gewoonlijk op her grondgebied van de
andere Lid-Staten van de Europese Gerneenschap verblijven,
zijn eveneens verkiesbaar.

Art. 43

Deze bepaling is de wedergade van arrikel 32 van de wet
van 16 novernber 1978,

Naar luid van 1", zijn nier verkiesbaar de Belgen die,
ongeacht de plaars van hun verblijf (in België of op het
grondgebied van een andere Lid-Sraat van de Gemeenschap),
ontzet zijn van her recht 0111 gekozen te worden krachtens
ecn in het raarn van artikel 31 van het Srrafwetboek uit-
gesproken veroordeling.

2U handelr over de nier-verkiesbaurheid, die her gevolg
is van vervallen verklnring van/of schorsing in de uit-
oefening van de kiesrechten met roepassing van de arti-
kelen 6 tot 9bis van het Kieswetboek, De tekst bedoelt
niet alleen de in België wonende Belgen maar ook de Belgen
die op het grondgebied van ecu andere Lid-Staat van de
Gemeenschap zijn gevestigd, Om op lijsten van Belgische
kandidaten verkiesbaar te zijn moet men dus de hoedanig-
heid van kiezer hebben herzij in België, hetzij op het grond-
gebied van.een andere Lid-Staat.

Art. 44

Deze bepaling heeft herrckking op de onvcrcnigbaar-
heden; zij is de wedergade van artikel 33 van de wet van
16 november 1978.

Art. 45 en 46

Deze bepalingen nernen de artikelen 34 en 35 van de wet
van 16 november 1978 over.



Art, 47

Cette disposition est le pendant de l'article 36 de la loi
du 16 novembre 197!l.

Aux termes du libdl0 propose, le présent projet de loi
n'est destiné .l régir que la seconde élection des membres
du Parlement européen au suffrage universel direct. Il faut
en effet espérer que d'ici J'élection de 1989, le Conseil des
Cornrnunuutés européennes sera parvenu à arrêter les dispo-
sitions d'une procédure électorale uniforme ct à faire adopter
ces dispositions par l'ensemble des Etats membres.

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du projet de
loi que le Gouvernement a l'honneur de soumettre .1 vos
délibérations.

Le Ministre de l'Intérieur,

CH.-F. NOTHOMB

Le Ministre des Relations extérieures,

L. TINDEMANS

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi pu le Vice-Premier Ministre et Ministre de l'Intérieur, le 9 novem-
bre 19l1.1, d'une demande d'avis sur un projet de loi "relatif à l'élee-
rion du Parlement européen ", a donné le 30 novembre 1983 l'avis
suivant :

La loi du 16 novembre 197H relative aux élections du Parlement euro-
péen n'était applicable que" pour le premier suffrage universel direct
du Parlement européen" (arr. 36).

Le présent projet ne sera applicable que pour le second suffrage,
qui doir avoir lieu en juin 1984.

En effet, comme l'explique l'exposé des motifs, le Conseil des Minis-
tres des Communautés européennes n'a pu arrêter une procédure uni-
forme en vue du scrutin de 19H4. Dès lors, conformément it l'article
7 de l'Acre portant élection des représentants it l'Assemblée au suf-
fragc universel direct, annexé it la décision du Conseil des Corn-
rnunaurés européennes du 10 scprcmbrc 1976, approuvé par la foi du
lil mars 1978, • la procédure électorale est régie, dans chaque Erar
membre, par les dispositions nationales », Le présent projet a pour
objet d'établir ces dernières dispositions, compte renu des dispositions
particulières formulées dans l'Acre lui-même.

...
Le projet reproduit, pour la plus grande parr, les disposirions de

la loi du 16 novembre 1978 (avis du Conseil d'Etat, section de légis-
lation, n" L. 12.9S?ll, Ch., sess. 1977-1978, doc. 1-95, n" 1).

Le projet y ujoute, toutefois, deux innovations importantes:

- le vote par procuration, pour certains Belges qui, résidanr habi-
ruellement à l'étranger, restent cependant inscrits au rcgiste de la popu-
lation d'une commune belge; .

- le vote par correspondance, pour les Belges qui résident habi-
tuellement sur' le territoire d'un des Etats membres ct ne sont plus
_inscrirs au registre de la population d'une commune belge.

Enfin, le projet modifie la plupart des délais dans lesquels les actes
de procédure électorale doivent être accomplis.

OBSERVATIONS GENERALES

1. Tout comme laIoi du 16 novembre 1978, le projet fixe des con-
dirions d'éligibilité en rapport avec la qualité de c'rcyen d'expression
française, néerlandaise ou allemande.

La section de législation du Conseil d'Etat avait souligné le carne-
tère incomplet du projet .devenu la loi précitée, en ce que:
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Art . .Ji

Deze bepaling is de wcdcrgade van artikel 36 van de wet
van 16 novcmbcr 1978.

Volgens de hewoordingen van Je voorgesrelde tekst is
dit ontwerp van wer slcchrs bestcmd orn de twcedc ver-
kiezing van de ledcn van her Europcsc Parlement tc regelen
door middcl van rechrsrrccksc algcrncnc vcrkiczingen. Hope-
lijk zal de Raad van de Europcse Ccmccnschappen rcgen
de verkiezing van 19!19 erin slagcn dc bcpalingcn van ccn
eenvormige vcrkiczingsproccdurc vast de stcllcn en die
bepaliugen door alle Lid-Srutcn te _docn gocdkeurcn.

Dit is, Dames cn Hercn, de inhoud van her outwerp van
wet dar de Regering de ecr hccfr aun uw beraudslngingen
en beslissingcn voor te leggcn,

De Minister V,11I Binnenlatulse Zakeu,

CH.-F. NOTHOMB

De Minister [Jtlii Buiteulandse Betrekkingen,

L. TINDErvlANS

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STA TE, afdelin~ wcrgcving, rwecdc karncr, de
9'· novcmbcr 1983 door de Vicc-Ecrsre Minister en Ministcr van Binnen-
laudse Zakcn vcrzochr hem "'111 advics te dicncn ovcr een onrwerp
V'1I1 wer « herreffende de vcrkiczing '·'111 her Europcso Purlerncnr, heeft
de JO·' novcmhcr 19lU het volgcnd advies gegeven :

De wer V'1I1 16 novembcr 19ïR berrcffcndc de verkiezingcn "an her
Europesc Parlement was slcchrs van toep'lssing «op de ecrsre recht-

"srreckse algemcne vcrkiczingeu '·:111 her Europese Parlcmcnt » (art. 36).
Her ondcrhavigc onrwcrp zal slcchrs rocpasselijk zijn op de rwecde

verkiczingcn, die in [uni l'.IR4 moeren plaarshcbhcn.
Zoals in de mcmorie van toclichring wordr vcrduidelijkr, hecfr de

Raad van :\Iinisrers van de Europcsc Gcmecnschuppen inuncrs gccn
ccnvorrnigc procedure voor de vcrkiezingen "'111 l '.Il{4 kunnen vast-
srellcn. Overccnkomstig urrikcl 7 V'1I1 de Akte berrcffcndc de verkie-
zin~ van de vcrrcgenwoordigcr» in de Vcruadcrinu door middel van
rcchrsrrecksc ulgcmcnc ,·erkie:i.ingen, ge,·oegd hij 'het hesluir van de
Raad van de Europese Gcmccnschuppcn '·'111 2n scpternbcr 1976, dat
gocdgekcurd is bij de wer ",\11 2l{ maarr 1'.I7l{, "l:e1dcn (derhalve)
voor de verkicxingsproccdure in elke Lid-Srnar de nationale bepa-
lingcn », Her ondcrhavigc onrwcrp hccfr lor doel die bcpulingen vast
te srcllcn mer inachtncming van de bijzondcrc hcpaliugcn die in de
Akre zclf zijn gcforrnulccrd .

Her onrwcrp ncernr grorcndccls de bcpalingen van de wet van 16
novcmhcr 1'.17l{ovcr (ad, ies 'an de R:I'\ll van Sture, nfdcling wet-
gcving, n' 12-.95'.1:2), Kamcr, I..itting 1977-19ïl{, Gedr. Sr. 195, n' I).

Her vocrr echrer rwcc bcl.mgrijke nicuwighcdcn in:

- srcmrning hij volrnuchr, voor sornmigc Bclgcn die. hoewcl zij ge-
woonlijk in her buirenlaud verhlijvcn, in hct bcvolkingsrcgisrcr V'1I1

ecn Belgische gcrncente ingcschrcven hlijvcn:
- stcrnruing pcr bricf, voor de ßclgcn die gcwoonlijk op hcr grond-

gcbicd ",\11 één v.m de Lid-Sratcn vcrhlijvcn en nier meer in her be-
vulkingsrcgisrer van Ct:11 Belgische gcmccntc ingcschrcvcn zijn,

Tcn slotrc wijzigt hcr ontwcrp de mccsre rerrnijncn hinnen wclke
de hnndcliugcn bcrreffcnde de vcrkiczingsproccdure moeren worden
verrichr.

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. Zoals de wcr van J(i novcrnhcr 1971{, stclt hcr ontwcrp vcrkies-
haarhcidseiscn die vcrband houden Illet de hocdanighcid van Ncder-
landstaligc, Frnnsraligc of Duirsraligc burgcr.

De afdeling wcrgcving \"111 de Raad van Sratc h.ad crop g~wezcn
dar hcr ontwcrp dar de voorrneldc wet gcwordcn IS onvolledig W:lS

doordar cr:
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" .. , pour la ~01l0r"lit0 des citovens, '1l1C\1I'~ disposition ne dércr-
mine sclou quel critère les uns doivent èrrc cOI"idl'r0s comme ••1,'"1
d'cxprcssiuu française, les autres d'exprl'ssion n0l'r);lIll);,is~ 1'1 les ,HIIres
encore d\:XPI'l'ssioll allemande, .ilors que l'l'I'l,'ÎIl~s dispusitiun» r0~.:Ie·
mcntaircs, 10~is',lti\'l's ou mèrnc constitutiouucllcs (article SCiI)i$) sc
réfèrent " Ull~ telle distinction,

A défaut de l'étuhlisscmcnt de tout critère 10gal, la dércnuin.uiou
de la qualité de citovcn d'expression française, d'expression nécrluu-
duisc ct d'expression allemande se d0duit uniquement d'cléments de
bit, parfois inccrtuins «.

En cette murière, le projet recourt, comme la loi du ICl novembre
197R, ,i un sysrèmc de déclarutiun it faire par le candidat lui-même;
celle déclaration est soumise ,i un contrôle en cc qui concerne les
candidats pr"s~nl"s par les élcctcurs : aux ternies de l'nrricle 11 du
projet « l.cs candidats peuvent introduire auprès du bureau principal
de collège une réclarnarion contre b déclaranon d'appartenance lin-
guistiquc prescrire it J'article 116, alinéa Il (du Code électoral, modifié
par l'article 21, § 2, 4", du projet), ct formulee par 1111c.uulidar
présenté par des électeurs ». Quant it la décision (lu bureau principal,
elle cs r, aux termes du même article du projet, ~usceplihle de faire
l'objet d'un recours "U Conseil d'Etat,

Le fonctionnaitre délégué n'a pas pu fournir de précision sur la
notion de "cito)'en d'expression française, d'expression néerlandaise ou
d'expression allcmandc ».

Les mors "d'~xpression française, néerlandaise ou allemande •• sont
employés dans, l'article 21, § 2, 4", du projet, qui concerne la
déclaration que doivent faire les candidats, er dans l'arricle 42, 5",
qui fixe les conditions d'èligibiliré.

Toutefois, dans l'article 22, 5", qui organise, contre la déclaration,
un recours devant Ie bureau principal de collège, puis devant Ie
Conseil 'd'Etal, ces mots sont remplacés par •. déclaration d'apporte-
nance linguistique »,

Ces dispositions sont reprises de la loi du t6 novembre 1978; elles
ont fait l'objet d'observations du Conseil d'Emt, section de législariun,
auxquelles il )' a lieu de renvoyer (Chambre, sess. 1977-1978, duc.
n" 195/1, pp. 5 il 7).

2. Comme l'avait observé le Conseil d'Erar dans son avis précité du
23 novembre 1977:

•. Pour prévenir mme confusion, le texte du projet devrait préciser
que le recours ouvert auprès du Conseil d'Etat con Ire la décision du
bureau principal consiste non en un recours en annulation mais,
comme l'implique l'économie des dispositions, en un recours de pleine
juridicrion .•.

EXAMEN DES ARTICLES

Article [er
Au 10

Dans le paragraphe [cr de l'article [cr en projet, les mots •. de droir •
som inutiles et peuvent être omis.

En néerlandais, la disposition devrait, par suite, être rédigée comme
suir : • Kiczer voor hct Europese Parlement zijn de Belgen die ... (la
suite comme au projet) »,

Dans le paragraphe 2 du même article, il serait plus exact d'écrire
• sur le territoire d'un autre Etar membre de la Communuuré euro-
péenne », au lieu de ••sur le territoire des autres Etats ... ". Cerre
observation ":UIt puur tous les a rticles où cette dernière expression est
employée,

De l'accord du fonctionnaire délégué, le même paragraphe 2 devrair
indiquer que la disposition concerne lès Belges qui ne sanI plus inscrils
au registre de popularion.

La rédaction suivante es l, dès lors, proposée pour ce paragraphe:

• S 2. Peuvent acquérir la qualité d'électeur pour le Parlemem eu-
ropéen, les Belges figés de dix-huit ans accomplis et résidam sur le
territoire d'un autre Et,tl membre de la Communauté européenne, qui
ne sonr plus inscrilS au regislre de populalion d'une commune belge, •.

Au 2u.

Pour la correction du Iang'1He, il est proposé de ne pas utiliser le
mol" exequatllrées •• dans le texte français. Le Conseil d'Etat propose,
en conséquence, de rédiger la version française du 2" de la manière
suivanle:

,,20 pour l'application des articles 6 it 9bis, ne sonr à prendre en
considération que les condamnations ct décisions prononcées par une
juridiclion belge ou prononcées P'U une juridiction étrangète lors-
qu'elles sont exécutoires en BeJgique. » ,

I \6 I

.. vour dl' hurucrs in hel algcrnccn gccn eukclc hl'p'lling is die ze!U
vDlgells wclke 111",1151,,1de l'Ile als Ncdctlandst.rlig, de andcre als
1'1"1I1s1"lig l'Il nDA l'l'Il '1I1d,'!' .rls Duilst.lli~ moct worden bcschouwd,
tcrwijl 'DnllniA~ 1ll'I',lliIlA"ll \',111vcrordcningen, van wellen of zelfs van
de (;rondwel (arrikcl Sr."i.-) nI' een wd:lnig onderschcid srcuncn,

Als geen cnkclc wcrrclijke maatstaf is vasrgcstcld, kan de hoeda-
nigill'id \';111 Nedcrlandsl"li~, Fr'lIls1"lig of Duirstalig burger alleen
wordcn "fgeleid uir soms ouzekcrc fcitelijkc gegevcus ».

Zn"I, de wcr van 16 novcmbcr 197R, rcgclr hcr onrwcrp deze
a"nAl'icgenheid zo, d"l de kundidaar zclf ecn verklariug aflcgt; wat
de door de kiczcrs voorgedragen kundidarcn bcrrefr, kan op die ver-
klaring controle worden uitgcoefeud : arrikel 22 van hct ontwerp
bcpaalt : •. De kandidarcn kunnen bij her collegehoofdburenu bezwaar
indicneu leACI' de raalvcrklarmg voorgcschrcven bij arrikel 116, elfde
lid (van hcr Kicswerboek, gewijzigd bij arr, 21, § 2, 4", van het
outwcrp), en afgelegd door cen kaudidaur die door kiezers is voor-
ged"'Aen ", Tcgcn de beslissing van hel hoofdbureau sraar, luidens
herzelfde artikel van her ontwerp, beroep bij de Raad vun State open.

De gcmachrigde umbtcnaar heeft her begrip •. Nederlandsralig,
Franstalig of Duirstalig burger - niet nader kunnen bcpalen.

De woorden •. Nederlandsralig, Frausralig of Duitstalig » worden
gebruikr in arrikel 21, § 2, 4", van her 'ontwerp, dar berrekkiug heefr
op (I~ vcrklaring die de kandiduren dienen af te leggen, en in arti-
kei 42, 5", dar de verkicsbaarheidsvereisren vaststelr.

In arrikel 22, 5u, echrer dar voorzier in de mogelijkheid om tegen
de verklaring eersr bij lier collegehoofdbureau en vervolgens bij de
Raad van Sture beroep in re stellen, zijll die woordcn vervangen door
« ranlvcrklaring »,

Die hcpalingen zijll overgenomen uir de wer van 16 novembre 1978;
de Raad van Sture, afdeling wetgeving, heefr er opmerkingen over
gcmaakr, waurnaar muge worden verwezen (Karner, zitting 1977·1978,
Gedr. St, nr 195/1, hlz. 5 rot 7),

2. Di: R.I:1d van Sture had in zijn voorrneld advies van 23 nt>vember
19ï7 opgerncrkr :

•. Opdar geen verwarring kan ontsraan, zou de reksr van het onrwerp
nader moeren bcpalcn dar hel bcroep bij de Raad varî Srate tegen de
beslissing van hel hoofdburcau niel ecn unnularieberoep is maar, zoals
uir de opzet van de bcpalingen blijkt, een beroep waarop de Raad
mel volle rechtsrnachr beschikr, "

ONDERZOEK YAN DE ARTIKELEN

Artikel 1
\'(1 ar t» berrefr

In paragraaf 1 van her ontwurpen artikel kunnen de woorden
•. Yan rechrswege » als overbodig vervallen.

De bepnling zou bijgevolg in dczer voege gesreld moeren worden:
.• Kiezcr voor hel Europese Parlement zijn de Belgen die ... (voorts
zoals in het ontwerp] ». '

In paragraaf 2 van herzelfde artikel zou her [uisrer zijn te schrijveu
••op her grondgebied van een andcre Lid-Sraat van de Europese Ge-
meenschap » in plaars van .. op her grondgebied van andere Lid-
Sraren ... », Deze opmcrking geldr voor alle artikelen waar die uir-
drukking wordt gebruikr,

De' gemachrigde ambtenaar is hel ermee eens d,li dezelfde paragraaf 2
zou moeren aallgeven dar de bepaling betrekking heefr""op de Belgen
die niet meer ill het bevolkingsregisrer zijn ingeschreven.

Derhalve wordt de volgende formulering voor die paragraaf voor·
gesrcld:

.. § 2, De hoedanigheid van kiezer voor het Europese Parlement
kunnen verkrijgen de Belgen die volle achltien jaar oud zijn, op het
grondgebied van een andere Lid·St,'at van de Europese Gemeenschap
verblijven en niet meer in het bevulkingsregister van cen Belgische
gemeente ingeschreven zijn. -

Wal 2" betreft.

Met heloog op een correct taalgebruik wordt voorgesteld in de
Fmnse lekst het woord ••exequaturées •• nier te gebruiken, De Raad
van Srale SIelt bijgevolg voor de tekst onder 2" een nieuwe Franse
versie voor,

•• 20 pour l'application des arti.:!es 6 it 9bis, ne sonr it prendre en
considération que les condamnalions ct décisions prononcées par une
juridiction belge ou prononcées par une juridiction étrangère lors-
qu'elles sont exécutoires en Belgique .•



\I s'ensuit que le texte nécrlunduis doit lui aussi être quelque pCII
modifié, plus précisément Cil cette forme:

,,2" voor de roepassing van de nrrikclcn 6 tot 9bis worden slechts
ill uaumerking genomen de vcroordelingen en beslissingeu uitgespro-
ken door CCII Belgisch gerecht of uitgesproken door CCII buitenlands
gerechr wauncer ze ill België uitvoerbaar zijn, »

Cette observation vaut pour le texte français de tous les articles où
le mot" exequarurées •• est employé.

Dans le titre du chapitre III, les mots "en tant que tels» sont
inutiles et doivent être omis.

Article 5

Le fonctionnaire délégué a fait savoir au Conseil d'Etat que les'
mots "dont le modèle est fixé par le Roi» devraient être omis à
l'alinéa 1er. Il convient cependant qu'une autorité soit désignée pour
fixer ce "modèle". II est donc suggéré d'écrire: « .•. dont le modèle
est fixé par le Ministre ... »,

Article 10

En raison de la modification apportée par l'arrêté royal du 18 mars
1981 à l'article 3 de l'arrêté royal du 1er avril 1960 réglant la tenue
des registres de population, et de l'accord du fonctionnaire délégué,
il y a lieu de préciser, chaque fois, dans l'alinéa 2 de cet article,
qu'il s'agit de la résidence "principale », Le texte néerlandais suivant
est dès lors proposé: .

«De kiezers die hun hoofdverblijf in de Vlaamse kieskring hebben,
behoren ... (et ainsi de suite, en ayant égard à l'observation qui vient
d'être faite) ».

Article 13

A l'alinéa 2, il est prévu que:

« ••• Les assesseurs et ·assesseurs suppléants sont désignés par le
président parmi les fonctionnaires de niveau 1 de la Direction générale
de la Législation et des Institutions Nationales du Ministère de l'Inté-
rieur. Le secrétaire est désigné par le président parmi les fonctionnaires
de niveau 2 de la même direction générale »,

Cette disposition parait rédigée en termes trop restrictifs et pourrait
soulever des difficultés d'application.

Il est suggéré de prévoir la désignation des assesseurs, des assesseurs
suppléants et du secrétaire "parmi les agents de niveaux 1 ou 2 du
ministère de l'Intérieur »,

Article 21

. En ce qui concerne le paragraphe 2, 4<» b, il y a lieu de se référer
à l'observation générale no·1 faite ci-avant.

Article 22

En. ce qui concerne le 50, il convient de se référer à l'observation
générale nO 1.

Article 26

Au paragraphe 1er, alinéa 2, la dernière phrase serait mieux rédigée
comme suit:

«L'adresse et le nombre de bulletins de vote que l'enveloppe
. contient sont mentionnés sur celle-ci »,

Au paragraphe 2, alinéà 2, dernière phrase, il conviendrait d'écrire:
«Le nombre de bulletins de vote que l'enveloppe contient est

mentionné sur celle-ci».

Article 30

Au paragraphe 1er, 10 et 50, le projet, en son texte français, emploie
le mot "ménage", alors qu'en son texte néerlandais il emploie le mot
"gezin». .

Selon les explications fournies au Conseil d'Etat, il faut entendre
par «ménage », les membres de la famille et de la su.te de l'intéressé,
qui résident avec lui. Tels sont d'ailleurs les termes employés dans
l'article 147bis, § 1er, 20, a, du Code électoral.
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Dar hreugt mee dut ook de Ncdcrlandse tekst erngszins moer wor-
den gcwiizigd, bepnnldclljk ill dczcr voege:

" 2" voor de toepassing V'l11 de artikelen 6 tot 9bis worden slechrs
ill aamnerking genorneu de veroordelingen en beslissingen uitgespro-
ken door een Belgisch gerechr of uirgesproken door een buitenlands
gerechr wanneer ze in België uitvoerbaar zijn.••

Deze opmerking geldt voor alle artikelen waar in de Franse tekst
het woord «exequanrrées » is gebruikr,

\n hct opschrift van hoofdsruk III zijn de woorden "als zodanig ••
overbodig; zij moeren vervallen.

ArtikelS

De gemachrigdc ambtenaar heeft de Raad van Stare meegedeeld dat
in het eerste lid de woorden «waarvan het model door de Koning
wordt vastgesteld » zouden moeren vervallen. Toch behoorr een
overheid te worden aangewezen om dar " model » vast te stellen, Der-
halve wordt voorgesteld te schrijven: « ••• waarvan her model door
de Minister wordt vastgesteld ... ".

Artikel 10

Wegens de wijziging die her koninklijk besluir van 18 maarr 1981
heeft aangebrachr in .artikel 3 van her koninklijk besluit vin 1 april
1960 betreffende her houden van de bevolkingsregisters behoort -
de gemachtigde ambtenaar is her daarmee eens - in het rweede lid
van dit artikel telkens nader bepaald te worden dar het om het
« hoofdverblijf » gaar, Daarom wordt de volgende tekst voorgesteld:

«De kiezers die hun hoofdverblijf in .de Vlaamse kieskring hebben,
behoren ... (en zo voort; met inachtneming van de zoëven gemaakte
opmerking) »;

Artikel 13

In het tweede lid wordt bepaald:

« ••• De bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters. worden door
de voorzitter aangewezen uit de ambtenaren van niveau 1 van de
Algemene directie van de wergeving en van de nationale instellingen
van het Ministerie van Binnenlandse Zaken. De secreraris wordt door
de voorzirter, aangewezen uit de ambtenaren van niveau 2 van dezelfde
algemene directie »,

Deze bepaling lijkt te scherp gesteld en zou bij de toepassing moei-
lijkheden kunnen doen rijzen.

Er wordt in overweging gegeven de bijzitters, de plaarsvervangende
bijzitters en de secreraris aan te wijzen « uit de personeelsleden van
niveau 1 of niveau 2 van het Ministerie van Binnenlandse Zaken lt.

Artikel 21

Wat paragraaf 2, 40, b, betreft, moge worden verwezen naar de
hiervoren gemaakte algemene opmerking nr 1.

Artikel 22

Wat 50 betreft, zij verwezen naar de algemene opmerking nr 1.

Artikel 26

In paragraaf 1, tweede lid, zou de laatste volzin beter als volgt
worden gesteld:

«Op de omslag wordt het adres vermeld alsook het aantal stem-
biljetten dat hij bevat »,

In paragraaf 2, tweede lid, laatste volzin, schrijve .men :
«Op de omslag wordt het aantal stembiljetten vermeld dar hij

bevat »,

Artikel 30

In de ontworpen paragraaf 1, 1<>en 50, wordt in de Franse tekst het
woord «ménage» gebruikt, terwijl de Nederlandse tekst het woord
« gezin » bezigt,

Volgens de" aan de Raad van State verstrekte uitleg,. moer onder
« ménage» worden verstaan, de leden van het gezin en van het gevolg
van de belanghebbende die met hem samenwonen. Die laatste termen
zijn trouwens die welke gebruikt worden in artikel 147bis, § 1, 20, a,
van het Kieswetboek.
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L'inrcnnou du Gouvernement scrnir exprimée" avec plus de précision
si les mors .. ainsi que leur ménage, si celui-ci les accompagne .. (en
néerlandais .. zomcde hun gcziu, wannccr dit heu vcrgczelt » (la) et
.. nlsmcde de lcden van lmn gezin die met heu sumcnwoucn » (50),
étaient remplacés par .. ainsi que les membres de leur famille, ou de leur
snite, qui résident avec eux .., et, en néerlandais, par «zomede de
leden van hun gezin of van hun gevolg, die met hen samenwouen ...

La rédaction suivante est proposée pour le 80 du même paragraphe:

" 80 les personnes mariées qui font carrière il l'étranger mais dont
le conjoint réside en Belgique, dans la mesure où elles rentrent régu-
Iièrement passer leurs congés dans leur résidence en Belgique...

Le dernier alinéa du paragraphe 1<:' impose au mandant de fournir
un certificat délivré par l'autorité militaire ou civile, suivant le cas,
attestant ses titres et qualité ainsi que son obligation de résider habi-
tuellement il l'étranger.

Cette disposition ne permet pas de déterminer qui devra délivrer
ce certificat lorsqu'il s'agit d'un mandant qui exerce à "étranger une
profession de caractère privé, tels un médecin, un ingénieur, ou une
des personnes visées au 80,

Il y aurait lieu de compléter cet alinéa en conséquence.

Article 31

Le début de j'alinéa 1er du paragraphe 1er serait mieux rédigé
comme suit:

«Les électeurs inscrits sur la liste visée à l'article 7 expriment leur
suffrage ... ».

Article 40

Selon cette disposition, l'obligation de voter s'impose à tous les
Belges inscrits au registre de population d'une commune belge. .

Il y. a lieu d'observer qu'il en résulte que les Belges résidant
habituellement à l'étranger mais qui sont toujours inscrits au registre
de population, doivent, ou rentrer en Belgique pour voter, ou voter
par procuration.

Article 4S

L'alinéa 1er de cet article reproduit l'alinéa [er de l'article 34 de
la loi du 16 novembre 1978.

.,
Selon l'avis du Conseil d'Etat, section de législation, nO 1. 12959,

déjà cité, cette disposition:
,,",

« ••• ne précise pas si la Chambre des Représentants, statuant sur
les réclamations introduites sur base de la loi, sera liée ou non par les
décisions de la Cour d'appel ou du Conseil d'Etat rendues en matière
d'éligibilité. La question ne se pose pas de la même manière qu'en
droit public interne; en effet, il ne s'agit pas ici de l'interprétation
d'une disposition constitutionnelle.»

La chambre était composée de

Messieurs: F.-M. Remion, premie~président,
Ch. Huberlant et P. Fincœur, conseillers d'Etat,
p. De Visscher et C. Deschamps, assesseurs de la section

de législation,
Madame: M. Van Gerrewey, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. p. Tapie, président de chambre.

Le rapport a été présenté par M. J. Coolen, premier auditeur.

Le Grejjier, Le Président,

M. VAN GERREWEY F.-M. REMION

I \S I

De hcdocling vau de Rcgering zou nauwkcuriger vertolkt worden
indien de woordcn ••zomcdc hun gczin, wannecr dit hen vergezeh »
(Ill) en .. alsmcde de lcdcn vau hun gezin die met hcn samenwonen »
(5") vcrvungcn werdcu door de woordcn «zomcde de ledcn van hun
gezin, of van hun gevolg, die met hen samcnwonen »,

De volgende redactie wordt voorgesteld voor 8" van dezelfde pa-
ragraaf :

« 80 gehuwdcn die een loopbaan in hct buitenland hebben maar
wier echrgenoot of echtgenote in België verblijft, voor zover zij gere-
geld hun verlof in hun verbliifplaats in België komen doorbrengen."

Het laatste lid van paragraaf 1 verplicht de volmachtgever tot her
voorleggen van een naar gelang van het geval door de militaire of
door de burgerlijke overheid afgegeven arrest dar doet blijken van zijn
hoedanigheid alsook van zijn verplichting om gewoonlijk in het bui-
reuland te verblijven.

Aan de hand van deze bepaling is nier uit te maken wie her attest
zal moeren afgeven wanneer het gaat om een volmachtgever die in het
buitenland een privéberoep uitoefent, zoals een arts, een ingenieur of
een van de in 80.bedoelde personen,

Het lid zou dienovereenkomstig moeten worden aangevuld.

Artikel 31

Het begin van het eerste lid van paragraaf 1 zou beter als volgt
worden gesteld e

«De kiezers die op de in artikel 7 bedoelde lijst zijn ingeschreven,
brengen hun stem ... uit ... »,

Artikel 40

Volgens deze bepaling geldt de stemplichr voor alle Belgen die in
het bevolkingsregister van een Belgische gemeente zijn ingeschreven.

Op te merken valt dar dientengevolge de Belgen die gewoonlijk
in het buitenland verblijven maar nog steeds in het bevolkingsregister
zijn ingeschreven, ofwel naar België moeten terugkeren om te stem-
men, ofwel bij volmacht moeren stemmen.

Artikel 4S

Het eerste lid van dit artikel neemr het eerste lid van artikel 34
van de wet van 16 november 1978 over.

Volgens het reeds aangehaalde advies van de Raad van Stare, afde-
ling wetgeving, nr 1. 12959; zegt die bepaling :

« niet met zoveel woorden of de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers, wanneer zij beslist over de bezwaarschriften die worden inge-
diend op grond van de bepalingen van de wet, al dan niet gebonden
zal zijn door hetgeen het Hof van beroep of de Raad van State
inzake verkiesbaarheid hebben uitgesproken, Het probleem doet zich
nier voor op dezelfde wijze als in het .interne publiek recht: het gaat
hier immers niet over de interpretatie van een grondwetsbepaling."

De kamer was samengesteld uit

De heren: F.-M. Remion, eerste voorzitter,
Ch. Huberlant en P. Fincœur, staarsraden,
P. De Visscher en C. Deschamps,assessoren van de af-

deling wetgeving,
Mevrouw: M. Van Gerrewey, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer P. Tapie, kamervoorzitrer.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Coolen, eerste audi-
teur.

De Grijfier, De Yoorzitter,

M. VAN GERREWEY F.-M. REMION



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALlIT.

Sur la proposition de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Intérieur et Notre Ministre des
Relations extérieures sont chargés de présenter en Notre
Nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont la
teneur suit:

TITRE le'

Des électeurs

CHAPITRE le'

Des diverses catégories d'électeurs
et des conditions de l'électorat

Article l'"

Les dispositions du Titre le' du Code électoral sont
applicables à l'élection des représentants à l'Assemblée des
Communautés européennes dénommée ci-après « élection du
Parlement européen» sous réserve des modifications qui
suivent:

10 L'article le' est remplacé par la disposition suivante:

••Article T": -;- § le'. Sont électeurs pour le Parlement
européen les Belges âgés de dix-huit ans accomplis et
inscrits aux registres de population d'une commune belge.

. § 2. Peuvent acquérir la qualité d'électeur pour le Parle-
ment européen les Belges âgés de dix-huit ans accomplis et
résidant sur le territoire d'un autre Etat membre de la
Communauté européenne, qui ne sont plus inscrits au regis-
tre de population d'une commune belge.

§ 3. Chaque électeur n'a droit qu'à un vote. Hormis le
cas prévu à l'article 30 de la présente loi, quiconque aura
émis plus d'un vote sera puni d'un emprisonnement de huit
jours à quinze jours et d'une amende de 26 à 200 F ";

20 pour l'application des articles 6 à 9bis, ne sont à
prendre en considération que les condamnations et décisions

. prononcées par une juridiction belge ou prononcées par une
juridiction étrangère lorsqu'elles sont exécutoires en Belgi-
que.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

Aan allen die nu zijn en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze in Raad vergaderde Mi-
nisters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken en Onze Minister
van Buitenlandse Betrekkingen zijn gelast in Onze naam
bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te
dienen, waarvan de tekst volgt :

TITEL I

Kiezers

HOOFDSTUK I

Yerscbillende categorieën van kiezers
en kiesbevoegdheidsvoorwaarden

Artikel 1

De bepalingen van Titel I van het Kieswetboek zijn van
toepassing op de verkiezing van de vertegenwoordigers in
de Vergadering van de Europese Gemeenschappen, hierna
« verkiezing van het Europese Parlement» genoemd, onder
voorbehoud van de volgende wijzigingen:

1o Artikel 1 wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Artikel 1. - § 1. Kiezer voor het Europese Parlement
zijn de Belgen die volle achttien jaar oud zijn en in de
bevolkingsregisters van een Belgische gemeente zijn in-
geschreven .

§ 2. De hoedanigheid van kiezer voor het Europese Par-
lement kunnen verkrijgen de Belgen die volle achttien jaar
oud zijn, op hetgrondgebied van een andere Lid-Staat van
de Europese Gemeenschap verblijven en niet meer in het
bevolkingsregister van een Belgische gemeente ingeschreven
zijn.

§ 3. Ieder kiezer heeft recht op slechts één stem. Behou-
dens het in artikel 30 van deze wet bepaalde geval wordt al
wie meer dan eenmaal heeft gestemd, gestraft met gevange-
nisstraf van achttot vijftien dagen en met geldboete van
26 tot 200 F»;

2° voor de toepassing van de artikelen 6 tot 9bis worden
slechts in aanmerking genomen de veroordelingen en beslis-
singen uitgesproken door een Belgisch gerecht of uitgespro-
ken door een buitenlands gerecht wanneer ze in België
uitvoerbaar zijn,
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CHAPITRE Il

De 1<1liste des électeurs inscrits au» registres de population
d'une COIII/I/lllle belge

Art. 2

§ 1'·'. Le nonantième jour avant l'élection du Parlement
européen, le collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune dresse une liste des électeurs sur laquelle sont
repris:

1. Les Belges qui, à la date fixée, ont atteint l'âge de
dix-huit ans accomplis, sont inscrits au registre de popula-
tion de la commune et ne sont ni exclus, ni suspendus de
l'électorat.

2. Les électeurs visés sous 1 qui atteindront l'âge requis
au plus tard à la date de l'élection.

3. Les Belges dont la suspension des droits électoraux
prendra fin avant la date de l'élection.

§ 2. Sont ajoutés à cette liste, jusqu'au jour précédant la
date de l'élection, les personnes qui, par suite d'un arrêt
de la Cour d'appel ou d'une décision du collège des bourg-
mestre et échevins, doivent être inscrites en qualité d'élec-
teur,

§ 3. Les électeurs sont numérotés sur cette liste d'une
façon continue et les mentions visées à l'article 12 du Code
électoral y sont reprises. Le cas échéant, cette liste est
dressée par section de commune.

Art. 3

Les dispositions du titre II du Code électoral, à l'excep-
tion dès articles 10, 11, 14, 15 et 16, sont applicables à la
liste des électeurs visée· à l'article 2 de la présente loi,
toutefois:

1° les mots «le registre des électeurs» ou « la liste des
électeurs» sont chaque fois remplacés par les mots «la
liste des électeurs pour le Parlement européen visée à
l'article 2 de la présente loi »j

2° à l'article 17, alinéa 1er, les mots «15 mars» sont
remplacés par les mots «le nonantième jour qui précède
l'élection du Parlement européen »;

3° à l'article 19, les mots «dans l'arrondissement élec-
toral où elle à sa résidence électorale conformément à
l'article 10 » sont supprimés.

CHAPITRE III

De la liste des électeurs belges
résidant d'une manière habituelle sur le territoire

d'un autre Etat membre de la Communauté européenne
et ne figurant plus aux registres de population

d'une commune belge

Art. 4

Les Belges résidant sur le territoire d'un autre Etat
membre de la Communauté européenne doivent, pour
acquérir la qualité d'électeur pour le Parlement européen
et être admis à exercer leur droit de vote sur des listes
belges, en faire la demande auprès du poste diplomatique
ou consulaire belge dont ils relèvent, conformément aux
dispositions de l'article 5, au plus tard, le cent-vingtième
jour avant l'élection.
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HOOFDSTUK Il

Lijsr uau de kiezers die ill de belmlkillgsregisters van een
Belgische getneente zi;1I ingescbreuen

Arr. 2

§ 1. De negentigste dag vóór de verkiezing van her
Europese Parlemenr maakr her College van burgemeesrer en
schepenen van elke gemeente een lijst op van de kiezers,
waarin voorkomen:

1. De Belgen die op de gestelde datum de volle leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt, in het bevolkingsregisrer
van de gemeente zijn ingeschreven en nier uitgesloten zijn
van het kiesrecht of wier kiesrecht niet geschorst is,

2. De kiezers bedoeld in 1 die uiterlijk op de darum van
de verkiezing de vereisre leeftijd bereiken.

3. De Belgen wier schorsing van kiesrechren vóór de
datum van de verkiezing eindigt.

§ 2. Tot op de dag vóór de daturn van de verkiezing
woràen aan die lijst toegevoegd de personen die ingevolge
een arrest van het Hof van beroep of een beslissing van her
college van burgemeester en schepenen als kiezer moeten
worden ingeschreven.

§ 3. De kiezers worden op die lijst doorlopend ge-
nummerd en de in arrikel .12 van het Kieswetboek be-
doelde vermeldingen worden erin opgenomen. In voor-
komend geval wordt die Iijst per gemeentewijk opgemaakt.

Art. 3

De .bepalingen van titel II van het Kieswetboek, mer
uitzondering van de artikelen 10, 11, 14, 15 en 16, zijn van
toepassing op de in artikel 2 van deze wet bedoelde lijst
van de kiezers, evenwel:

1° worden de woorden <,het kiezersregister » of «de
lijst van de kiezers » telkens vervangen door de woorden
« de lijsr van de kiezers voor het Europese Parlement be-
doeld in artikel2 van deze wet »;

2° worden dé woorden « 15 maart » in artikel 17, eerste
Iid, vervangen door de woorden «de negentigste dag vóór
de verkiezing vanher Europese Parlement »;

3° worden de woorden «in het arrondissement waar
hij zijn kiesverblijfplaats heeft overeenkomstig artikel 10»
in artikel 19 weggelaten.

HOOFDSTUK III

Lijst van de Belgische kiezers
die geiooonliik. op het grondgebied

van een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenscbap
uerblijuen en die niet meer 'ooorkomen

in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente

,/

Arr.4

De op het grondgebied van een andere Lid-Staat van
de Europese Gemeenschap verblijvende Belgen moeten, om
de hoedanigheid van kiezer voor het Europese Parlement
te verkrijgen en tot de uitoefening van hun recht tot
stemmen op Belgische lijsren te worden toegelaten, daartoe
bij de Belgische diplomatieke of consulaire post waarvan
zij afhangen aanvraag doen overeenkomstig her bepaalde
in artikel 5 en uiterlijk de honderdtwintigste dag vóór de
verkiezing.



An. 5
La demande de participation au scrutin prévue il l'urti-

cie 4 se fait par l'introduction d'un formulaire dont le
modèle est fixé par le Ministre de l'Intérieur et qui doit
parvenir au poste diplomatique ou consulaire, dûment
complété et signé, au plus tard le nonantième jour avant
l'élection.

L'intéressé justifiera il cette occasion:

1" qu'il possède la qualité de Belge;
2° qu'il est âgé de dix-huit ans accomplis ou atteindra

cet âge au plus tard à la date de l'élection;
JO qu'il est autorisé par les autorités compétentes de

l'Etat membre où il est établi, à séjourner à titre habituel
sur le territoire de cet Etat membre.

Art. 6

Au fur et à mesure de leur réception dans les postes, ces
demandes sont transmises au Ministre des Relations exté-
rieures à Bruxelles.

Après contrôle de leur régularité et vérification que les
intéressés nefigurent plus aux registres de population d'une
commune belge, lesdites demandes sont classées par Etat
de résidence et transmises ensuite au Ministre de la Justice
qui y annexe pour chacune des personnes concernées, un
extrait de son casier judiciaire.

Le Ministre de la Justice les transmet à son tour, dûment
munies de cet extrait, au bureau électoral spécial visé à
l'article 13.

Art. 7

A partir du cent dix-huitième jour avant l'élection, le
bureau électoral spécial visé à l'article 13 dresse la liste de
ces électeurs en mentionnant pour chacun d'eux ses nom,
prénoms, date de naissance, adresse complète et profession.
Ne peuvent être inscrits sur cette liste les demandeurs qui,
par application des articles 6 à 9bis du Code électoral, se
trouvent frappés de la déchéance ou d'une suspension de
leurs droits électoraux du chef d'une condamnation ou d'une
décision prononcée par une juridicition belge ou prononcée
par une juridiction étrangère, lorsqu'elle est exécutoire en
Belgique.

Les refus d'inscription sur cette liste sont immédiatement
notifiés aux intéressés par lettre recommandée à la poste.

Dans les dix jours de cette notification, ceux-ci peuvent
faire valoir leurs objections éventuelles par lettre recom-
mandée à la poste adressée au président du bureau électoral
spécial visé à l'article 13.

Le bureau se prononce dans les huit jours de la réception
de la réclamation, il statue en dernier ressort et sa décision
est immédiatement portée à la connaissance des intéressés
par lettre recommandée à la poste.

Les électeurs inscrits sur cette liste expriment leur suf-
frage par correspondance suivant la procédure déterminée
aux articles 17 et 31. Le président du bureau électoral spé-
cial communique le nombre exact de ces électeurs au pré-
sident du bureau principal de la province de Brabant ainsi
qu'au président du bureau principal du canton de Bruxelles.
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Art. 5

De in artikel 4 bedoelde aanvraug tot deelneming aan
de stemming, geschiedt door indiening van een formulier,
waarvan het model door 'de Minister van Binnenlandse
Zaken wordt vastgesteld, en dar behoorlijk ingevuld en
ondertekend, uiterlijk de negentigste dag vóór de verkiezing
op de diplomatieke of consulaire post moet toekomen.

Betrokkene moet bij deze gelegenheid het bewijs leveren:

1" dat hij de hoedanigheid van Belg bezit;
2° dar hij de leeftijd van volle achttien jaar heeft of zal

bereiken op de dag van de verkiezing;
3° dat hij door de bevoegde overheden van de Lid-Staat,

waar hij gevestigd is, gemachtigd is gewoonlijk op het
grondgebied van die Lid-Staat te verblijven. .

Art. 6

Naarrnate de aanvragen op de posten inkomen, worden zij
overgezonden aan de Minister van Buitenlandse Berrekkin-
gen te Brussel.

Nadar de regelmatigheid ervan is gecontroleerd en nadar
is nagegaan dat de betrokkenen niet meer voorkomen in de
bevolkingsregisters van een Belgische gemeente, worden be-
doelde aanvragen gerangschikt per verblijfsstaat en vervol-
gens overgezonden aan de Minister van Justitie die er voor
ieder van de betrokkenen een uittreksel van zijn strafregister
aan toevoegt.

De Minister van Justitie zendt ze op zijn beurt, behoor-
lijk voorzien van dat uittreksel, aan het in artikel 13 be-
doeld bijzonder kiesbureau.

Art. 7

Vanaf de honderdachttiende dag voor de verkiezing;
maakt het in artikel 13 bedoeld bijzonder kiesbureau de
lijst van die kiezers op met vermelding van naam, voorna-
men, geboortedatum, volledig adres en beroep voor ieder
van hen. Op die lijst mogen niet worden ingeschreven de
aanvragers die, met toepassing van- de artikelen 6 tot 9bis
van het Kieswetboek, vervallen verklaard zijn van of ge-
schorst zijn in de uitoefening van hun -kiesrechten wegens
een door een Belgisch gerecht uitgesproken veroordeling
of beslissing of wegens een door een buitenlands gerecht
uitgesproken veroordeling of beslissing wanneer ze in België
uitvoerbaar is.

De weigeringen van inschrijving op die lijst worden on-
middellijk per ter post aangetekend schrijven ter kennis van
de betrokkenen gebracht. -

Binnën tien dagen na die kennisgeving, kunnen dezen hun
eventuele bezwaren doen gelden per ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het in artikel 13 bedoeld
bijzonder kiesbureau.

Het bureau doet uitspraak binnen acht dagen na de ont-
vangst van het bezwaarschrift; het doet uitspraak in laatste
aanleg en zijn beslissing wordt onmiddellijk per ter post
aangetekend schrijven ter kennis van de betrokkenen ge-
bracht.

De kiezers die op deze lijst zijn ingeschreven brengen hun
stem uit per brief volgens de procedure bepaald in de arti-
kelen 17 en 31. De voorzitter van het bijzonder kiesbureau
deelt het juiste aantal van die kiezers mede aan de voor-
zitter van het hoofdbureau van de provincie Brabant als-
mede aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton
Brussel.
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Art. S

Le bureau électoral spécial vise: à l'article 13 est tenu de
délivrer des exemplaires ou copies de la liste des électeurs
belges résidant sm le territoire d'un autre Emr membre de
la Communaute européenne, dès qu'elle est dressée, à toute
personne qui en .1 fait la demande au plus tard le soixan-
tième [our avant l'élection, soit par lettre recommandée
adressée au president de ce bureau, soit pour ceux qui agis-
sent au nom d'un parti politique, à l'intervention du Minis-
tre de l'Intérieur.

La délivrance de ces exemplaires ou copies est faite contre
paiement d'une somme égale au prix coûtant à déterminer
par le Ministre de l'Intérieur.

Les listes demandées par une personne notoirement con-
nue comme agissant au nom d'une association politique
sont délivrées gratuitement. Cet avantage est limité à deux
exemplaires par association politique.

Cet avantage ne pourra être refusé par le bureau si la
demande d'exemplaires a été introduite par l'intermédiaire
du Ministre de l'Intérieur et si celui-ci a attesté que la qua-
lité de l'auteur de la demande lui est connue.

Le bureau fait imprimer ou reproduire la liste de ces
électeurs si 50 exemplaires au moins en sont demandés.

TITRE II

Des circonscriptions électorales et des collèges électoraux,
des bureaux électoraux, de la convocation des électeurs .

CHAPITRE 1er

Des circonscriptions électorales
et des collèges électoraux

Art. 9

L'élection du Parlement européen se fait sur la base des
trois circonscriptions suivantes:

10 la circonscription électorale flamande qui comprend
les arrondissements électoraux appartenant entièrement à
la région de langue néerlandaise;

20 la circonscription électorale wallonne qui .comprend
les arrondissements électoraux couvrant les régions de lan-
gue française et de langue allemande;

30 la circonscription électorale bruxelloise qui coïncide
avec l'arrondissement électoral visé à l'article 3, § 2, ali-
néa 2, des lois sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative, coordonnées par l'arrêté royal du 18· juillet
1966.

Art. 10

Il y a deux collèges électoraux, l'un français, l'autre
néerlandais. Les électeurs du collège électoral français éli-
sent onze représentants; ceux du collège néerlandais, treize,

Les électeurs ayant leur résidence principale dans la'
circonscription électorale wallonne appartiennent au col-
lège français et ceux ayant leur résidence principale dans
la circonscription électorale flamande, au collège néer-
landais. Les électeurs ayant leur résidence principale dans
la circonscription électorale bruxelloise appartiennent à
l'un de ces deux collèges.
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Art. 8

Her in arrikel IJ bedoeld biizonder kiesbureau is gehou-
den exemplarcn of afschriften van de lijst van de op het
grondgebied van een andere Lid-Staat van de Europese Ge-
meenschap verblijvende Belgische kiezers, zodra zij is opge-
maakr, af te geven aan ieder persoon die uiterlijk de zestigste
dag vóór de verkiezing daartoe een aanvraag heeft gedaan,
hetzij per aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter
van dar bureau, hetzij voor degenen die namens een poli-
tieke partij handelen, door toedoen van de Minister van
Binnenlandse Zaken.

De afgifte van die exemplaren of afschriften geschiedt
tegen betaling van een som gelijk aan de door de Minister
van Binnenlandse Zaken vast te stellen kostprijs.

De lijsten aangevraagd door een persoon die algemeen
bekend staat als handelend namens een politieke vereniging,
worden kosteloos afgegeven. Dat voordeel is beperkr tot
twee exemplaren per politieke vereniging.

Dat voordeel mag door het bureau niet worden geweigerd
als de aanvraag om exemplaren is ingediend door toedoen
van de Minister van Binnenlandse Zaken en als deze ver-
klaard heeft dat de hoedanigheid van de indiener van de
aanvraag hem bekend is.

Het bureau laat de lijst van die kiezers drukken of ver-
menigvuldigen indien er ten minste 50 exemplaren aange-
vraagd worden.

TITEL II

Kieskringen en kiescolleges, kiesbureaus,
oproeping van de kiezers

HOOFDSTUK I

Kieskringen
en kiescolleges

Art. ?
De verkiezing van het Europese Parlement wordt ge-

houden op basis van de drie volgende kieskringen:

l°de Vlaamse kieskring die de kiesarrondissementen om-
vat die in hun geheel tot het Nederlandse taalgebied be-
horen;

20 de Waaalse kieskring die de kiesarrondissementen om-
vat die het Franse en het Duitse taalgebied beslaan;

30 de Brusselse kieskring diesamenvalt met het kies-
arrondissement bedoeld in artikel 3, § 2, tweede lid, van
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd door het koninklijk besluit van 18 juli 1966.

Art. 10

Er zijn twee kiescolleges, het ene Nederlands, het andere
Frans. De kiezers van het Nederlandse kiescollege kiezen

. dertien vertegenwoordigers, dezen van het Franse kiescol-
lege elf.

Die kiezers die hun hoofdverblijf inde Vlaamse kies-
kring hebben, behoren tot het Nederlandse college en de-
genen die hun hoofdverblijf in de Waalse kieskring heb-
ben, tot het Franse college. De kiezers die hun hoofdver-
blijf in de Brusselse kieskring hebben behoren tot één van
beide colleges.



Pout' la dérerminution du collège électoral auquel ils
uppartienncnt, les électeurs belges établis sm le territoire
d'un autre Etat membre de la Communaute européenne
sont censés résider dans ln circonscription électorale bruxel-
loise.

CHAPITRE II

Des bureaux électoraux

Art. 11

Les dispositions des articles 89, alinéa Fr, 90, alinéa I",
et 91 du Code électoral sont applicables aux électeurs visés
à l'article 2 de la présente loi.

Vingt jours au moins avant l'élection, le collège des
bourgmestre et échevins fait parvenir contre récépissé, au
président de chaque bureau de vote, deux exemplaires de
la liste des électeurs appelés à voter dans sa section.

Jusqu'au jour de l'élection, le collège des bourgmestre
et échevins transmet au président de chaque bureau de vote
les décisions qui concernent inscription sur cette liste ou
radiation de ladite liste, privation ou suspension du droit
de vote et qui intéressent les électeurs appelés à voter dans
sa section.

Art. 12

§ 1er• Chaque collège électoral comprend un bureau prin-
cipal de collège, des bureaux principaux de province, des
bureaux principaux de canton, des bureaux de dépouille-
ment et des bureaux de vote.

§ 2. Le bureau principal de collège est établi à Namur
pour le collège. électoral français et à Malines pour le col-
lège électoral néerlandais.

Le bureau principal de collège doit être constitué soixante-
deux jours au moins avant l'élection.

Il est présidé par le président du tribunal de première
instance du chef-lieu du collège ou, à son défaut, par le
magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de collège comprend, outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants et un
secrétaire, Les quatre assesseur et les quatre assesseurs sup-
pléants sont désignés par le président parmi les électeurs
de la commune dans laquelle le bureau principal de collège
est établi.

Le secrétaire est désigné par le président parmi les élec-
teurs de la province dans laquelle le bureau principal de
collège est établi.

Le bureau principal de collège est chargé exclusivement
de l'accomplissement des opérations préliminaires de l'élec-
tion et de celles du recensement général des voix.

§ 3. Il est constitué dans le chef-lieu de chaque province
un bureau principal de province. Il est présidé par le pré-
sident du tribunal de première instance du chef-lieu ou,
à son défaut, par le magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de province comprend, outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants et un
secrétaire. Les quatre assesseurs et les quatre assesseurs
suppléants sont désignés par le président parmi les électeurs
de la commune dans laquelle le bureau principal de pro-
vince est établi.

-Le secrétaire est désigné par le président parmi les élec-
teurs de la province dans laquelle le bureau principal de
province est établi.
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Voor de vastsrelling van het kiescollege waartoezij
behoren, worden de op het groudgebied van eeu andere
Lid-Sraar van de Europese Gemeenschap gevesrigde Bel-
gische kiezers, geachr in de Brusselse kieskring te verblij-
ven.

HOOFDSTUK II

Kiesbureaus

Art. Il

De bepalingen van de artikelen 89, eerste lid, 90, eerste
lid, en 91 van het Kieswetboek zijn van toepassing op de
in artikel 2 van deze wet bedoelde kiezers.

Ten rninste twintig dagen vóór de verkiezing, doet het
college van burgerneester en schepenen, tegen ontvangst-
bewijs, aan de voorzitter van elk stembureau twee exem-
plaren van de lijst van de kiezers die in zijn afdeling moe-
ten stemmen, toekomen.

Tot op de dag van de verkiezing zendt het college van
burgemeester en schepenen aan de voorzitter vanelk stem-
bureau de beslissingen die inschrijving op of afvoering van
de lijst der kiezers, verlies of schorsing van het stemrecht ten
gevolge hebben en die de kiezers betreffen die in zijn afde-
ling moeten stemmen.

Art. ·12

§ 1. Elk kiescollege omvat een collegehoofdbureau, pro-
vinciehoofdbureaus, kantonhoofdbureaus, stemopnemings-
bureaus en stembureaus.

§ 2. Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen
voor het Nederlandse en te Namen voor het Frans kies-
college.

Het collegehoofdbureau moet ten minste tweeënzestig
dagen vóór de verkiezing zijn samengesteld.

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg gevestigd in de hoofdplaats van het
college of; bij zijn ontstentenis, door de magistraat die hem
vervangr,

Het collegehoofdbureau bestaar, buiten de voorzitter, uit
vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een se-
cretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsvervangende bij-
zitters worden door de voorzitter aangewezen uit de kiezers
van de gemeente waar het collegehoofdbureau zich bevindt ..

De secretaris wordt door de voorzitter aangewezen uit
de kiezers van de provincie waar het collegehoofdbureau
zich bevindt. ,

Het collegehoofdbureau is uitsluitend belast met de aan
de stemming voorafgaande verrichtingen en met de alge-
mene telling van ~e stemmen.

§ 3. In de hoofdplaats van elke provincie wordt een
provinciehoofdbureau samengesteld. Het wordt voorgezeten
door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van
de hoofdplaats of, bij zijn ontstentenis door de magistraat
die hem vervangt,

Het provinciehoofdbureau bestaat, buiten de voorzitter,
uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een
secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsvervangende
bijzitters worden door de voorzitter aangewezen uit de
kiezers van de gemeente waar her provinciehoofdbureau
zich bevindt.

De secretaris wordt door de voorzitter aangewezen uit
de kiezers van de provincie waar het provinciehoofdbureau
zich bevindt,
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Le président du bureau principal de province exerce un
contrôle SUI' l'ensemble des opérations dans la province
et prescrit au besoin les mesures d'urgence que les cir-
constances pourraient rendre necessaires. Le bureau centra-
lise les résultats du dépouillement au niveau de la province,

§ 4. Est applicable aux bureaux principaux de canton,
aux bureaux de dépouillement et aux bureaux de vote,
l'article 95, §§ 2 à 13, du Code électoral, sauf que dans
le § 3, les mots « du bureau principal d'arrondissement»
sont remplacés par « du bureau principal de collège ».

Art. 13

Il est constitué au sein du Ministère de l'Intérieur, cent
vingt-cinq jours au moins avant l'élection, un bureau élec-
toral spécial qui est chargé d'arrêter la liste définitive des
électeurs belges résidant sur le territoire d'un autre Etat
membre de la Communauté européenne, de convoquer ces
électeurs au scrutin en leur adressant un bulletin de vote
à leur résidence à l'étranger et de conserver ces bulletins,
au fur et à mesure de leur réexpédition par les intéressés,
jusqu'au début des opérations de dépouillement.

Le bureau est présidé par le président du Tribunal de
première instance de Bruxelles ou, à son défaut, par le
magistrat qu'il aura désigné à cette fin. Outre le président, il
comprend quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants et
un secrétaire. Les assesseurs et assesseurs suppléants ainsi
que le secrétaire sont désignés par le président parmi les
agents de niveaux 1 ou 2 du Ministère de l'Intérieur.

Art. 14

Le président du bureau principal du canton de Bruxelles
constitue, conformément à l'article 95, §§ 4 et 8 du Code
électoral, des bureaux spéciaux en vue du dépouillement
des bulletins en provenance' des électeurs belges résidant
sur le territoire d'un .autre Etat membre de la Communauté
européenne.

Le nombre de ces électeurs dont les bulletins sont confiés
à un même bureau de dépouillement ne peut excéder 2 400.

. Pour la. détermination du nombre de bureaux qu'il lui appar-
tient de constituer en exécution du présent article, le prési-
dent du bureau principal du canton de Bruxelles se fonde
sur la communication qui lui est faite en vertu de l'article 7,
dernier alinéa, de la présente loi.

Art. 15

Les dispositions des articles 100, 101, 102, 103 et 104
du Code électoral sont applicables aux bureaux électoraux
institués en vertu des articles 12 et 14 de la présente loi,
sous réserve des modifications qui suivent:

1° à l'article. 100, les mots «parmi les électeurs de
l'arrondissement» sont remplacés par les mots «parmi les
électeurs de la province dans laquelle le bureau est établi
en ce qui concerne les bureaux principaux de collège et de
province, parmi les électeurs du canton en ce qui concerne
les bureaux principaux de canton et de dépouillement et
parmi les électeurs de la commune en ce qui concerne les
bureaux de vote»; .

.2° à l'article 104, alinéa 1er, les mots « des bureaux prin-
cipaux d'arrondissement sont remplacés par les mots «des
bureaux principaux de collège, des bureaux principaux de
province »,
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De voorzitrer van het provinciehoofdbureau houdt toc-
zicht ovcr de kiesverrichtingen in de provincie en schrijft
zouodig de spoedmaarregclcn voor die de ornstnndigheden
mochten vereisen, Hct bureau verzamelr de uitkomsten van
de stemopneming in de provincie.

§ 4. Op de kantonhoofdbureaus, de sternopnernings-
bureaus en de stembureaus zijn de bepalingen van artikel 95,
§§ 2 tot 13 van het Kieswerboek van toepassing behalve
dat in § 3 het woord « arrondissementshoofdbureau »
wordt vervangen door het woord «collegehoofdbureau ».

Art. 13

Ten minste honderdvijfentwintig dagen voor de verkie-
zing wordt bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken een
bijzonder kiesbureau samengesteld dar gelasr is de defi-
nitieve lijst van de op her grondgebied van een andere
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblijvende Bel-
gische kiezers vast te stellen, die kiezers ter stemming op
te roepen door toezending van een sternbiljet aan hun
verblijfplaats in her buitenland en die stembiljetten naar-
matt: zij door de betrokkenen worden teruggezonden, te
bewaren tot bij het begin van de stemopnemingsverrich-
tingen.

Het bureau wordt voorgezeten door de voorzitter van de
Rechtbank van eerste aanleg te Brussel of, bij zijn ontsten-
tenis, door de magistraat die hij. daartoe aanwijst. Buiten
de voorzitter, omvat het vier bijzitters, vier plaatsvervan-
gende bijzitters en een secretaris. De bijzirrers en de plaats-
vervangende bijzitters zoals de secretaris worden door de
voorzitter aangewezen uit de personeelsleden van niveau 1
of niveau 2 van het Ministerie van Binnenlandse Zaken.

Art. 14

Overeenkomstig artikel 95, §§ 4 en 8, van het Kieswet-
boek stelt de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton
Brussel bijzondere bureaus samen voorde opneming van
de stembiljetten afkomstig van de op het grondgebied van
een andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblij-
vende Belgische kiezers.

Het aantal van die kiezers wier stembiljetten aan eenzelfde
stemopnemingsbureau worden toevertrouwd mag 2 400 niet
overschriiden. Voor de vaststelling van het aantal bureaus
die hij ter uitvoering van dit artikel moet samenstellen,
steunt de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton
Brussel op de mededeling die hem krachtens artikel 7, laatste
lid, van deze wet, wordt gedaan.

Art. 15

De bepalingen van de artikelen 100, 101, 102, 103 en
104 van het Kieswetboek zijri van toepassing op de kies-
bureaus die worden ingesteld krachtens de artikelen 12 en 14
van deze wet, onder voorbehoud van de volgende wijzi-
gingen:

1° in artikel 100, worden de woorden -uir de kiezers
van het arrondissement» vervangen door de woorden « uit
de kiezers van de provincie waarin het bureau is gevestigd,
wat de college- en provinciehoofdbureaus betreft, uit de
kiezers van het kanton wat betreft dé kantonhoofdbureaus
en stemopnemingsbureaus en uit de kiezers van de gerneente
wat de stembureaus betreft »;

2° in artikel 104, eerste lid, worden de woorden «van de
arrondissementshoofdbureaus », vervangen door de woorden
« van de col1egehoofdbureaus, van de provinciehoofdbu-
reaus »,



CHAPITRE III

De la convocation des électeurs

Arr. 16

Les dispositions de l'article 107 du Code électoral, it
l'exception de l'alinéa 4, sont applicables à la convocation
des électeurs visés à l'article 2 de la présente loi.

Art. 17

§ 1er• Dès que le bureau principal de la province de
Brabant lui a transmis, en exécution de l'article 26, § 2,
la quantité de bulletins requise pour le vote des électeurs
belges résidant sur le territoire d'un autre Etat membre de
la Communauté européenne, le bureau électoral spécial visé
à l'article 13 convoque ces électeurs au scrutin en leur
adressant par lettre recommandée à la poste, à leur rési-
dence à l'étranger, une enveloppe électorale qui comprend:

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l'adresse du
bureau électoral spécial;

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de vote
conforme au modèle II C annexé à la présente loi et dûment
estampillé au verso au moyen d'un timbre portant la date
de l'élection' ainsi que la mention «Vote des Belges à
l'étranger l>;

3° une déclaration que l'électeur est invité à compléter
par l'indication de ses nom, prénoms, date de naissance,
adresse complète et profession et aux termes de laquelle
il s'engage sur l'honneur à ne pas faire usage de son droit
de vote dans l'Etat membre où il réside, dans la mesure
où il disposerait de ce droit;

4° des instructions pour l'électeur conformes au modèle lb
annexé à la présente loi.

§ 2. Le modèle des enveloppes et de la déclaration visées
au § ter est fixé. par le Ministre de l'Intérieur.

§ 3. Les opérations de convocation définies au § 1er
doivent débuter au plus tard soit le cinquante-deuxième
jour avant le scrutin, soit en cas de recours contre la décision
prise par le bureau principal de collège au sujet de l'éligi-
bilité des candidats, le quarante et unième jour avant le
scrutin,

TITRE III

Des opérations électorales

CHAPITRE I~r

Dispositions de police

Art. 18

§ i«. Les dispositions des articles 108 et 114 du Code
électoral sont applicables à l'élection du Parlement euro-
péen. Toutefois, à l'article 108, alinéa 2, les mots «si ce
n'est par application de l'article l47bis » "ont remplacés
par les mots «si ce n'est par application de l'article 30 de
la présente loi »; .
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HOOFDSTUK III

Oproeping uan de kiezers

Art. 16

De bepalingen van artikel 107 met uitzondering van her
vierde lid, van het Kieswetboek, zijn van toepassing op de
oproeping van de kiezers bedoeld in artikel 2 van deze wer.

Art. 17

§ 1. Zodra het hoofdburea.u van de provincie Brabant,
hem ter uitvoering van artikel 26, § 2, het vereiste aantal
stembiljetten voor de Belgische kiezers die op het grondge-
bied van een andere Lid-Staat van de Europese Gemeen-
schap verblijven heeft toegezonden, roept het bijzonder
kiesbureau, bedoeld in artikel 13, die kiezers ter stemming
op, door hen ter post aangetekend aan hun verblijfplaats in
het -buitenland een kiesomslag toe te zenden bevattende:

l<l een retouromslag A, met her adres van het bijzonder
kiesbureau;

2° een neutrale omslag B, waarin een stembiljet conform
het bij deze wet gevoegd model II C, en op' de keerzijde
gemerkt met een stempel dragende de datum van de verkie-
zing alsmede de vermelding « stemming van Belgen in het
buirenland »;

3° een verklaring die de kiezer verzocht wordt in te vullen
met de vermelding van zijn naam, voornamen, geboorte-
datum, volledig adres en beroep en waarin hij zich op zijn
erewoord verbindt geen gebruik te maken van zijn sterne
recht in de Lid-Staat waar hij verblijft, bijaldien hij dat
recht mocht hebben;

4° de onderrichtingen voor de kiezer ~onform het bij deze
wet gevoegd model Ib.

§ 2. Het model van de omslagen en van de verklaring,
bedoeld in § 1, wordt door de Minister van Binnenlandse
Zaken bepaald.

§ 3. Met de oproepingsverrichtingen bepaald in § 1
moer begonnen worden uiterlijk hetzij de tweeënvijftigste
dag vóór de verkiezing, hetzij ingeval van beroep tegen
de beslissing van het collegehoofdbureau in verband met de
verkiesbaarheid van de kandidaten de eenenveertigste dag
vóór de stemming.

. TITEL III

Kiesverrichtingen

HOOFDSTUK I

Handhauing van de orde

Art. 18

§ 1. De bepalingen van de artikelen 108 en 114 van het
Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing van het
Europese Parlement. Evenwel worden in artikel 108, rweede
lid, de woorden «dan op grond van artikel 147bis» ver-
vangen door de woorden « dan op grond van artikel 30 van
deze wet »;
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§ 2. Les 'dispositions de police visees ,lUX articles 109
,\ LU du Code électoral sont applicables aux bureaux de
vote institués en application de l'article 12, § (cr, de la pré-
sente loi. Toutefois:

1o à l'article 112, la phrase « Il en est de même de l'in-
struction (modèle I), du titre V et des articles 110 et 111
du présent Code" est remplacée par la phrase « Il en est de
même de l'instruction (modèle la) annexée à la présente loi,
du titre V et des articles 110 et 111 du Code élecroral »;

2° à l'article 113, les mots « du présent Code" sont rem-
placés par les mots «du Code électoral et de la présente
loi »;

CHAPITRE II

Des candidatures et des bulletins

Art. 19

Les présentations de candidats doivent être déposées entre
les mains du président du bureau principal de collège le
vendredi soixante-cinquième jour, de 14 à 16 heures, ou le
samedi soixante-quatrième jour avant le scrutin, de 9 à 12
heures.

Soixante-huit jours au moins avant l'élection, le président
dudit bureau publie un avis fixant le lieu et rappelant les
jours et heures auxquels il recevra les présentations de can-
didats.

Quinze jours au moins avant l'élection, le président' du
bureau principal de canton publie un avis fixant le lieu
auquel il recevra, lé mardi cinquième jour avant l'élection,
de 14 à 16 heures, les désignations de témoins pour les bu-
reaux de dépouillement et les bureaux de vote.

Art. 20

Les dispositions de l'article 115bis, § 1er, du Code élec-
toral sont applicables à l'élection du Parlement européen,
toutefois:

1ó l'alinéa 1er est remplacé par les alinéas suivants:

« Les différents groupes politiques représentés au Parle-
.ment peuvent, chacun en ce: qui le concerne, déposer un
seul acte demandant la protection du sigle, prévu PiU
l'article 116, alinéa 4, sous lequel ils sont identifiés en tant
que tels. .

Outre les lettres identifiant le groupe au Parlement, le
sigle protégé peut comprendre une ou plusieurs autres
lettres désignant le parti politique européen dont le groupe
se réclame. Ces dernières lettres sont dans ce cas séparées
des premières par un trait. ";

2° à l'alinéa 2, le mot «trentième" est remplacé par le
mot « septante-deuxième" et les mots <( dans chaque arron-
disseement électoral » sont supprimés;

3° après le deuxième 'alinéa, un alinéa libellé comme
suit est inséré: « Aussitôt après l'expiration du délai cité,
le Ministre procède à un tirage au sort en vue de déterminer
les numéros d'ordre qui seront attribués aux listes de can-
didats qui porteront un sigle protégé. »;

4° à l'alinéa 3, après le mot « protégés» sont insérés les
mots « ainsi que leur numéro d'ordre »;
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§ 2. De bepalingen inzake handhuving van de orde be-
doeld in de arrikelen 109 tot 113 van het Kieswerboek zijn
van roepassing op de sternbureaus ingesteld met toepassing
van artikel 12, § 1, van deze wet, Evenwel :

10 wordt in artikel 112, de zin « dit voorschrift geldt
eveneens voor de onderrichtingen (model I) en voor de
tekst van titel V en van de artikelen 110 en 111 » vervan-
gen door de zin « Dit voorschrift geldt eveneens voor de bij
deze wet gevoegde onderrichtingen (model la) voor de tekst
van titel V en voor de artikelen 110 en 111 van het Kies-
wetboek ";

2° worden in artikel 113, de woorden « van dit Wet-
boek » vervangen door de woorden «van het Kieswetboek
en van deze wet »,

HOOFDSTUK II

Kandidaatstelling en stembiljetten

Art. 19

De voordrachten van kandidaten worden aan de voorzit-
ter van het collegehoofdbureau ter hand gesteld op vrijdag
vijfenzestigste dag vóór de stemming tussen 14 en 16 uur,
of op zaterdag vierenzestigste dag vóór de stemming, tussen
9 en 12 uur. .

Ten minste achtenzestig dagen vóór de verkiezing, maakr
de voorzitter van genoemd bureau, onder vermelding van
de hierboven bepaalde dagen en uren, bekend op welke
plaats hij de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal
nemen.

Ten minste vijftien dagen vóór de verkiezing maakt de
voorzitter van het kantonhoofdbureau bekend op welke
plaats hij, de dinsdag, vijfde dag vóór de verkiezing, tussen
14 en. 16 uur, de aanwijzingen van de getuigen voor de
stemopnemings- en stembureaus in ontvangst zal nemen.

Art. 20

De bepalingen van artikel 115bis, § 1, van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de verkiezingen van het
Europese Parlement, nochtans :

1° wordt het eerste lid vervangen door de volgende be-
palingen:

«De verschillende in de Wetgevende Kamers gevormde
politieke groepen kunnen, elk wat hen betreft, één en niet
meer dan één akte indienen tot bescherming van het letter-
woord, bedoeld in artikel 116, vierde lid, waaronder zij
als zodanig in het Parlement worden geïdentificeerd.

Benevens de letters welke de groep in het Parlement inden-
tificeren, mag het beschouwd letterwoord één of meer
andere letters behelzen, welke de Europese politieke partij,
waartoe de groep beweert te behoren, aanduiden. Alsdan
worden die laatste letters door een streep van de andere
gescheiden. ";

2° wordt in het tweede lid, het woord «dertigste» ver-
vangen door het woord « tweeënzeventigste » en worden de
woorden « in elk kiesarrondissement » weggelaten;

3° wordt na het tweede lid een lid ingevoegd luidend als
volgt: «Onmiddellijk na het verstrijken van de genoemde
termijn houdt de Minister een loting ter aanwijzing van
de volgnummers die zullen worden toegekend aan de kan-
didatenlijsten die een beschermd letterwoord zullen dra-
gen. »;

4° worden in het derde lid na het woord «Tetterwoor-
den» de woorden « alsmede hun volgnummer . ingevoegd;



5" i\ l'alinéa 4, ll::s mots "présidents de bureaux princi-
paux d'arrondissement pour les élections législntives » sont
remplacés par les mots « présidents des bureaux principaux
de collège »; après les mots « les différents sigles déposés ",
sont insérés les mots « de même que leur numéro d'ordre .";

60 il est inséré, après l'alinéa 4, un alinéa libellé comme
suit:

« L'acte de protection du sigle protège tant la ou les
dénominations que ce sigle représente que la ou les déno-
minations sous lesquelles le groupe politique siège au Parle-
ment. Ces dénominations sont également indiquées dans
cet acte et publiées de la même manière que les sigles
protégés. »

Art. 21

§ 1er• La présentation de candidats doit être signée:

- soit par cinq parlementaires belges au moins qui, au
Parlement, appartiennent au groupe linguistique qui corres-
pond à la langue mentionnée dans la déclaration linguistique
visée au § 2, 4°, b), du présent article;

- soit par mille électeurs au moins inscrits dans cha-
cune des cinq provinces qui, entièrement ou partiellement,
composent le collège électoral auquel appartiennent les
candidats proposés.

Pour l'application de la présente disposition lorsque l'acte
de présentation est signé par des électeurs, les électeurs
belges résidant sur le territoire d'un autre Etat membre de
la Communauté européenne sont censés être inscrits dans
la province de Brabant.

§ 2, Les dispositions de l'article 116, alinéas 2, 3, 4, 9,
11, 12, 13 et 16 du Code électoral sont applicables à l'élec-
tion du Parlement européen, toutefois:

la à l'alinéa 2, les mots « bureau principal d'arrondisse-
ment" sont remplacés par les mots «bureau principal de
collège »;

20 à l'alinéa 4, la phrase suivante est insérée après la
première: «Outre le sigle, il sera fait mention de la ou des
dénominations que ce sigle représente »;

3° à l'alinéa 9, les mots « chef-lieu d'arrondissement»
sont remplacés par les mots « dans laquelle le bureau prin-
cipal de collège est établi»; le même alinéa est complété
par les mots « ou de la liste dressée en application de
l'article 7 de la présente loi »;

4° a) à l'alinéa 11, les mots « bureau principal" et « à
l'article 115, alinéa 1er" sont remplacés respectivement par
les mots « bureau principal de collège" et « pour Ie dépôt
des présentations de candidats»; .

b) la phrase ci-après est ajoutée au même alinéa: « Dans
la même déclaration, les candidats qui se présentent pour

.le collège électoral français doivent certifier qu'ils sont d'ex-
pression française ou allemande, tandis que les candidats
qui se présentent pour le collège électoral néerlandais doivent
certifier qu'ils sont d'expression néerlandaise.»;

50 après l'alinéa 11, il est inséré un alinéa libellé comme
suit:

« Une fois les actes de présentation remi- au président du
bureau principal de collège, le candidat acceptant n'est plus
autorisé à retirer valablement sa candidature qu'avec l'assen-
timent des signataires de l'acte et de tous ses colistiers. ";
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5" worden in het vicrde lid de woorden « voorzitters van
arrondisscmentshoofdbureaus voor de parlcmentsverkiezin-
gen » vervangen door de woorden « voorzitters van de
collegehoofdbureaus "; worden na de woorden c de in-
gediende letterwoorden » de woorden « en hun volgnum-
mers" ingevoegd;

60 wordt na het vierde lid een lid ingevoegd luidend
als volgt :

c De akte tot bescherming van het letterwoord beschermt
zowel de benaming of benarningen die in het letterwoord
zijn afgekort als die waaronder de politieke groep in het
Parlement optreedt. Die benamingen worden eveneens in die
akte vermeld en opdezelfde wijze als de beschermde letter-
woorden bekendgemaakt.»

Art. 21

§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden onder-
tekend:

- hetzij door minstens vijf Belgische parlementsleden
die in het Parlement tot de taalgroep behoren die overeen-
stemt met de taal vermeld in de in § 2, 4°, b) van dit
artikel bedoelde taalverklaring van de kandidaten;

- hetzij door minstens duizend kiezers, ingeschreven in
elk van de vijf provincies die geheel of gedeeltelijk her kies-
college vormen waartoe de voorgedragen kandidaten beho-
ren.

Voor de toepassing van deze bepaling worden, wanneer
de voordrachtsakte door kiezers wordt ondertekend, de
Belgische kiezers die op het grondgebied van een andere
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblijfhouden ge-
acht in de provincie Brabant, te zijn ingeschreven.

§ 2. De bepalingen van artikel 116, tweede, derde, vierde,
negende, elfde, twaalfde, dertiende en zestiende lid van het
Kieswetboek zijn van toepassing op de Europese verkiezin-
gen, nochtans:

1° wordt in het tweede lid het woord « arrondissements-
hoofdbureau » vervangen door het woord « collegehoofd-
bureau ";

20 wordt in het vierde lid van het eerste zin de volgende
zin ingevoegd: « Samen met het letterwoord moeten wor-
den vermeld de benaming of benamingen die er in zijn
afgekort ";

. 30 worden in. het negende lid de woorden « die de hoofd-
plaats van het arrondissement is » vervangen door de woor-
den «waar het collegehoofdbureau is gevestigd »; hetzelfde
lid wordt aangevuld met de woorden « of uit de lijst opge-
maakt met toepassing van artikel 7 van deze wet .»; .

40 a) worden in het elfde lid de woorden «hoofdbu-
reau" en « in artikel 115, eerste lid » respectievelijk vervan-
gen door « collegehoofdbureau » en « voor het indienen van
de voordrachten van kandidaten »;

b) wordt aan hetzelfde lid de volgende zin toegevoegd:
« In dezelfde verklaring moeten de kandidaten die zich voor
het Nederlandse kiescollege aanmelden bevestigen dat zij
nederlandstalig zijn, terwijl de kandidaten die zich voor
het Franse kiescollege aanmelden bevestigen dat zij Frans-
of Duitstalig zijn. »;

50 wordt na het elfde lid een lid ingevoegd luidend als
volgt :

« Wanneer de voordrachtsakte aan de voorzitter van het
collegehoofdbureau is overhandigd, kan de bewilligende
kandidaat zijn kandidaatstelling niet meer op geldige wijze
intrekken tenzij met de instemming van de ondertekenaars
van de akte en van al zijn medekandidaten. »;
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(il' ;\ l'alinéa 13, la référence .\ l'alinéa l" est remplacée
pal' une référence ù l'article 21, § \"', de lu présente loi.

§ J. O;l\1S leur déclaration d'acceptation, les candidats
peuvent désigner un témoin et un témoin suppléant pour le
bureau principal de collège, pour chacun des bureaux prin-
cipaux de province et 'des bureaux principaux de canton, en
vue d'assister aux séances et aux opérations de ces bureaux.

§ 4. La présentation de candidats indique l'ordre dans
lequel les candidats sont présentés.

§ 5. Un candidat ne peut figurer sur plus d'une liste. Le
candidat acceptant qui contrevient à cette interdiction est
passible des peines édictées à l'article 202 du Code élec-
toral.

§ 6. Un électeur ne peut signer plus d'un acte de présen-
tation.

L'électeur qui contrevient à cette interdiction est passible
des peines édictées à l'article 202 du Code électoral.

Art. 22

Les dispositions des articles 117, alinéas 1 et 2, 119 à 126
du Code électoral sont applicables à l'élection du Parlement
européen, toutefois:

la les mots « bureau principal d'arrondissement» sont
chaque fois remplacés par les mots « bureau principal de
collège »;

20 a) à l'article 117, alinéa ter, les mots « aux mandats
de représentant ou de sénateur» sont supprimés;

b) à l'alinéa 2 du même article, les mots « le double de»
et « ni excéder le maximum de six" sont supprimés;

30 à l'article 119, alinéa 3, le mot « vingtième» est rem-
. placé par le mot « soixante-deuxième»;

40 l'article '119bis est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Les conditions d'éligibilité mentionnées à l'article 42, la,
40 et 5° de 1a présente loi, doivent être remplies au plus tard
au moment de la remise des actes de présentation.

Le bureau principal de collège écarte d'office les candidats
qui, à la date de l'élection, n'auront pas encore atteint l'âge
de vingt et un ans accomplis ou seront encore frappés de
l'exclusion ou de la suspension du droit d'éligibilité. ";

5° al à l'article 121, alinéa 1er, lê mot « dix-neuvième»
est remplacé par le mot « soixante et unième»;

b) le même article est complété par les alinéas suivants:

« Les candidats peuvent introduire auprès du bureau prin-
cipal de collège une réclamation contre la déclaration d'ap-
partenance linguistique prescrite à l'article 116, alinéa 11,
et formulée par un candidat présenté par des électeurs.

La réclamation doit être introduite comme il est prévu
à l'alinéa 1er du présent article.

Les dispositions des articles 122, 123, alinéa le" 124 et
125, alinéas 1 et 2, sont applicables à une telle réclamation.

I 2N 1

6" wordt in het derriendc lid de verwijzing naar het eerstc
lid vervungen door cen verwijzing naar her arrikel 21, § 1,
van deze wet.

§ 3. De kandidaren kunnen in hun verklaring van be-
williging een getuige en een plaatsvervangende getuig voor
het coIIegehoofdbureau, voor elk van de provinciehoofd-
bureaus en van de kantonhoofdbureaus aanwijzen om de
vergaderingen en verrichtingen van die bureaus bij te wo-
nen.

§ 4. De voordracht van de kandidaten wijst de volgorde
aan waarin de kandidaten worden voorgedragen.

§ 5. Een kandidaat mag nier voorkomen op meer dan
één lijst. De bewilligende kandidaat die deze verbodsbepa-
ling overtreedt is strafbaar met de straffen bepaald bij arti-
kel 202 van het Kieswetboek.

§ 6. Een kiezer mag nier meer dan één voordracht onder-
tekenen.

De kiezer die dit verbod overtreedt is strafbaar met de
straifen bepaald bij artikel 202 van het Kieswetboek.

Art. 22

De bepalingen van de artikelen 117, eerste en tweede lid
en 119 tot 126 van het Kieswetboek zijn van toepassing op
de verkiezingen van het Europese Parlement, nochtans :

1° wordt het woord « arrondissementshoofdbureau » tel-
kens vervangen door het woord « collegehoofdbureau »;

2° a) worden in artikel 117, eerste lid, de woorden « voor
de mandaten van volksvertegenwoordiger of senator » weg-
gelaten; .

b) worden in het tweede lid van hetzelfde artikel de
woorden « tweemaal » en « en nier meer dan zes » wegge-
laten;

3° wordt in artikel 119, derde lid, het woord « twintig-
ste» vervangen door het woord « tweeënzestigste »;

4° wordt artikel l19bis vervangen door volgende bepa-
ling:

« Aan de verkiesbaarheidsvereisten vermeld in artikel 42,
1°, 40 en So, van deze wet moet uiterlijk op het ogenblik
van de indiening aan de voordrachtsakten voldaan zijn.

Het collegehoofdbureau wijst ambtshalve af de kandida-
ten, die op de datum van de verkiezing de volle leeftijd van
eenentwintig jaar nog riiet bereikt zullen hebben of nog van
het verkiesbaarheidsrecht uitgesloten of in de uitoefening
ervan geschorst zullen zijn. »;

50 al wordt in artikel 121, eerste lid, het woord « negen-
tiende » vervangen door het woord « eenenzestigste »;

b l worden aan hetzelfde artikel de volgende leden toe-
gevoed:

« De kandidaten kunnen bij het collegehoofdbureau be-
zwaar indienen tegen de taalverklaring voorgeschreven bij .
artikel 116, elfde lid, en afgelegd door een kandidaat die
door kiezers, is voorgedragen.

Het bezwaarschrift moet worden ingediend zoals is be-
paald in het eerste lid van dit artikel.

Op zulks befwaarschrift zijn de bepalingen van de arti-
kelen 122, 123, eerste lid, 124 en 125, eerste en tweede lid
van toepassing.



Un recours contre la décision prise en la matière par le
bureau principal de collège est ouvert auprès du Conseil
d'Etat, dont la chambre française ou néerlandaise, scion le
cas, se prononce au plus tard le cinquantième jour avant
l'élection. Le Roi fixe la procédure il suivre par le Conseil
d'Etat.

La décision du Conseil d'Etat est immédiatement commu-
niquée au président du bureau principal de collège con-
cerné .•. ;

6" il l'article 123, alinéa 1cr le mot "dix-septième •. est
remplacé par le mot" cinquante-neuvième »;

7" à l'article 124,
- il J'alinéa 1e', le mot" dix-septième » est remplacé par

le mot « cinquante-neuvième » ;

- à l'alinéa 3, la référence à l'article 116 est remplacée
par une référence à l'article 21, § 3, de la presente loi;
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Tegen dt, beslissing door het collegehoofdbureau getrof-
fen in verhnnd met een dergelijk bezwaarschrifr kan beroep
worden ingediend bij de Raad van State, waar de Ncder-
landse of de Franse kamer, al naar gelang van her geval,
ren laarste de vijfrigsre dag vóór de sremrning een beslissing
moet nemen. De Koning bepaalt de door de Raad van State
te volgen rechtspleging.

De beslissing van de Raad van State moer onmiddellijk
aan de voorzitter van her betrokken collegehoofdbureau
worden rnedegedeeld, »;

6" wordr in artikel 123, eerste lid, het woord «zeven-
tiende •. vervangen door her woord" negenenvijftigste »;

7" in artikel 124,
- wordt in her eerste lid het woord « zeventiende »

vervangen door her woord « negenenvijftigste •.;
- wordt in het derde lid de verwijzing naar artikel 116

vervangen door een verwijzing naar artikel 21, § 3, van
deze wet;

8° à l'article 125, l'alinéa 3 est remplace par la disposi- 8" wordt in artikel 125 het derde lid vervangen door
rion. suivante: volgende bepaling:

"En cas d'appel concernant les conditions d'éligibilité « In geval van beroep in verband met de verkiesbaar-
mentionnées à l'article 42, 1° à 4°, de la présente loi, Ie heidsvereisten vermeld in artikel 42, 1" tot 4°, van deze wet,
quarante-huitième jour avant l'élection, à 10 heures du ma- wordr de achtenveertigste dag vóór de verkiezing, te 10
tin, même si ce jour est un jour férié, l'affaire est fixée, sans uur's rnorgens, zelfs indien die dag een feestdag is, de zaak
assignation ni convocation, devant la première Chambre de zonder dagvaardiging of oproeping voor de eerste kamer
la Cour d'appel de Liège ou d'Anvers, selon qu'il s'agit de i van her hof van beroep van Antwerpen of van Luik ge-
candidats présentés devant Ie collège électoral français ou . brachr, naargelang het kandidaten betreft dievoorgedragen
néerlandais. "; I zijn voor her Nederlandse of het Franse kiescollege. »;

9° à l'article 12Sbis, alinéa le', le mot "selZleme » est
remplacé par le mot « cinquante-huitième ";

- les mots « des présidents" sont remplacés par les mots
" du président";

les mots « de son ressort" sont supprimés;

le mot « leurs" est remplacé par le mot "ses ,,;

10" à l'article l2Ster, alinéa le', le mot « treizième » est
remplacé par le mot «quarante-huitième •.;

11" à l'article 126, l'alinéa 4 est remplacé par la dispo-
sition suivante: "Le procès-verbal de l'élection, rédigé et
signé séance tenante par les membres du bureau, est adressé
immédiatement au Parlement européen. Une copie du pro-
cès-verbal est envoyée au Ministre de l'Intérieur. Des ex-
traits de ce procès-verbal sont immédiatement adressés aux
élus. "

Art. 23

. Si le nombre des candidats effectifs et suppléants est
supérieur à celui des mandats à conférer, le bureau principal
de collège établit immédiatement le bulletin de vote confor-
mément au modèle lIa ou Ilb annexé à la présente loi.

Les listes de candidats sont immédiatement affichées dans
toutes les communes respectivement de la circonscription
électorale wallonne et flamande.

Une copie des listes de candidats est immédiatement adres-
sée au président du bureau principal de la province de
Brabant qui fait immédiatement afficher ces listes dans les
communes de la circonscription électorale bruxelloise.

L'affiche reproduit, en gros caractères à l'encre noire,
les noms des candidats dans la forme prévue à l'article 24
pour 'le bulletin de vote, ainsi que leurs prénoms, profession
et domicile. Elle reproduit également les instructions,
modèle la, annexées à la présente loi. A partir du quarante-
troisième jour précédant celui du scrutin, le président du
bureau principal du collège communique la liste officielle
des candidats à ceux-ci et aux électeurs qui les ont présentés
s'ils le demandent.

9" wordt in artikel l25bis, eerste lid, het woord « zes-
riende » door het woord «achtenvijftigste » vervangen;

- wordt het woord « voorzitters » door het woord
« voorzitter » vervangen;

- worden de woorden «van zijn rechrsgebied » weg-.
gelaten;

- wordt het woord «hun" door het woord «zijn •.
vervangen;

10" worth in arrikel 12Ster, eerste lid, het woord « der-
ricnde » door her woord «achtenveertigste » vervangen;

11" -wordt in artikel 126, het vierde lid vervangen door
volgende bepaling : « Het proces-verbaal van de verkiezing,
sraande de vergadering opgernaakt en door de leden van het
bureau ondertekend, wordt onrniddellijk aan het Europese
Parlement gezonden. Een afschrifr vanhet proces-verbaal

I worth naar de Minisrer van Binnenlandse Zaken gestuurd.
Uittreksels uit het proces-verbaal worden onmiddellijk aan
de gekozenen gezonden. "

Art. 23

Indien er meer kandidaar-tirularissen en -opvolgers dan
roe te kermen mandaren ziju, maakt het collegehoofdbureau
onmiddellijk her sternbiljer op overeenkomstig het bi] deze
wet gevoegde model lia of Ilb.

De kandidaienlijsren worden onverwijld aangeplakt in alle
gemeenten van respectievelijk de Vlaamse en de Waalse
kieskring.

Een afschrift van de kandidarenlijsten wordt onmiddellijk
gezonden aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
provincie Brabant die deze lijsren onverwijld in de gerneen-
ten van de Brusselse kieskring doet aanplakken.

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letters, in zwarte
inkt, de naam van de kandidaten in dezelfde vorm als in
artikel 24 voor her sternbiljet wordt bepaald, alsrnede hun
voornarnen, hun beroep en hun woonplaats. De bij deze
wet gevoegde onderrichtingen model la, worden ook daarop
overgenornen. Vanaf de drieënveertigsre dag voor de stem-
ming deelt de voorzitter van het collegehoofdbureau de
officiële kandidatenlijst mee aan de kandidaren en aan de
kiezers die hen hebben voorgedragen, indien zij het vragen.
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Art. 24

§ l", Une copie du modèle du bulletin cil: vote établi
par le bureau principal de collège est immédiatement adres-
sée au président du bureau principal de chaque province
qui fait partie, entièrement ou partiellement, des circonscrip-
tions électorales respectives.

§ 2. Les dispositions de l'article 128 du Code électoral
sont applicables à l'élection du Parlement européen, toute-
fois:

10 les alinéas 6 et 7 sont remplacés par les alinéas
suivants:

«Les listes qui portent un sigle protégé obtiennent le
numéro d'ordre qui, en vertu de l'article 20 de la présente
loi, est attribué à ce sigle.

Les numéros suivants sont attribués aux autres listes
par des tirages au sort successifs.

Un premier tirage au sort, pour l'attribution des numé-
ros, s'effectue entre les listes complètes et un second entre
les listes incomplètes. »;

2° les alinéas la et Il ne sont pas d'application.

§ 3. Le président du bureau principal de la province de
Brabant fait mentionner sur les bulletins de vote destinés
à la circonscription electorale bruxelloise les listes de can-
didats présentées tant dans le bureau principal de collège
français que dans le bureau principal de collège néerlandais.

A cet effet, le bulletin de vote est formulé conformément
au modèle II C, annexé à la présente loi.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes de
candidats sont rangées comme prévu au § 2.

Art. 25

En cas de recours, -le bureau principal de collège reporte
les opérations prévues aux articles 23 et 24 de la présente
loi et à l'article 126, alinéas 1, 2 et 3, du Code électoral. Il
se réunit le quarante-huitième jour avant l'élection, à
18 heures, en vue de pouvoir accomplir ces opérations,
aussitôt qu'il aura reçu connaissance des décisions prises
sur le recours.

Art. 26

§ Fr. Le président du bureau principal de province fait
imprimer les bulletins de vote sur papier électoral et à
l'encre noire. L'emploi de tout autre bulletin est interdit.

Cinq jours avant le scrutin, le président du bureau prin-
cipal de province fait parvenir au président du bureau
principal de canton, sous enveloppe cachetée, les bulletins
nécessaires à l'élection. Ce président fait remettre contre
récépissé, la veille de J'élection, au président de chacun des
bureaux de vote le nombre de bulletins de vote destinés à
son bureau. L'adresse et le nombre de bulletins de vote
que l'enveloppe contient sont mentionnés. sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte qu'en
présence du bureau régulièrement constitué. Le nombre des
bulletins est vérifié immédiatement et le résultat de la véri-
fication indiqué au procès-verbal.

Le président du bureau principal de canton fait parve-
.nir en même temps à chacun des présidents des bureaux
de dépouillement la formule qu'il a fait préparer et que les
présidents des bureaux de dépouillement ont à remplir après
le recensement des votes.

1·'01

Art. 24

§ 1. Een ufschrifr van het door het collegehoofdbureau
opgernaakte rnodelstembiljet wordt onverwijld gezonden aan
de voorzitter van her hoofdbureau van elke provincie die,
geheel of gedeeltelijk, tot de respectieve kieskringen behoorr,

§ 2. De bepalingen van artikel 128 van het Kieswetboek,
zijn van toepassing op de verkiezing van het Europese Parle-
ment, nochtans:

10 worden het zesde en het zevende lid vervangen door
de volgende leden :

« De lijsten die een beschermd letterwoord dragen krijgen
het volgnummer dat overeenkomstig artikel 20 van deze
wet aan dat letterwoord is verbonden.

De volgende nummers worden bij opeenvolgende lotingen
toegekend aan de andere lijsten.

Een eerste loting voor het toekennen van de nummers
geschiedt onder de volledige lijsten, een rweede onder de
onvolledige. »;

20 zijn het tiende en her elfde lid nier van toepassing.

§ 3. De voorzitter van her hoofdbureau van de provincie
Brabant doet op de stembiljetten bestemd voor de Brusselse
kieskring, de lijsten vermelden van de kandidaten, die zowel
in het Nederlandse als in her Franse collegehoofdbureau
zijn voorgedragen.

Daartoe wordt het stembiljet opgemaakt overeenkomstig
her.bij deze wet gevoegde model II C.

In elke helft van het sternbiljet worden de kandidaten-
lijsten gerangschikt zoals in § 2 wordt bepaald.

Art. 25

Ingeval van beroep verdaagt het collegehoofdbureau de
verrichtingen bepaald in de artikelen 23 en 24 van deze
wet en in artikel 126, eerste, tweede en derde lid van het
Kieswetboek. Het vergadert de achtenveertigste dag vóór
de verkiezing, te 18 uur, om tot die verrichtingen te kunnen
overgaan, zodra her in kennis is gesteld van de in verband
met het beroep genomen beslissing.

Art. 26

§ 1. De voorzitter van her provinciehoofdbureau laat de
stembiljetten met zwarte inkt op stempapier drukken. Het is
verboden enig ander stembiljet te gebruiken.

Vijf dagen vóór de stemming zendt de voozitter van het
provinciehoofdbureau de voor de verkiezing nodige stem-
biljetten in verzegelde omslagen aan de voorzitter van het
kantonhoofdbureau. Deze doet daags vóór de stemming
tegen onrvangstbewijs, aan de voorzitter van elk stem-
bureau het voor zijn bureau bestemd aantal stembiljetten
overhandigen. Op de omslag wordt het adres vermeld
alsook het aantal stembiljetten dar hij bevat.

De omslag mag niet worden ontzegel en geopend dan in
aanwezigheid van het regelmatig samengestelde srembu-
reau. De stembiljetten worden onmiddellijk nageteld en de
uitslag wordt in her proces-verbaalopgetekend.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau zendt terzelf-
dertijd aan de voorzitter van elk stemopnemingsbureau het
formulier dat hij heeft laten opmaken en dat de voorzitters
van de stemopnemingsbureaus na de stemopneming moe-
ten invullen.



§ 2. Outre qu'il fait imprimer les bulletins de vote né-
cessnires :lUX opérations de vote dans sa province, le prési-
dent du bureau principal de la province de Brabant ordonne
l'impression de la quantité de bulletins requise pour le vote
des électeurs belges résidant sur le territoire d'un autre
Etat membre de la Communauté européenne. Il se fonde
3 cette fin sur la communication qui lui est faite en exécu-
tion de l'article 7, dernier alinéa, de la présente loi.

Dès que ces bulletins sont imprimés, le président les fait
parvenir, sous enveloppe cachetée, au président du bureau
électoral spécial visé à l'article 13, de manière à permettre
J ce bureau de convoquer au scrutin les électeurs à qui ils
sont destinés. Le nombre de bulletins de vote que l'enve-
loppe contient est mentionné sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte qu'en
présence du bureau électoral spécial régulièrement constitué.
Le nombre de bulletins est vérifié immédiatement et le ré-
sultat de la vérification indiqué au procès-verbal.

Art. 27

Le papier électoral est fourni par l'Etat. La couleur et
les dimensions des bulletins de vote sont déterminées par
arrêté royal.

Les urnes, cloisons, pupitres, enveloppes et crayons sont
fournis par la commune d'après les modèles approuvés par
le Gouvernement.

Toutes les autres dépenses électorales sont également à
la charge des communes à l'exception des indemnités visées
par les articles 101 et 141 du Code électoral, dont le paie-
ment incombe à l'Etat.

Seuls les électeurs visés à l'article 2 de la présente loi peu-
vent prétendre aux indemnités visées par l'article 141 du
Code électoral.

Art. 28

Cinq jours avant l'élection, les candidats désignent, pour
assister aux opérations, un témoin et un témoin suppléant
au plus pour chacun des bureaux de vote et de dépouille-
ment.

Les candidats qui se présentent ensemble ne peuvent
désigner qu'un témoin et un témoin suppléant par' bureau.

Si le nombre des témoins présentés par des candidats
isolés excède trois pour un même bureau, leur nombre est
ramené à trois par le bureau principal de canton au moyen
d'un tirage au sort qui assigne, le cas échéant, un autre
bureau de la même commune aux témoins écartés. Ceux-ci
en sont aussitôt avertis par le président du bureau principal
de canton. Il est procédé à ce tirage au sort immédiatement
après l'expiration du délai fixé pour la réception des dési- .
gnations de témoins et quel que soit le nombre de membres
présents.

Les candidats indiquent le bureau de vote ou de dépouil-
lement où chaque témoin remplira sa mission pendant toute
la durée des. opérations. Ils en informent eux-mêmes les
témoins qu'ils ont désignés. La lettre d'information, signée
par un des candidats, est contresignée par le président du
bureau principal de canton.

Les témoins doivent être électeurs dans la circonscription
électorale.

Les candidats peuvent être désignés comme témoins ou
témoins suppléants.

r 31 ) 821 (1983-1984) N, I

§ 2, Buiten de nodige stemhiljetten die de voorzitter van
her hoofdbureau van de provincie Brabant voor de stem-
verrichtingen in zijn provincie laar drukken, gelast hi] ook
het drukken van het vereiste aantal stembiljerren voor de
Belgische kiezers die op her grondgebied van een andere
Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblijven. Daar-
roe steunt hij op de mededeling die hem is gedaan in uir-
voering van artikel 7, laatsre lid, van deze wet.

Zodra die stembiljetten gedrukt zijn zendr de voorzit-
ter ze, in verzegelde omslag, aan de voorzitter van her bi]-
zonder kiesbureau bedoeld in artikel 13, teneinde dit bu-
reau in de mogelijkheid te stellen de kiezers, voor wie ze
bestemd zijn, ter stemming op te roepen. Op de omslag
wordt het aanral sternbiljetten vermeld dat hij bevat.

Die omslag mag niet worden ontzegeld en geopend dan
in aanwezigheid van het regelmatig samengesteld bijzon-
der kiesbureau. De srernbiljetten worden onmiddellijk na-
geteld en de uitslag wordr in her proces-verbaalopgetekend.

Art. 27

De Staat levert het stempapier. De kleur en de afrnetin-
gen van de stembiljetten worden bepaald bij koninklijk
besluit.

De stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en potlo-
den worden volgens de door de Regering goedgekeurde
modellen door de gemeente geleverd.

Alle andere verkiezingsuitgaven, uitgezonderd de in de
artikelen 101 en 141 van het Kieswetboek bedoelde vergoe-
dingen die door de Staat worden betaald, zijn insgelijks ten
laste van de gemeente.

Alleen de in artikel 2 van deze wet bedoelde kiezers kun-
nen aanspraak maken op de vergoedingen bedoeld in
artikel 141 van het Kieswetboek.

Art. 28

Vijf dagen voor de verkiezing wijzen de kandidaten teh
hoogste één getuige en één plaatsvervangend getuige per
stembureau en stemopnemingsbureau aan om de verrich-
tingen bij te wonen.

Kandidaten die samen zijn voorgedragen, mogen slechts
één getuige en één plaatsvervangend getuige per bureau
aanwijzen.

Indien voor een zelfde bureau meer dan drie getuigen
door alleenstaande kandidaat zijn voorgedragen, wordt hun
aantal tot drie verrninderd door middel van een loting, waar-
bij de geweerde getuigen eventueel voor een ander stem-
bureau van dezelfde gemeente worden aangewezen. De
voorzitter van het kantonhoofdbureau geeft hun daarvan
dadelijk bericht. De loting geschiedt onmiddellijk na her
verstrijken van de rermijn die voor het in ontvangst nemen
van de getuigen-aanwijzingen is gesteld, ongeacht het aantal
aanwezige leden.

De kandidaten beslissen voor iedere getuige in welk
stem- of stemopnemingsbureau hij tijdens de hele duur van
de verrichtingen zijn opdracht zal vervullen. Zij geven
hiervan zelf kennis aan de door hen aangewezen geruigen.
Deze kennisgeving, door een van de kandidaten onderte-
kend, wordt medeondertekend door de voorzirter van het
kantoonhoofdbureau. .

De getuigen moeten kiezer zijn in de kieskring.

De kandidaten kunnen als getuige of als plaatsvervan-
gend getuige worden aangewezen.
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CHAPITRE III

Des opérations de Ilote

SECTION I

De l'installation des bureaux de vote
el de la manière d'émettre valablement son suffrage

Art. 29

Les dispositions des articles 138 à 143, alinéas 1, 2, 3, 5
et 6, et des articles 144 à 147, alinéas 1,3,4,8 et 9, du Code
électoral sont applicables à l'élection du Parlement euro-
péen, sous réserve des modifications qui suivent:

1° à l'article 140, les mots « modèle I» sont remplacés
par les mots « modèle la annexées à la présente loi Il;

2° à l'article 143, alinéa I'", les mots « et pour chaque
Chambre législative, s'il y a lieu» sont supprimés;

3° à l'article 147, alinéa 3, les mots '« Dans le cas contrai-
re » sont supprimés; l'alinéa 8 du même article est remplacé
par la disposition suivante: « Le président, ou l'un des
assesseurs qu'il désigne, accompagné des témoins, transporte
aussitôt ces divers plis au local désigné par le président
du bureau principal de canton, conformément à l'article 150,
alinéa 3. Il lui en est donné récépissé par le délégué du
collège échevinal du chef-lieu de canton. »

SECTION Il

Du VOle par procuration

Art. 30

§ L". Peuvent mandater un autre électeur pour voter en
leur nom les électeurs belges qui bien que résidant habituel-
lement à l'étranger, restent inscrits aux. registres de popu-
lation d'une commune belge en tant qu'appartenant à l'une
des catégories ci-après énumérées :

1o les militaires faisant partie des Forces belges station-
nées en République fédérale d'Allemagne ainsi que les mem-
bres de leur famille, ou de leur suite, qui résident avec eux;

2° les personnes faisant partie de la suite des Forces
armées belges en Allemagne, en ce compris le personnel
militaire ou civil, ce dernier englobant tant les magistrats
que les fonctionnaires, de même que les enseignants et le
personnel de la cantine militaire centrale;

3° les militaires détachés à l'étranger, soit auprès d'orga-
nismes internationaux, soit auprès d'une base militaire dans
un pays étranger;

4° les agents diplomatiques et consulaires belges en poste
à l'étranger ainsi que les membres de leu,' famille, en ce
compris les membres du personnel administratif et techni-
que des missions diplomatiques et consulaires belges;
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AFDELING I

lnrichring van de srernbureaus
en wijze van geldig stemmen

Art. 29

De bepalingen van de arrikelen 138 tot 143, eerste,
tweede, derde, vijfde en zesde lid, en van de artikelen 144
tot 147, eerste, derde, vierde, achtste en negende lid van
het Kieswetboek zijn van toepassing op de verkiezing van
her Europese Parlement, onder voorbehoud van de volgende
wijzigingen:

1° in artikel 140, worden de woorden « model I» ver-
vangen door de woorden « model Ia gevoegd bij deze wet -:

2° in artikel 143, eerste lid, worden de woorden « in voor-
komend geval één voor elke Wetgevende Kamer » wegge-
laren;

3° in artikel 147, derde lid, worden de woorden « in her
tegenovergestelde gevalopent de.voorzitter » vervangen door
de woorden « De voorzitter opent »; her achtste lid van
hetzelfde artikel wordt vervangen door volgende bepaling:
« De voorzitter of een door hem aangewezen bijzitter, ver-
gezeld door de getuigen, brengr al die omslagen onmiddellijk
naar het lokaal dat door de voorzitter van het kantonhoofd-
bureau, is aangewezen overeenkomstig artikel 150, derde
lid. Er wordt hem een ontvangbewijs afgegeven door de
gemachtigde van het schepencollege van de kantonhoofd-
plaats. »

AFDELING Il

Stemming bij volmacht

Art. 30

§ 1. Kunnen een andere kiezer machtigen om in hun
naam te sternmen de Belgische kiezers die, hoewel zij
gewoonlijk in het buitenland verblijven, in de bevolkings-
registers van een Belgische gemeente blijven ingeschreven
als behorend tot een van de hierna opgesomde caregorieën :

1° de militairen die deel uitrnaken van de in de Bonds-
republiek Duitsland gestationeerde Belgische srrijdkrachten,
zomede de leden van hun gezin, of van hun gevolg, die met
hen samenwonen;

2° de personen die behoren tot her gevolg van de Belgi-
sche Strijdkrachten in Duitsland ongeacht of het militair
dan wel burgerlijk personeel berreft, dit laatste ornvattende
zowel rnagistraten als arnbrenaren, zomede de onderwijs-
krachten en het personeel van de militaire kantine;

3° de militairen die in het buitenland zijn gedetacheerd
hetzij bij internationale lichamen, hetzij bij een militaire
basis in een vreemd land;

4° de Belgische diplomatieke en consulaire ambtenaren
in het buitenland alsmede de leden van hun gezin, daaronder
begrepen de administratieve en technische personeelsleden
van de Belgische diplomatieke en consulaire zendingen;



5" les foncrionnaires des orguuismcs internationaux en
poste ;\ l'etranger, ainsi que les membres de leur famille,
IIU de leur suite, qui résident avec eux:

6" les miliciens bénéficiant de l'exemption du service
militaire en vertu de l'article 16 des lois sur la milice,
coordonnees le 30 avril 1%2;

7" les membres du personnel de la coopération visés par
l'arrêté royal du 10 avril 1967 portant statut du personnel
de la coopération avec les pays en voie de développement.

8" les personnes mariées qui fout carrière à l'étranger
mais dont le conjoint réside en Belgique, dans la mesure où '
elles rentrent régulièrement passer leurs congés dans leur
résidence en Belgique.

Les titres et qualités du mandant, ainsi que l'obligation
dans laquelle il se trouve de conserver sa résidence habituelle
à l'étranger, doivent être attestés par un certificat délivré
par l'autorité militaire ou civile dont il relève. Lorsque le
mandant est son propre employeur ou s'il exerce il l'étranger
une profession de caractère privé, cette attestation est
délivrée par le bourgmestre de la commune où l'intéressé
est resté inscrit dans les registres de la population.

§ 2. Le mandataire est librement désigné par le mandant
parmi les électeurs visés il l'article 2 de la présente loi.

Chaque mandataire ne peut disposer que d'une seule
procuration.

. § 3, La procuration est rédigée sur un formulaire dont Je
modèle est fixé par le Roi et qui est délivré gratuitement au
secrétariat communal ainsi que dans les postes diploma-
tiques et consulaires belges.

La procuration mentionne l'élection pour laquelle elle
est valable ainsi que les nom, prénoms, date de naissance
et adresse complète du mandant et du mandataire.

Le formulaire de procuration est signé par le mandant
et le mandataire.

§ 4. Pour être reçu il voter, le mandataire remet au
président du bureau de vote où le mandant aurait dû voter,
la procuration ainsi que le certificat mentionné au § 1er,

alinéa 2, et lui présente sa carte d'identité et sa convocation
sur laquelle le président mentionne «a voté par procura-
tion »,

§ 5. Les procurations sont jointes au relevé visé-à l'arti-
cle 146, alinéa I'", du Code électoral, et transmises, avec
ce relevé, au juge de paix du canton.

SECTION III

Du VOle par correspondance

Art. 31

§ 1cr. Les électeurs inscrits sur la liste visee à l'article 7
expriment leur suffrage par correspondance suivant la
procédure déterminée ci-après.

L'électeur ouvre l'enveloppe électorale qui lui est adressée
à sa résidence conformément à l'article 17. Il émet son vote
sur-le bulletin glissé dans l'enveloppe neutre B visée au
§ I_cr, 2°, de cette disposition et après avoir replacé le
bulletin dûment replié dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.
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5" Je ambteuarcn van de internationale instellingen mel
post in her buirenlund zomcdc de ledcn vau hun gezin, of
van hun gevolg, die met heu samenwonen:

6" dl' diensrplichtingen die vrijstelling van de militaire
dienst genieten krachrens artikel 16 van de op 30 april 1962

i gecoördineerde diensrplichtwetren:

7" de leden van her coöperatiepersoneel bedoeld in het
koninklijk besluit van 10 april 1967 houdende her statuut
van her personeel van de coöperatie met de onrwikkelings-
landen;

!l" gehuwden die een loopbaan in her buitenland hebben,
maar wier echrgenoot of echrgenote in België verblijfr, voor
zover zij geregeld hun verlof in hun verblijfplaats in België
- komen - doorbrengen.

De hoedanigheid van de volrnachtgever, alsmede de ver-
plichting die hij heeft zijn gewone verblijfplaats in het
buitenland te hebben, moeren blijken uit een arrest afge-
geven door de militaire of burgerlijke overheid, waaronder
hij ressorteerr, Wanneer de volmachtgever zijn eigen werk-
gever is of in het buitenland een privé - beroep uitoefent-
wordt dit attest afgegeven door de burgemeester van de
gerneente waar belanghebbende in de bevolkingsregisters
ingeschreven is gebleven.

§ 2. De gernachtigde wordt door de volmachtgever vrije-
lijk aangewezen onder de kiezers bedoeld in artikel 2 van
deze wer.

leder gemachtigde mag slechts één volmacht .hebben,

§ 3. De volrnacht wordt gesteld op een forrnulier, waar- .
van het model door de Koning wordr bepaald, en dat op de
gerneenresecretarie alsmede in de Belgische diplomatieke en
consulaire posten kosteloos wordt afgegeven.

De volmacht vermeldt de verkiezing waarvoor ze geldig
is, de naam, de voornamen, de geboortedatum en her
volledig adres van de volrnachtgever en van de gemachtigde.

Het volmachtforrnulier wordt door de volmachtgever en
de gemachtigde ondertekend.

§ 4. Ten einde tot de sternming te worden toegelaten,
overhandigt de gemachtigde aan de voorzitter van het stem-
bureau waar de volrnachtgever had moeren stemmen, de
volrnacht alsmede het attest vermeld in § 1, tweede lid,
en vertoont hij hem zijn identiteitskaart en zijn oproepings-
brief waarop de voorzitter vermeldt« heeft bij volmacht
gesternd ».

§ 5. De volmachten worden bij de in artikel 146, eerste
lid, van het Kieswetboek, bedoelde staat gevoegd en, met
die staat, aan de vrederechter van her kantoon gezonden.

AFDELING III

Stemming per brief

Art. 31

~ 1. De kiezers die op de in artikel 7 bedoelde lijst zijn
ingeschreven, brengen hun stem per brief uit volgens de
hierna bepaalde procedure.

De kiezer opent de kiesomslag welke hem overeenkomstig
artikel 17, aan zijn verblijfplaats werd geadresseerd. Hij
brengr zijn stem uit op het srernbiljet dat in de neurrale
omslag B, bedoeld in §. 1, 2°, van deze bepali.n~, ~teek~.
Hij plaatst het behoorlijk dichtgevouwen stembiljet 111 die
omslag, welke hij sluit.
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Dans l'enveloppe de renvoi A qu'il udre ..sse au bureau
électoral spécial visé .\ l'article B, l'électeur glisse séparé-
ment l'enveloppe neutre B contenant le bulletin de vot, ..
ainsi que la décluration, dùrnent signée et complétée par
lui, visée à "article 17, § 1"'.,3".

§ 2. Les enveloppes de renvoi doivent parvenir au bureau
électoral spécial au plus tard le jour de l'élection it 13 heures.

I .\4 I

In de rcrouromslng A die hij, aan het bijzonder kics-
bureau, bedoeld in arrikel U zendt, steekt hij afzonderlijk
de neurrale ornslag B, die het srembiljet bevat en de door

, hem bchoorlijk ingevulde en ondertekende verklariug be-
doeld in artikel 17, § 1,3",

§ 2. De retourornslagen moeren bij het bijzonder kies-
bureau inkomen uiterlijk de dag van de verkiezing orn
l3 uur.

§ 3. Le bureau électoral spécial ouvre ces enveloppes au, § 3. Het bijzonder kiesbureau opent die omslagen naar-
fur et it mesure qu'il les reçoit. Les noms des électeurs I mate zij inkomen. De narnen van de kiezers worden op de
sont pointés sur la liste dressée en application de l'article 7. met toepussing van arrikel 7 opgernaakte lijst aangestipt,
après vérification de la concordance des énonciations de Il' nadar de overeenstemming van de gegevens in die lijsr met
cette liste avec les mentions de la déclaration visée à de vermeldingen in de verklaring, bedoeld in artikel 17,
l'article 17, § le', 3". Les enveloppes neutres B contenant I § 1, 3", is vastgesreld. De neurrale omslagen B Illet dt>
les bulletins de vote sont groupées par paquets de 2400 et I stembiljetten worden in pakken van 2400 gebundeld en
conservées dûment fermées jusqu'au début des opérations I behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de stem-
de dépouillement. opnemingsverrichtingen.

§ 4. Le jour du scrutin, à l'heure fixée pour le début des
opérations de dépouillement, le président du bureau élec-
toral spécial fait remettre contre récépissé ces paquets de
2400 enveloppes :111 président du bureau principal du can-
ton de Bruxelles. Ce président assure la remise de ces pa-
quets aux présidents des bureaux spéciaux de dépouille-
ment qu'il a constitués en application de l'article 14 de la
présente ioi.

SECTION IV

De la date de l'élection

Art. 32

L'élection du Parlement européen a lieu un dimanche
dont la date est fixée par le Roi.

CHAPITRE IV

Du dépouillement du scrutin

Art. 33

Les dispositions des articles 149, alinéa 1"', 150 à 152,
155 à 159, 161 et 162 du Code électoral, sont applicables
à l'élection du Parlement européen, sous réserve des modifi-
cations qui suivent:

10 l'article 150 est complété par les alinéas suivants:

« Le président du bureau principal de canton désigne le
local où les plis des bureaux de- vote doivent être déposés
contre récépissé à délivrer par un délégué du collège éche-
vinal du chef-lieu de canton.

Le collège échevinal visé à l'alinéa précédent est chargé
de la surveillance de ces plis. -:

20 à l'article lSI, l'alinéa 2 est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Il donne immédiatement connaissance. aux présidents
. des bureaux de vote et de dépouillement, par lettres recom-

mandées à la poste, de l'emplacement du local qu'il a
désigné en vertu de l'article 150, alinéa 3. »;

§ 4. De dag van de stemming, op her voor het begin
van de stemopnerningsverrichringen gestelde uur, laar de
voorzitter van her bijzonder kiesbureau die pakken van
2 400 ornslagen, tegen onrvangbewijs, aan de voorzitter van
her hoofdbureau van her kanton Brussel overhandigen, Die
voorzitter zorgt ervoor dar die pakken worden overgegeven
aan de voorzitters van de bijzondere stemopnemingsbu-
reaus die hij met toepassing van artikel 14 van deze wet
heeft samengesteld.

AFDELING IV

Datum van de verkiezing

Arr. 32

De verkiezing van het EuropeseParlernent heeft plaats op
een zondag, waarvan de datum door de Koning wordt be-
paald,

HOOFDSTUK IV

Stemopneming

Art. 33

De bepalingen van de artikelen 149, eerste lid, 150 tot
152, 155 tot 159, 161 en 162 van het Kieswerboek zijn van
toepassing op de verkiezing van het Europese Parlement,
onder voorbehoud van de volgende wijzigingen:

I" aan artikel 150 worden de volgende leden bijgevoegd:

« De voorzitter van het kantonhoofdbureau wijst her
lokaal aan waar de omslagen van de stembureaus rnoeten
worden afgegeven, tegen ontvangbewijs af te geven door een
gernachtigde van het schepencollege van de kantonhoofd-
plaats.

Het in voorgaande lid bedoelde schepencollege zorgt voor
de bewaking van die omslagen »;

z- in artikel lSI, wordt het rweede lid vervangen door
volgende bepaling:

« Hij geeft onrniddellijk, bij ter post aangetekende brief,
aan de voorzitters van de stembureaus en stemopnemings-
bureaus kennis van de plaars van het lokaal dat hij over-
eenkomstig artikel 150, derde Iid, heeft aangewezen »,



J" .1) .\ l'article 1Sl, l'alinéa l cr est remplacé par la dis-
position suivante:

" Le Roi fixe l'heure .\ laquelle le bureau de dépouille-
ment doit être constitué au plus tard ainsi que celle 3 laquel-
le le dépouillement peut être entamé. ,,;

b) au même article, l'alinéa suivant est ajouté:

« Le bureau de dépouillement procède au dépouillement
à j'heure fixée par le Roi en exécution de l'alinéa l". A
cette fin, les membres du bureau, accompagnés des témoins
s'ils le désirent, prennent possession des plis qui leur sont
destinés dans le local désigné conformément à l'article ISO,
alinéa 3. Le président du bureau de dépouillement en donne
récépissé au délégué du collège échevinal du chef-lieu de
canton. ";

4" à l'article 161, alinéa 2, les mots « d'arrondissement »

SOllt rernplarés par les mots « de canron »; à l'alinéa 6, les
mots « les noms de l'arrondissement et » sont remplacés par
les mots « le nom "; à l'alinéa 12, les mots" d'arrondisse-
ment" SOnt remplacés par les mots « de province ";

5" à l'article 162, alinéa 3, les mots « d'arrondissement"
sont remplacés par les mots « de province»;

Art. 34

Dès que le président du bureau principal du canton de
Bruxelles leur a remis le paquet qui leur est destiné et qui
contient 2400 enveloppes au maximum, les bureaux spé-

.ciaux constitués en application de l'article 14 de la présente
loi entament leurs opérations et procèdent ;IU dépouille-
ment des bulletins que ces enveoppes renferment.

Les dispositions du Code électoral citées à l'article 33
de la présente loi; telles qu'elles sont modifiées ou cornplé-
tées pat cet article, à l'exception toutefois des articles 149,
alinéa lor, 150, 151, alinéa 2, 152, alinéa 5, et 155, alinéas
2 et 3, sont applicables à ces opérations de dépouillement.

Dans le tableau récapitulatif qu'il dresse en exécution
de l'article 161, alinéa 9, du Code électoral, le président
du bureau principal du canton de Bruxelles inclut les résul-
tats du dépouillement des bulletins dépouillés par les bu-
reaux spéciaux qu'il a constitués en application de l'arti-
cle 14 de la présente loi.

Art. 35

Dans les cantons de la circonscription électorale bruxel-
loise, chaque bureau de dépouillement ainsi que chaque bu-
reau spécial constitué en application de l'article 14, après
avoir statué sur les' bulletins de vote, classe les bulletins
contenant des votes valables en deux catégories:

10 les bulletins marqués d'un vote en faveur d'une liste
de. candidats déposée au. bureau principal de collège fran-
çais;

2° les bulletins marqués d'un vote en faveur d'une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège néer-
landais.

Dans ces cantons, le tableau-modèle visé à l'article 161,
alinéa 2, du Code électoral est dressé en double: un exem-
plaire en francais mentionne les résultats du dépouillement
destinés au collège électoral français et un second exemplaire
en néerlandais mentionne les résultats du dépouillement
destinés au collège électoral néerlandais.
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3" a) in urtikel 1.52, wordt het cerste lid vervangen door
volgende bepaliug :

« De Koning bepault het uur waarop her sremopnernings-
bureau ten laatste rnoer zijn sarnengesteld, alsmede het uur
waarop met de stemopuerning mag worden aangevangen ,,;

b) aan hetzelfde arrikel wordt volgend lid toegevoegd :

« Het sremopnemingsbureau beginr met de stemopneming
op het tijdstip door de Koning bepaald in uitvoering van
het eerste lid. Met het oog hierop ontvangen de leden van
het bureau, samen met getuigen, indien deze dit wensen,
de omslagen voor hen besrernd in het in artikel 150, derde
lid, aangewezen lokaal. De voorzitter van het sternopne-
rningsbureau geeft aan de gernachtigde van het schepencol-
lege van de kanronhoofdplaats een ontvangbewijs af »;

4" in arrikel 161, tweedelid, wordt het woord - arron-
dissementshoofdbureau » vervangen door het woord « kan-
tonhoofdbureau "; in het zesde lid worden de woorden
« her arrondissement en" weggelaten en in het twaalfde
lid wordt het woord « arrondissementshoofdbureau » ver-
vangen door het woord « provinciehoofdbureau ";

5" in artikel 162, derde lid, wordt het woord « arrondis-
sementshoofdbureau » vervangen door het woord « provin-
ciehoofdbureau », '

Art. 34

Zodra de. voorzitter van het hoofdbureau van het kan-
ton Brussel hen het voor hen bestemde pak dar maximum
2 400 omslagen bevat heeft afgegeven, vatten de met toe-
passing van artikel 14 van deze wet samengestelde bijzon-
dere bureaus hun verrichtingen aan en onderzoeken zij de
stembiljetten, welke die ornslagen bevatren.

De bepalingen van het Kieswetboek vermeld in artikel 33
van deze wet, zoals zij door dat artikel worden gewijzigd
en aangevuld, met uitzondering evenwel van de artikelen
149, eerste lid, 150, 151, rweede lid, 152, vijfde lid, en 155,
tweede en derde lid, zijn van toepassing op die sternopne-
mingsverrichtingen.

In de verzamelstaat welke hij met toepassing van arti-
kel 161, negende lid, van het Kieswetboek opmaakt, ver-
rneldt de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton
Brussel ook die uitslagen van de stemopneming verricht
door de bijzondere bureaus die hij met toepassing van arti-
kel 14 van deze wet heeft samengesteld.

Art. 35

In de kieskantons van de Brusselse kieskring worden in
elk stemopnemingsbureau en in elk bijzonder bureau, sa-
mengesteld met toepassing van artikel 14, nadat definitief,
over de stembiljetten is beslist, de stembiljetten met geldige
stemmen ingedeeld in rwee categorieën :

1° de stembiljetten waarop is gestemd op een kandidaten-
lijst ingediend bij het Nederlandse collegehoofdbureau;

2° de stembiljetten waarop is gesternd op een kandidaten-
lijst ingediend bij het Franse collegehoofdbureau.

De in het artikel 161, tweede lid, van het Kieswetboek
bedoelde modeItabeI wordt in de genoernde kantons in dub-
bel gesteld: een exemplaar in het Nederlands, waarop de
uitslag van de stemopneming bestemd voor het Nederlandse
kiescollege wordt vermeld en een rweede exemplaar in het
Frans, waarop de uitslag van de stemopneming bestemd
voor het Franse kiescollege wordt vermeld.
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Dans ces mêmes cantons, le bureau principal de canton
dresse semblublement en deux exemplaires le mhleuu récnpi-
tulatif visé à l'article 161, ulinéu 9, du Code électoral.

Art. 36

Le bureau principal de province totalise, sur un tableau
récapitulatif pour l'ensemble de la province, les chiffres
figurant aux tableaux récapitulatifs dressés par les bureaux
principaux de canton et le transmet, par la voie la plus ra-
pide, accompagné des rabeaux dressés par les bureaux prin-
cipaux de canton, au président du bureau principal de col-
lège.

Le hureau principal de la province de Brabant dresse
deux tableaux récapitulatifs: l'un, établi en français dans
lequel sont repris les résultats enregistrés dans les cantons
qui, en dehors de la circonscription électorale bruxelloise,
appartiennent à la région linguistique française, auxquels
sont ajourés les résultats enregistrés par les bureaux prin-
cipaux de canton de la circonscription électorale bruxelloise
sur les tableaux destinés au bureau principal du collège
français; l'autre établi en néerlandais dans lequel sont repris
les résultats enregistrés dans les cantons électoraux qui, en
dehors de la circonscription électorale bruxelloise appar-
tiennent à la région linguistique' néerlandaise, auxquels sont
ajoutés les résultats enregistrés par les bureaux principaux
de canton de la circonscription électorale bruxelloise sur les
tableaux destinés au bureau principal de collège néerlandais.

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux qu'ont
dressés les bureaux principaux de canton, sont respective-
ment transmis, par la voie la plus rapide, au président du
bureau principal de collège français et au président du bu-
reau principal de collège néerlandais.

Art. 37

Les dispositions des articles 164 à 172 du Code électoral
sont applicables à l'élection du Parlement européen; toute-
fois les mots « bureau principal d'arrondissement" sont
chaque fois remplacés par les mots « bureau principal de
collège" et:

1° à l'article 164, alinéa 2, Jes mots « chef-lieu d'arrou-
dissernent » sont remplacés par les mots « où ce bureau
est établi ";

2" à l'article 165, les mots « pour chaque Chambre légis-
lative » sont supprimés.

Art. 38

Le procès-verbal de J'élection rédigé et signé, séance te-
nante, par les membres du bureau principal de collège et les
témoins, est envoyé immédiatement avec les tableaux réca-
pitulatifs dressés par les bureaux principaux provinciaux,
au greffier de la Chambre des représentants.

Ce dernier adresse au Parlement européen les procès-
verbaux, accompagnés d'une liste commune des élus ainsi
que les documents nécessaires à la vérification de leurs
pouvoirs.

Un extrait du procès-verbal du bureau principal de col-
lège est adressé à chaque élu.

Art. 39

, . Les enveloppes adressées au bureau principal de province
sont transmises par ce bureau au greffier de la province
qui les conserve jusqu'après la validation de l'éjection.

I .16 I

In dczclfdc kuntons wordt door hct kanronhoofdburcau
de vcrzamclstaat bcdoeld in urrikcl 161, neccndc lid, van
hcr Kicswcrbock op dczclfdc wijzc in tw~c cxcmplnren
gcstcld.

Art. ]6,

Het provinciehoofdbureau roraliseerr voor geheel de pro-
vincie np ccn verzamelsstuat de cijfers die voorkomen op
de verzaruelsraren opgcrnnnkr door de kanrouhoofdbureaus
en zcndr die stnat sarnen met deze opgcmaukr door de
kanrouhoofdburenus, langs de snclsre weg aan de voorzitter

, van het collegehoofdbureau.

Her provinciehoofdburcau van de provincie Brabant
maakt rwce verzumelstaren op: de ene in het Nederlunds
gcsreld wuurop worden opgenomcn de uirkomsten opgete-
keud in de kieskanrons die, buiten de Brusselse kieskring, tot
het Nederlandse taalgchied behoren en waaraan wordcn
toegcvoegd de uitkomsren opgerekend in de kantonhoofd-
bureaus uir de Brusselse kieskring op de tabellcn besrernd
voor her Nederlandse collegehoofdhurcau: de andere in het
Frans gesreld, waarop worden opgcnomen de uirkornsren
opgetekend in de kieskantons die, buiren de Brusselse kies-
kring, tot het Fransc raalgebied behoreu en waaraan wor-
den toegevoegd de uitkornsten opgetckend in de kanton-
hoofdbureaus uit de Brusselse kieskriug op de tabellen be-
stemd voor het Frunse collcgehoofdbureau.

Die' verzarnelsraten worden sarnen met deze opgernaakt
door de kantonhoofdbureaus, langs de snelste weg respec-
tievelijk gezonden aan de voorzitrer van her Nederlands
collegchoofdbureau en aun de voorzitter van her Frans
collegehoofdbureau.

Art. 37

De bepaliugen van de artikelen 164 tot 172 van her Kies-
wetboek zijn van roepassing op de verkiezing van het Euro-
pese Parlement; nochtans wordt telkens het woord « arrou-
dissernentshoofdbureau " vervangen dom het woord "col-
legehoofdhureau >< en:

1" worden in artikcl 164, rweede lid, de woorden « hoofd-
plaurs van het arrondissement» vervangen door de woorden
« gerneente waar dit bureau is gevesrigd »;

2" worden in artikel 165 de woorden «voor een Wet-
gevende Karrîer •. weggelaren.

Art. 38

Het proces-vcrbaal van de verkiezing, sraunde de verga-
dering opgernaukt en onderrekend door de leden van het
collegehoofdbureau en door de geruigen wordt, sarnen met
de verzarnelstaten opgernaakr door de provinciehoofdbu-
rcaus onmiddellijk toegezonden aan de griffier van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers.

Deze laarste zendt de processen-verbaal met een geza-
menlijke lijst van de gekozenen alsrnede de nodige beschei-

.den voor het onderzoek van de geloofsbrieven van de ge-
kozenen aan het Europese Parlement.

Aan ieder gekozene wordr een uirrreksel uit het proces-
verbaal van het collegehoofdbureau gezonden.

Art. 39

De aan het provinciehoofdbureau toegezonden ornslagen
worden door dit bureau doorgestuurd naar de griffiervan de
provincie; zij blijven er berusten tot na de geldigverklaring
van de verkiezing.



Le greffier de hl Chambre des représentants et le président
du Parlement européen peuvent se faire produire certaines
pièces, s'ils le jugent nécessaire,

Les bulletins de vote sont détruits lorsque l'élection est
définitivement validée ou annulée.

TITRE IV

De l'obligation de vote et des pénalités

Art. 40

La participation au scrutin est obligatoire pour les élec-
teurs belges inscrits aux registres de population d'une
commune belge.

Les dispositions des articles 207 it 210 du Code électoral I

som applicables it ces électeurs.

Pour l'application des dispositions de l'article 210 de ce
Code, relatives aux récidives spéciales en matière d'absence
non justifiée au scrutin; ne sont ;1 prendre en considération
que les élections au Parlement européen,

Art. 41

Les dispositions du titre V du Code électoral sont appli-
cables ;1 l'élection du Parlement européen.

Toutefois, aux articles 181, premier alinéa, et 201, ali-
néas 1 et 3, la référence à l'article 147bi.s est remplacée par
une référence à l'article 30 de la présente loi.

TITRE V

De l'égibilité et des incompatibilités

Art. 42

Pour être. éligible au Parlement européen, il faut: .

1" être belge;

2" jouir des droits civils et politiques;

3" avoir atteint l'âge de vingt et un ans accomplis;

4" être inscrit au registre de population d'une commune
belge ou résider à titre habituel sur le territoire d'un autre
Etat membre de la Communauté européenne;

5" être d'expression française ou allemande si l'on se
présente devant le collège électoral français ou être d'ex-
pression néerlandaise si l'on se présente devant le collège
électoral néerlandais.

Art. 43

Ne sont pas éligibles;

1" les Belges qui, quel que soit le lieu de leur résidence,
sont privés du droit d'éligibilité par condamnation;

2u al les Belges qui, inscrits aux registre; de population
d'une commune belge, n'ont pas été inscrits sur la liste des
électeurs en vertu des articles 6 it 9bis du Code électoral;
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De griffier van de Kurner van Volksvertcgenwoordigers
en de voorzirrer \'.\11 her Europcsc Parlement kunnen zich
bepaalde stukken doen overleggen indien zi] her nodig
achren.

De stembiljerren worden vernietigd nadar de verkiezing
definirief geldig of ongeldig is verkluard.

TITEL IV

Stemplicht en straffen

Art. 40

De deelneming aan de sternming is vcrplicht voor de
Belgische kiezers, die in de bevolkingsregisters van een Bel-
gische gerneente zijn ingeschreven.

De bepalingen van de arrikelen 207. tot 210 van het
Kieswerboek zijn op die kiezers van toep~'1."sing.

Voor toepassing van de bepalingen van arrikel 2LO van
dar Wetboek betreffende de bijzondere herhaling van nier
gewettigde afwezigheid bij de stemming worden alleen de
verkiezingen van het Europese Parlement in aanrnerking
genomen.

Art. 41

De bepalingen van rirel V V"3n het Kieswerboek zijn van
toepassing op de verkiezing van het Europese Parlement.

Evenwel wordt in de arrikelen 181, eerste lid, en 201,
eerste en derde lid, de verwijzing naar artikel 147bis vervan-
gen door een verwijzing naar artikel 30 van deze wet.

TITEL V

Verkiesbaarheid en onverenigbaarheden
.---'

Art. 42

Orn verkiesbaar te zijn voor het Europese Parlement rnoer
men:

1" Belg zijn;

2" het genot hebben van de burgerlijke en politieke rech-
ten;

3" de volle leeftijd van eenéntwintig jaar hebben bereikr:

4" ingeschreven zijn in her bevolkingsregister van een
Belgische gemeente of gewoonlijk verblijven op her grond-
gebied van een andere Lid-Staat van de Europese Gemeen-
schap;

5" ofwel nederlandsralig zijn indien men zich aanmeldt
voor her Nederlands kiescolleg ofwel Franstalig of Duitsta-
lig zijn indien men zich aaurneldt voor het Franse kies-
college.

Art. 43

Niet verkiesbaar zun :

1u de Belgen, ongeacht hun verblijfplaats, die door ver-
oordeling ontzer zijn van het recht om gekozen te worden,

2u al de in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente ingeschreven Belgen, die krachtens de artikelen 6
tot 9lJis van het Kieswetboek niet op de lijst van de kie-
zers zijn ingeschreven;
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b) It:~ Hl'Igl" qui, résul.uir sur le territoire d'un autre F,t;lt
membre de Lt COlllI1lUI1.IUll· europeenne, n'ont pas l;t~ im-
crir- <ur la li'!l' dl" l,ketl'ur, l'II vertu dl'~ aniek"~ (, :1 'J/li$
du Cod" clccrur.il, nu Il,' laur.iicur p;IS ~tl; en vertu dl's
memes dispositions s'ils avaient xollicitc leur inscription
sur cette liste,

Art, -H

Aux incomparibilirés mentionnees il l'article (, de l'acre
PO!'t'lIH election des rcprcscnrunrs ;1 l'Assemblee au suf-
frage universel direct, '1I1n,':'\,; :1 la décision du Conseil des
Cornmunaurcs curopccnucs du 20 septembre 197ó, sont
ajoutees celles qui, en vertu des lois belges, sont applicables
aux parlementaires belges,

Si, après l'élection, un membre du Parlement européen
accepte une fonction ou un mandat incompatible uvee son
mandat de parlcmcnrnirc européen, il doit renoncer immé-
diatement ;1 cc mandat.

En <:ilS de contestation sur le fait du désistement, il est
srarué p.ir le Parlement européen s'il s'agit d'une des incom-
patibilités énumérées il l'acte cité au premier alinéa de cet
article; dans les autres cas, par la Chambre des Représen-
tants.

TITRE VI

Dispositions diverses

Art. 45

La Chambre des Representants statue sur les réclama-
tions introduites sur IJ base des dispositions de la pré-
sente loi. Elle est, ce faisant, liée pJr les décisions de IJ
Cour d'appel ou du Conseil d'Etat rendues en matière d'éli-
gibilité,

Toute réclamation contre l'élection doit être formulée
par écrit et introduite auprès du greffier de la Chambre des
Représentants dans les dix l'ours de l'élection,

La décision prise par la Charnbre des Représentants sur
la réclamarion est jointe aux documents prévus à J'article
.18, alinéa 2.

Art. 46

Lorsqu'un rnandar de représenranr devient vacant, le sup-
pléant achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 47

Les dispositions de la présente loi ne sont d'application
que pour le 'second suffrage universel direct du Parle-
ment européen.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 1983.

BAUDOUIN

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur,

CH,-F. NOTHOMB

Le Ministre des Relations extérieures,

L. TINDEMANS

I·UI I

h) de Bclgcn die op het grondgebied van cen andere
l.id-St;l;lt van de Europesc Gcmccuschap verbliiven, en
k r.rchrcns de arrikclcn 6 tot 9bis van her Kicswcrboek nict
op de lijst van de kiezers zijn ingeschreveu, of krachtcns
dezclfdL' bcpalingcn niet zouden zijn ingeschrcven indien
zij hun inschrijving op die liist hadden gevraagd.

Art. 44

Aan de in artikel 6 van de akrc berreffcudc de verkie-
. zing van de vcrregenwoordigcrs in de Vergadcring door
rniddcl van rechtsrreekse algernene verkiezingcn, gevoegd
bi] dit bcsluit van de Raad van de Europese Gcmeenschap-
pen van 20 seprernber 1976, vcrrnelde onvercnigbaurheden
worden roegevocgd deze die krachrens de Belgische wetten
van toepassing zijn op de Belgische parlcrncursleden.

Indien na de verkicz ing een lid van her Europecs Parle-
ment cen funcrie of mandant, onverenigbaar met zijn man-
danr van Europees parlernentslid, aanvaardt, rnoet hij on-
middellijk van dit mandaar afstand doen.

Bij berwisring over die afsrand wordt uirspruak gedaan
door het Europees Parlement indien hcr een onverenigbaar-
hcid berrefr, vermeld in de in het eerste lid van dit artikel

, bedoelde akte; in de andere gevallen door de Kamer van
I Volksverregendigers.

TITEL VI

Bepalingen van verschillende aard

Arr. 45

De Karner van Volksvertegenwoordigers beslisr over de
bezwaren die worden ingebrachr op grond van de bepa-
lingen van deze wer, Zij is daarbij gebonden door de be-
slissingen van her Hof van beroep of van de Raad van
Stace, genomen op het stuk van verkiesbaarheid.

Elk bczwaar tegen de verkiëzing moet binnen de tien
dagen te rekenen van de dag van de verkiezing, schrifte-
lijk worden ingediend bij de griffier 1'.111de Kamer van
Vol ks verregen woo rd igers.

De door de Karner van Volksvertegenwoordigers gerrof-
fen bcslissing in verband met lier bezwaar wordt gevoegd

-bi] de stukkcn bedoeld bij artikel 38, rweede lid .

Art. 46

Wanneer een mandant van vertegenwoordiger openvalt
voleindigt de opvolger het rnandaat van zijn voorganger.

Art. 47'

De bepalingen van deze wet zijn slechts van toepassing
op de rweede, rechrsrreekse algemene verkiezingen van het
Europese Parlement.

, Gegeven te Brussel, 20 december 1983.

BOUDEWIJN

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlandse Zaken,

CH.-F. ~OTHOMB

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen,

L. TINDEMANS



ANNEXES

Election du Parlement européen

Modèle 1./ - lnstru •.titms pour l'electeur inscrit ,IIIX registres dl!
/Jo/llllati'lII d'II Ile •.011/1111I111.'ile/!!.('

!n Les électeurs sont admis au vote de S il 1.1 heures. L'électeur se
trouvant it 13 heures dans le local est encore admis il voter.

2n L'électeur ne peut émettre qu'un seul l'ote, Hormis Il' cas prévu
au point S ci-après, quiconque aura l'mis plus d'un "Ole sera puni
d'un emprisonnement de huit jours it quinze jours Cl d'une amende
de 26 il 200 F.

Jn Les candidats qui se presentent ensemble sont portés dans une
même colonne du bulletin, selon l'ordre de présentation. L'ordre entre
les listes est determine par le sort.

40 Si l'electeur adhère il l'ordre de présentarion des candidats riru-
laires et suppleants de la liste qui a son appui, il remplit, au moyen
du crayon mis à sa disposition, Ic point clair central de la case placée
en tête de cette liste. Il agit de même s'il l'CUI donner son suffrage il
un candidat isole à qui le bulletin n'assigne aucun suppléant.

S'il adhère seulement il l'ordre de presentation des candidats titu-
laires, et veut modifier l'ordre de présentarion des suppléants, il donne
un vote nominatif en remplissant, au moyen du crayon mis il sa
disposition, le point clair central de la case placée il la suite du nom
du candidat suppléant pour lequel il l'Ole.

S'il adhère seulement il l'ordre de présentation des candidats sup-
pléants, et veut modifier l'ordre- de présentation des titulaires, il donne
un vote nominarif au titulaire de son' choix. .

S'il n'adhère enfin il l'ordre de présentation ni pour les titulaires
ni pour les suppléants, et l'CUI modifier cet ordre, il marque un vote
nominatif pour un titulaire et un vote nominatif pour un suppléant
appartenant il la même liste.

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à élire ou que l'électeur entend
donner son suffrage à une liste qui comprend un seul candidat aux
mandats effectifs cr un suppléant, l'électeur peut, il son choix, marquer
son vote conformément au premier, au deuxième, au troisième ou au
quatrième alinéa' ci-dessus.

50 Après avoir contrôlé la carte d'identité et la lertre de convoca-
rion, le président remet à l'électeur un bulletin de l'ore en échange
de cette lettre: '

Après avoir émis son vote, l'électeur montre (ti! président son bulletin
plié en quarre à angle droit, le timbre à j'extérieur, et le dépose dans
l'urne. Il sort de la salle après avoir reçu en retour sa lettre de
convocation estampillée par le .présidenr ou par l'assesseur délégué.
Si l'électeur détériore ou déchire, fût-ce légèrement, son bulletin,
celui-ci sera aussitôt repris et annulé erJ'électeur devra recommencer
son vote.

60 L'électeur ne peut s'arrêter dans l'isoloir que pendant le temps
nécessaire pour remplir son bulletin.

70 Est nul:

1. tout bulletin autre que celui qui a été remis par le président au
moment de voter;

2. ce bulletin même:

a) si l'électeur n'y a marqué aucun vote; s'il a marqué des votes
nominatifs pour les mandats effectifs et/ou pour la suppléance, sur
des listes différentes;' s'il a marqué plus d'un vote de liste; s'il a
marqué, en même temps, un vote en tête d'une liste et ùn vote pour
un candidat d'une autre liste, ou s'il a marqué un vote à la fois
pour un titulaire d'une liste et pour un 'suppléant d'une autre liste;

b) si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'il contient
à l'intérieur un papier ou un objet quelconque;

c) si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la loi
peut rendre l'auteur du bulletin reconnaissable.

80 Celui qui vote sans en avoir le droit ou qui vote pour autrui
sans procuration valable est punissable,
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BIJLAGEN

Verkiezing van het Europese Parlement

Model /./ - Csnderricbtingen l'oor de kiezer die ill de ilell(){killgs-
registers l'~'"een Bclgisct:« ~el1lt'(JJ1tL' ;S ingeschreuen

Iu De kiezers worden tot de stcmming roegelaten van S uur tot
n uur. Kiezcrs die zich te 1,1 uur in her lobai bcvinden wordcn 1I0g
tot de stcnuuing rocgelaren.

2u De kiczer mag nier meer dan cén stern uirbrcngcn. Buiten hcr
gcval bedocld in puut S hicrnu zal ccniedcr dic schuldig wordr he-
vonden meer dan écnmaal te hebben gestcmd, gesrraft worden mer een
!-\cv'lI1gcllisstraf vau achr tot vijftien dugeu en met een geldboere van
16 tot 200 fran k.

Ju De sarnen voorgedrngen kandidaten zijn in cen zelfde kolom van
de sternbiljettcn oudergebracht ill de volgorde van de voordracht, De
volgorde van de lijstcn op de sternbiljetten is door her lot aange-
wezen.

4u Indien de kiezer zich kan verenigen met de volgorde waarin de
kandidaat-rirularissen en -opvolgers op de door hem gesreunde lijsr
voorkorneu, dan vulr hij in het stemvak bovenaan op de liisr 1'.10 die
kandidaren hel helle sripje in met her te zijner beschikking gesrelde
potlood, Hij handelr evenzo wanneer hij zijn stem wil geven aan een
alleensraaude kaudidaut voor wie her srernbiljer geen opvolger aan-
geefr.

Kan hi] zich cnkel verenigen met de volgorde van de kandidaar-
titularissen en wil hi, die van de opvolgers wijzigen, dan geefr hij een
naarnstern, dour ill her stemvak naast de nauru 1'.111 de kandidaar-
opvolger van zijn keuze hér srripje in te vullen met her te zijner be-
schikking gestelde porlood ..

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van de kandidaar-
opvolgers en wil hij die van de tirularissen wijzigen, dan geefr hij een
naarnstem aan de titularis van zijn keuze.

Kan hij zich nier verenigen mel de volgorde, noch van de tirularissen
noch van de opvolgers en wil hij die volgorde wijzigen, dan brengr
hij een naarnsrern uir op een tirularis en een naamsrern op een opvolgcr
van dezelfde lijsr. ,

Moer er nier meer dan één lid gekozen worden of wil de kiezer
zjjn stem geven aan een lijsr waarop rnaar één kandidaat-titulnris en
één -opvolger voorkornen, dan mag de kiezer naar goeddunken zijn
stern uitbrengen overeenkomstig her eersre, her rweede, her derde of
hel vierde lid hierboven.

s,j Nadar de voorzitter de identiteitskaa~t en' de oproepingsbrief van
de kiezer heeft gecontroleerd, overhandigt hij hem een stembiljet in
ruil voor die brief.

Nadar de kiezer zijn stem heeft uitgebracht, roout hij aan de
voorzitter ziju rechrhoekig in vieren gevouwen sternbiljer met de
sternpel aan de buirenzijde en sreekr het in de stembus. Hij krijgt zijn
oproepingsbrief rerug, atgesrernpeld door de voorzirrer of de daartoe
gemachtigde bijzitter en verlaat de zaal. Indien her sternbiljer door de
kiezer hoe weinig ook beschadigd of gescheurd is, wordt her dadelijk
teruggenomen en onbruikbaar gemaakt en moer de kiezer opnieuw
sternrnen.

6n De kiezer mag zich nier langer in her sremhokje ophouden dan
nodig is om zijn sternbiljet in te vullen. '

7" Ongeldig zijn:

1. alle andere stembiljerten dan die welke op het ogenblik van de
srernming door de voorzitter zijn overharidigd;

2. zelfs de laatstbedoelde biljetten:

a) als daarop geen stem is uirgebrachr, naamstemmen 'voor titularis-
sen en/of voor opvolgers op verschillende lijsten zijn uitgebracht, meer
dan één lijststem is uitgebrachr, een stem bovenaan op een lijsr en
tegelijk een stem voor een kandidaat van een andere lijst is uitge-
bracht of voor een titularis van een lijst en regelijk voor een opvolger
van een andere lijsr is gestemd,

b) als vorm en afrneringen ervan veranderd zijn of als zij, binnenin,
een papier of enig voorwerp bevarten, ,

c) als er een doorhaling en teken of een bij de wet niet geoorloofd
, merk op aangebrachr is waardoor de kiezer herkend 'kan worden.

80 Hij die sternr zonder daartoe her recht te hebben of zonder
geldige volrnachr in de plaars van een ander sternt, is strafbaar.
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,\lo.fi'l" /Il - lnstructinn« Ilrll//' l'dl'd''/lr Il''''~I! rt'sid,/III dun« 1I/,/lIIt"','
bubitucll» WI' I" territoire d'un ,11/1",' 1-),/1 11I,'11I1>1','d,' 1,/ (:WIIiIIIIII,lIIlé
l·U" sprenne,

EleClioll du Parlcrucur européen du ' ..
(d'\le de l'declioll)

Madame, Monsieur,

En vue dc' procéder ;\ l'election de 24 reprcscnruurs au Parlement
europeen, soir I,~ nccrlanduphoucs cr Il francophones ct 'ou germa-
nophones, 1l0US vou« iuvitons " exprimer votre suffrage suivant la
procedure determinee ci-nprcs :

l'' L'enveloppe clcctor.ilc 'lui vous est adressée renferme:

- une enveloppe de renvoi A libellée il l'adresse du bureau électoral
spécial siégeant il Bruxelles:

- une enveloppe neutre fi qui contient le bulletin de l'ote;
- une déclaration que vous ères invité il compléter par l'indicarion

de "OS nom, prenoms, date de naissance, adresse complète Cl profession
et aux termes de laquelle l'OIIS "OlIS engagez sur l'honneur ,I ne pas
faire usage de vorrc ,droit de l'Ote dans l'Etat où vous résidez, dans
la mesure où "01lS disposeriez de cc droit,

2" Il vous apparricnr d'émcrrrc votre suffrage sur Ie bulletin de vote
qui sc trouve dans l'enveloppe neutre B, en tenant compte des
instructions qui suivenr :

a) Vous ne pouvez émettre qu'un seul vote. NOlis signalons il votre
pnrriculicrc arrcnrion sur ce point que ,i vous faites usage de votre
droit de "ore " la fois en Belgique ct dans l'Etat de votre residence,
vous êtes passible d'une peine d'emprisonnement de huit jours " quinze
jours ct d'une amende Je 1(, ,I 200 F,

b) Les candidats qui sc préscnrcnr ensemble sont portés dans une
mèrnc colonne du bulletin, selon l'ordre de presentation. L'ordre entre
les listes est déterminé par le sort,

c) Si vous adhérez " l'ordre de préscntutiou des candidars titulaires
ct suppléants de la liste qui a votre appui, vous remplissez ,I l'aide
d'un crayon rouge, le point clair central de la case placée en tète de
cette liste. Vous agissez tic même si VOliS voulez donner votre suffrage
it un candidat isolé it qui le bulletin n'assigne aUCl}n suppleant.

- Si vous adhérez seulement it l'ordre de préscurarion des candi-
dars titulaires ct souhaitez modifier j'ordre de presentation des sup-
pléants, vous donnez un l'ote nominatif en rcrnplissunr, au moyen d'un
crayon rouge, le point clair central de la case placécà la suite du nom
du candidat suppléant pour lequel vous désirez exprimer votre suf-
fragc.

- Si vous adhérez seulement il l'ordre de prèscnrurion des candi-
dars suppléants ct souhaitez modifier l'ordre de presentation des titu-
laires, vous donnez un vote nominatif au titulaire de votre choix.

- Si etifin vous n'adherez it J'ordre de présentation ni pour les ritu-
laires, ni pour les suppléants et souhaitez modifier cet ordre, vous
marquez un vote nominatif pour un titulaire et un "ote nominatif
pour un suppléant appartenant à la même liste.

- Lorsqu'il n'y a qu'un membre il élire ou si vous entendez donner
votre suffrage it une liste qui comprend un seul candidat aux mandats
effectifs ct un suppléant, vous pouvez, it votre choix, marquer votre
vote .conformérncnr au premier, au deuxième, au troisiènie ou au qua-
trième alinéa ci-dessus.'

d) En tant qu'électeur résidant sur le territoire J'un autre Erar
membre de la Communauté européenne, vous avez .Ie choix de voter,
comme indiqué ci-dessus, soit en faveur d'une liste de candidats
présentée .devant le collège dectoral français, soit, en fa vcur d'unc
liste de candidats présentée devant le collège électoral néerlandais.

:e) Est nul:

- tOllt bulletin alltre que cclui se trouvant dans l'cm-c1oppe
nelltre fi; _

- cc hulletin même:
- si vous n'y marquez aucun vote;
- si YOUS marquez des l'ores nomin'ltifs pour les mandats effcctifs
et/ou pour la suppléance, sur des listes différentes;
- si vous marquez plus d'un votc.dc liste;
-". si vous marquez, en même temps, un vote en tête d'une liste
et un vote pour un candidat d'une alltre liste, ou si VOlIS marquez
un l'ore à la fois pour un titulaire d'une liste et pour un suppléant
d'une amre liste;
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,\lu.I"/ lb - O'''/l!rridJli/lg''/1 l'oor dt Htlgiu1le k,e~cr die I(I!/IIoon·
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Vel'kÎc'zin~ v.ui het Europcse Parlement 1',\11 •••

(dutum van de vcrkicziug)

Mcvrouw, Mijnhcer,

Met her oog op de vcrkiczing van 24 verregenwoordigcrs in her
Europcsc P,lllement, numelijk IJ Ncderlandstaligen en 11 Franstaligen
en/of Duirsrallgcu, verzocken wi] LI uw stem uit te brengen volgens
de hierna bepaalde procedure:

I" De LI toegczonden kiesornslag hevat :

- ecu rerourornslag A met hcr adres van her bijzonder kiesbureau
gcvesrigd te Brussel;

- een neurralc omslng B die her stcmbiljcr bcvar,
- een vcrklaring waurin li gclieve in te YUlien uw naarn, voor-

namen, geboortedatum, volledig adrcs en beroep en waarin li zich
op uw eer verbindr geeu gebruik te maken van uw sternrechr in de
Sraar waar LI verbliift, bijaldicn li over dar recht zou beschikken.

lu Her kornr li roe uw stem uit te brcngen op her sternbiljet dar
zich in de neurrale ornslag B bcvindt, rekening houdcnd mer de
volgende onderrichringcn :

al li mag slcchrs écn stern uirbreugen. Dicnaangaande attcudcren
wij u in h';-t hijzondcr erop dut hij geL>ruikmaking 'van uw stcmrcchr
én in Bdgic' én in de Sraar waar li verblijft, U srrafbaar is mer cen
ge,·,mgcni,srraf van achr tor vijftien d.igcn en met een geldboete van
26 tot 200 F,

b) De sarnen voorgedragen kantlil.bren zijn in ecu zelfde kolom van
de sternbiljerrcn ondcrgebrachr in de volgorde van de voordracht. De
volgordc van de lijsren op de sternbiljerrcn is door het lot aangcwczen,

c) Indien U zich kan vcrenigen mer de volgordc waarin de kandi-
duar-tirularissen en -opvolgcrs op de door U gcsrcundc lijst voorkomen,
vulr U in her srernvak bovenaan op de lijsr van die kaudidatcn her
centrale hclle sripje in mer een rood porlood, U handclr cvcnzo wan-
neer U Uil' stern wil gcvcn aan ecu allecnstunndc kandidaur voor wie
her srembiljet geen opvolger aangecfr.

- Kan U zich enkcl vcrenigen met de volgorde van de kundidaar-
tirularisscn en wil U die van de opvolgcrs wijzigen, dan gecfr LI een
naarnstern, door in' het srcmvnk naast de uaam van tic kandidaar-
opvolger van uw keuze hcr centrale hello stipje in te vullen met hcr te
uwcr beschikking gesreldc rode potlood.

Kan U zich enkel verenigcn met de volgorde van de kandidaar-
opvolgers en wil u die van de titularissen wijzigen, dan gecft U cen
naarnsrcrn a'111de ritularis van uw keuze,

- Kan U zich nier verenigen met de' volgorde, noch van de titu-
larisscn _noch van de opvolgcrs en wil U die volgorde wijzigcn, dan
bregnt U een naarnstern uir op een titularis en ecu naarnsrcm op ecu
opvolger van dezelfde lijst,

- Moet er nier meer dan één lid gekozcn worden of wil U uw
stern geven aan een lijst waarop mà;lr é':n kandidaat-titularis ~n
ééu -opvolger vourkornen, dan mag U naar uocdduuken uw stem urt-
brengcn overeenkornstig het eersre, het twecdc, her derde of her vierde
lid hierboven,

d) Als kiezer die op het grondgebied van ecn andere Lid-Sraar van
de Europese Gerneenschap verblijft, staar het u vrij te kiezen zoals
hicrboveu aangeduid, hetzij ten voordele van een voor her Ncderlandse
kicscollege voorgedragen kandidatenliisr, hetzij ten voordele van een
,'oor her Franse kiescollege voorgedragen kandidatenlijst.

e} Ongeldig is:

- elk andcr stembiljet dan her zich in de neutrale omslag B'
bevindend stembiljet;

- laatstgenoemd stembiljet, ook:
- als u d;larop geen stein uitbrengt;
_ als u naamsteml1len voor titularissen eniof voor opvolgers op
verschillende lijsten uitbrengt;
- als u meer dan één lijststem uitbrengt;
_ als u een stem bovenaan op een lijst en tegelijk een srem voor
een kandidaar van een andere lijst uitbrengt of voor een titularis van
een lijst ·en tegelijk 'voor een opvolger van ecn andere lijst stemt;



- si les fnnucs ct dimensions eu our ':IC alrérce-, ou s'il contient
il l'intérieur un papier ou un objet quelconque;
- st une rature, un signe ou une marque non autorisée par la
loi pCUI rendre l'auteur du bulletin reconnaissable.

f) Vous ères passible de saucrions si vous VOlez alors que vous
ne remplissez pas les conditions de l'électorat.

.l" Après avoir marqué votre l'ore, placez le bulletin dùmenr repli':
dans l'enveloppe neutre B el fermez celle-ci.

4" Glissez ensuite séparément dans l'enveloppe de renvoi A l'enve-
loppe neutre B contenant le bulletin de vote ainsi que la déclaration
visée au point 1, dûment signée el complétée par vous. Votre l'ole
sera annulé si le bulletin n'est pas accompagné de cerre déclaration r

ou si celle-ci n 'est p.IS dûment cornplérée et signée.

5" L'enveloppe de renvoi A qu'il vous appartient d'adresser au
bureau électoral spécial doit parvenir il ce bureau au plus tard le
jour de l'élection à B heures. Passé ce délai, votre vote ne sera pas
pris en considèrarion. .

Pour le bureau électoral spécial,

Le Président, Le Secrétaire,
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- als vorm en afmeungcn ervan veranderd zijn of .115 lij. binnenin,
ecu papier of enig voorwerp bevatten;
- als ecn doorhaling, ecu rekcn, of een bij de wer nier geoorloofd
merk op aangebruchr is waardoor de kiezer herkend kan worden,

t) LI is srrafbaar indien u stemr zonder dar u de kiesbevoegdheids-
voorwaarden vervulr .

.1" Na uw stem re hebben uirgebrachr, plaatsr u her behoorlijk
gevouwen srernbiljer, ill de neurrale ornslag B die u sluir.

4<' Sreek vervolgens afzonderlijk ill de rerourornslag A de neutralc '
omslag B die her sternbiljer bevar en de door u behoorlijk onder-
rekende 'en ingevulde verklaring bedoeld in punt I. lIw stern zal on-
geldig wordeu verklaard als her srembiljer nier vergezeld gaar van
die verklariug of als die verklaring nier behoorlijk ingevuld en
onderrekend is.

5" De rerourornslag A die u aan her bijzonder kiesbureau zendt
moer bij dar bureau inkomen uiterlijk de dag van de verkieziug om
13 uur. Na die terrnijn wordr uw stern nier meer in aanrnerkiug

i, genomen.

Namens her bijzonder kiesbureau,

De 'v'oorzitter, De Secretons,
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